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Néhány évtizeddel ezelőtt, amikor valaki az urológiai osztályt kereste, akkor bi-
zony nem kellett sokat kérdezősködnie, vagy útbaigazító táblákat nézegetnie, 
mert a vizelet bomlásából származó ammónia mindenen áthatoló, penetráns sza-
ga elvezette a pácienst vagy hozzátartozóját a keresett helyre. Akkor még senki 
nem gondolta, hogy ez teljesen meg fog változni, hogy eltűnnek a betegek mel-
lől a hatalmas, gumilappal lefedett befőttes üvegek, amelyekbe a vizelet gyűlt 
napokon, heteken keresztül és árasztotta lélegzetelállító bűzét. Ez a helyzet mára 
már teljesen megváltozott. 

Mi is voltaképpen az urológia? Az urina latin szó vizeletet jelent. A lógia a 
görög logosz-ból származik, tudomány, tudományág a jelentése. Az orvosi nyel-
vezetben azonban senki ne keresse a mindenben helytálló etimológiát, helyes-
írást, a fontos az, mit értünk a kifejezésen, milyen tevékenység húzódik meg a 
fogalom mögött. Nos, az urológia a vizeletkiválasztó (vese), vizeletgyűjtő (ve-
semedence, húgyhólyag) és elvezető (vesevezeték, húgycső) rendszerrel, a férfi 
külső (herezacskó, penis) és belső nemiszervek (here, mellékhere, herevezeték, 
ondóhólyag, prosztata) anatómiai és működési rendellenességeivel, betegségei-
vel foglalkozó gyógyító, klinikai tudomány. Mindezen szerveknek lehet egye-
dülálló vagy más szervvel kombinált többféle fejlődési rendellenessége, gyulla-
dása, sérülése, daganata, kőbetegsége. A diagnosztika és terápia fejlődése követ-
keztében ma már az urológia nem csak az idős férfiak prosztata bajaival foglal-
kozik, hanem csecsemőkortól aggastyán korig férfiakat és nőket egyaránt gyó-
gyít. Az 1. és 2. ábrán az urológia kifejlődését ábrázoljuk. 

Az urológia a „nagysebészetből” vált le azzal, hogy Max Nitze drezdai orvos 
zseniális találmánya (1872) a cystoscop (cysta = hólyag; szkop = néző, tükröző) 
a sebészek kezébe került. Ettől az időtől kezdve ezt a hólyagtükröt a húgycsövön 
át bevezetve, meg lehetett tekinteni a húgyhólyag űrterét, belső falát. Nem volt 
kellemes a vizsgálat, mert a meglehetősen vastag csőszerű eszközt, melynek bel-
ső végén kis platinakacs izzása biztosította a derengő fényt, elég sokáig forgatta 
a vizsgáló, hogy valamit is lásson. Mindezt érzéstelenítés nélkül. Tegyük hozzá 
még azt, hogy a betegség, ami miatt a vizsgálatot végezték (hólyagkő, -daganat, 
-gyulladás) már magában is rettenetes kínokat okozott a betegnek. A vizsgálat 
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csak fokozta a páciens kínjait. Még az is terhelte a procedúrát, hogy akkoriban 
sem volt minden vizsgálónak finom, érzékeny keze a művelet végrehajtásához. 
Az eszköz az elmúlt közel másfél évszázadban nagyon sokat változott: negyedé-
re csökkent a vastagsága, üvegszálak biztosítják a hólyag belsejében a külső 
fényforrás nappali világosságát, pici emelő, karcsú munkacsatornák, különböző 
cserélhető optikák teszik lehetővé az érzéstelenítésben végzett beavatkozás kí-
méletességét. Már csak a vizsgáló kezeken kell finomítani. 
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1. ábra. A sebészet ágai 2. ábra. Az urológia ágai 

 
Az ősi urológiai betegség az idősödő férfiak prosztata megnagyobbodása. Ezért 
is terjedt el az urológiáról, hogy az a férfiaknak szóló szakma. A vizeletürítés 
képtelensége, a nehéz vizelés, vagy az állandó vizeletszivárgás kényszerítette a 
beteget orvoshoz. A duzzanat a prosztatán áthatoló húgycsőszakasz oldalain lévő 
mirigycsökevényekből indul ki, hormonális változás hatására. Mivel nem min-
den idősödő férfiben alakul ki a megnagyobbodás, feltételezhető, hogy genetikai 
tényezők is szerepet játszanak a kóros folyamat kialakulásában. A múlt század 
első felében a prosztata megtapintása és a hólyagtükrözés volt a fő diagnosztikus 
elem a kórkép megállapítására. Katéterezéssel állapították meg a hólyagban ma-
radó vizelet mennyiségét, majd vagy állandó katéter viselésre ítélték a beteget, 
vagy műtétet ajánlottak. A műtétet a húgyhólyag elülső falának megnyitásával 
kezdték, ezután a hólyag alapján is körbevágták a hólyagot, kifejtették a proszta-
tán belül növekedett jóindulatú daganatot, majd jó erősen kitömték a daganat he-
lyét hosszú – olykor több méternyi – gézcsíkokkal és részben bevarrták a hólyag 
falát, melyen keresztül a külvilágba vezették ki a vérzést tamponáló gézcsíkokat 
(Eugene Fuller, amerikai, 1895; Peter Freyer, angol/ír 1900). Napok múlva fo-
kozatosan kerültek kihúzásra ezek a véres vizelettel átitatódott gézdarabok a la-
zán összevarrt hasfalon keresztül. A gézcsíkok is, a betegágy melletti legyektől 
lepett – bár lefedett – befőttesüvegben gyülemlő vizelet is árasztotta áporodott, 
orrfacsaró bűzét. 
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Óriási változást jelentett az orosz A. T. Lidszkij (1922) és az angol Terrence 
John Millin (1946) urológus sebészek műtéti megoldása, amelyet hazánkban 
Bugyi István (tanítómesterem) vezetett be 1946-ban Szentesen. A lényegi elté-
rést az jelentette, hogy nem vágták fel a hólyagot, hanem direkt a prosztata sebé-
szi tokját metszették fel, kifejtették belőle a jóindulatú daganatot, szemellenőrzés 
mellett csillapították a vérzést, és néhány öltéssel összevarrták a prosztatán ejtett 
sebet. Ettől kezdve nem volt vizeletes ázás, vizeletszag, orrfacsaró bűz. A sok 
finomságot, pontos preparálást, érzékeny operáló kezet igénylő műtét nem szorí-
totta ki teljesen a sok vérvesztéssel járó tamponálásos módszert. A hólyagon át 
történő műtét utáni tampon nélküli hólyagzárásra a ballonkatéter megalkotása 
adott lehetőséget. Mindkét módszernél alkalmazzuk ezt a katétertípust, kiegé-
szítve állandó öblítéssel és zárt rendszerű vizeletgyűjtéssel. 

További korszerűsítést jelent a prosztata jóindulatú daganatának eltávolításá-
ban a húgycsövön át végzett endoszkópos műtét, azaz lézerszállal vagy elektro-
kaccsal történő kiszeletelés. Ezt a kiváló módszert azonban csak bizonyos prosz-
tatanagyságig célszerű alkalmazni. Ezzel a külső sebejtés nélküli műtéttel minél 
korábbi stádiumban operáljuk meg a beteget, annál jobb eredményt érhetünk el. 
Legnagyobb előnye a rövidebb ideig tartó katéterviselés, a rövidebb kórházi tar-
tózkodás, a külső seb hiánya. 

A jóindulatú daganat kivétele nem jár a szexuális működés megszűnésével, 
mivel a prosztata – ennélfogva a tok külső felszínén futó erek és idegek – nem 
kerülnek eltávolításra.   

A prosztata másik igen elterjedt betegsége a rák. Az utolsó húsz (!) évben ke-
rült az orvoslás előterébe, mert korábban nem volt lehetőség a korai, még ope-
rálható stádiumban való felfedezésére.  Ilyen esetben a prosztata állományán be-
lül indul el a rosszindulatú folyamat, és ha nem távolítjuk el radikálisan, akkor 
feltartóztathatatlanul növekszik, környezetével összekapaszkodik, távoli szer-
vekbe áttéteket ad. A műtétnek addig van gyógyító hatása, amíg a rosszindulatú 
góc a mirigy tokján belül helyezkedik el. Évtizedekkel élheti túl a beteg a műtét 
időpontját. Ha azonban nem kerül gyökeres eltávolításra a rákosodó prosztata, 
akkor minden egyéb kezelés (injekciók, tabletták) ellenére néhány év múlva a 
tovaterjedés vagy az áttétek miatt vizelési nehézségek, véres vizelet, csontfáj-
dalmak, vérszegénység közepette lassan, visszafordíthatatlanul iszonyú kínok 
között meghal a beteg. A radikális műtétet lehet a hasfalon keresztül, lehet a gá-
ton keresztül és lehet laparoszkópos nyílásokon keresztül végezni. Hazánkban 
elsőként klinikánkon – tanítványom – Flaskó Tibor végzett laparoszkópos radi-
kális prosztata eltávolítást. Az egyes műtétek között az érzéstelenítésben, a mű-
tét időtartamában, a műtét utáni kiegészítő kezelésekben, a kórházi tartózkodás 
idejében vannak különbségek. A lényegi feltétel, hogy a rákos prosztata, az on-
dóhólyagok és az ondóvezetékek egy része eltávolításra kerüljenek (3. ábra). 
Előrehaladott stádiumban – tokon kívüli terjedés, távoli áttétek – nincs lehetőség 
a radikalitásra. A nemi működés megtartására ezen műtét után nincs garancia. 
Egyébként a gyógyszeres kezelés is megszünteti a merevedési készséget, ha pe-
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dig sem műtét, sem gyógyszeres kezelés nem történik, akkor egy bizonyos idő 
után a rákos folyamat teszi lehetetlenné a szexuális életet. 

 

 
3. ábra. Laparoszkópos műtét 

 
Egyre többször hallható, olvasható az a kifejezés, hogy „prosztata gondok” és 

szedjen ilyen vagy olyan tablettát. Vigyázat! Urológus szakorvosi vizsgálat nél-
kül senki ne szedjen semmiféle „csodaszert”! A tünetek mögött meghúzódhat 
prosztata megnagyobbodás, prosztatarák, prosztata kövesség, prosztatagyulladás, 
húgycső szűkület, kismedencei elváltozások, végbélrák, melyek kizárandók! 

Az urológia nagy részét a köves megbetegedések uralják. Kő képződhet a ve-
sében, belejuthat a vesevezetékbe, lehet a húgyhólyagban, elakadhat a húgycső-
ben. Észrevehető nagyságuk 2 mm-től akár 10 cm-ig is terjedhet, kitölthetik a 
vese teljes üregrendszerét. A kövek akkor hívják fel magukra a figyelmet, ha 
megmozdulnak és görcsöket okozva gátolják a vizelet elvezetését, de akkor is, 
ha nagyságuk miatt ugyan mozdulatlanok, de gennyvizelést, mikroszkopikus 
vérvizelést okoznak. A gyakorlatban előforduló kövek vegyi összetételük szerint 
hat alaptípusból és ezek különböző kombinációiból állnak. Képződésük oka le-
het genetikai (cisztin) tényező, anyagcserezavar (húgysav), bakteriális fertőzés 
(magnézium-ammónium-foszfát hexahidrát = struvit), de a kövek többségét al-
kotó kalcium-oxalát esetében az eredet egyértelműen nem mutatható ki. Szerepet 
játszik a stressz, a kiszáradás, a bőséges fehérjét, sok kalciumot és kevés magné-
ziumot tartalmazó étrend és még sok egyéb tényező. 

A húgyrendszeri kövektől már az ősember is szenvedhetett. A legrégebbi ve-
sekő lelet egy hatezer éves egyiptomi múmia szervei közül származik. Hippokra-
tész is ismerte a kőbetegséget, de annak „gyógyítását” meghagyta a „kőmet-
szőknek”. Az 1600-as években vándor „kőmetszők” apáról fiúra szálló titokként 
őrizték „művészetük” mesterfogásait. „Kőmetsző” családok ismertek ebből az 
időből. Voltak olyan királyi paloták, ahol udvari „kőmetszőt” alkalmaztak, any-
nyira gyakori volt a kínzó kór. A „kőmetszés” tudománya a hólyagkövekre ter-
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jedt ki, amelyek irtózatos kínokat okoztak. Állandó erős vizelési inger, görcsös 
vizeletürítés, véres vizelet, vizeletelakadás, vizelési képtelenség gyötörték meg 
azt, akinek húgyhólyagjában kő volt. Ez pedig szép számmal fordult elő férfiak-
nál, nőknél, idősebbekben, gyermekekben egyaránt. Olyan szűnni nem akaró 
gyötrelmek kínozták a kőhordozókat, hogy inkább vállalták a „kőmetszők” ér-
zéstelenítés nélküli „operációját”, mint hogy tovább szenvedjenek. A kő gáton át 
történő kitépésének következtében azonban a beteg esetenként azonnal halálát 
lelte, ha pedig túlélte, akkor később vérezhetett el. Gyakori következmény volt a 
vérmérgezés, vagy ha mégsem, akkor vizeletsipoly vagy heges szűkület maradt 
vissza, és tette lehetetlenné a beteg életét. Jan de Doot németalföldi festőmű-
vészről valamint Marin Marais párizsi operaszerző és viola da gamba előadómű-
vészről tudjuk, hogy nem vállalták a kockázatos beavatkozást, hanem saját ma-
guknak vágták fel húgyhólyagjukat és távolították el hatalmas köveiket. A 
leydeni múzeumban lévő festmény, illetve a philadelphiai múzeumban őrzött 
kotta tanúskodik arról, hogy túlélték a magukon végrehajtott kőmetszést.  

A vesekövek bizonyítására csak az 1900-as évek elejétől, a röntgensugár me-
dicinális alkalmazásától kerülhetett sor. Amint láthatóvá lehetett tenni a vese 
üregrendszerét, a vesevezeték lefutását, benne a köve[ke]t, ki lehetett dolgozni a 
műtéti módszereket. Hatalmas metszéssel – köldöktől gerincig – tárták fel a ve-
sét (Bergmann és Izrael szerint), hogy kővel együtt eltávolítsák (!), majd később 
a vesemedence megnyitásával a követ vettük ki, de még mindig hatalmas, a be-
teg fél oldalára kiterjedő vágással. A nyolcvanas évek elején német szakemberek 
dolgoztak ki egy módszert (perkután), amelyet 1984-ben  hazánkban és az akko-
ri kelet-európai tömb országaiban elsőként nekem volt szerencsém bevezetni 
Szentesen, és elterjeszteni a szomszédos országokban (4. ábra). Ez azt jelenti, 
hogy egy 1 cm-es bőrlyukon és a vese állományán át olyan endoszkópos eszkö-
zöket (optika, kőzúzó, kőfogók) juttatunk a kőhöz, amelyekkel bármilyen nagy-
ságúakat el tudunk távolítani. Kis kövek kivétele tíz percen belül megtörténhet. 
Gyermekek esetében is alkalmazzuk. Rövid kórházi tartózkodás után akár egy 
hét múlva munkaképes a páciens. Másik korszerű módszer a testen kívüli lökés-
hullámmal végzett kőzúzás (5. ábra). A Münchenben kidolgozott eljárást ha-
zánkban Wabrosch Géza 1986-ban kezdte alkalmazni Budapesten a Szent János 
kórházban. 1995-ben, amikor klinikánkra kerültem, ide is telepítettünk berende-
zést, amely állandó üzemeltetésével, a perkután technika kiegészítésével bizto-
sítja a jelenlegi legkorszerűbb ellátást. A gép sebejtés nélkül képes darabjaira 
zúzni a puha köveket. Ha szinte porrá töri a konkrementumot, akkor könnyedén 
kiürül, ha nagyobb darabokra esik szét a kő, akkor előfordulhat, hogy távozás 
közben a vesevezetékbe jutva elzáródást, görcsöket okoz. Ekkor kiegészítő be-
avatkozásokra (ureterkatéter, kettős-J katéter, ureteroszkópia) van szükség. 

A vesedaganat mindkét nemet, különösen a 40–70 év közöttieket érinti. Az ult-
rahang vizsgálatok elterjedése előtt a véres vizelet, a fájdalom és a tapintható da-
ganat hívta fel a figyelmet a halálos kórra. Manapság viszont a legtöbb vesedaganat 
„véletlen” felfedezés bármilyen okból végzett ultrahang vizsgálat eredményeként. 
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Kívánatos lenne, hogy legalább évente egyszer ultrahang vizsgálat történjen a kez-
dődő vesedaganat korai felfedezésére. Műtéti eltávolítása két irányban korszerűsö-
dött. A legtöbb vesetumort vesével együtt kell kivenni, melyhez a hagyományos 
behatolást a 12. borda eltávolításával módosítottuk. Így valamivel kisebb vágást ej-
tünk a hasfal izomzatának gyönyörű szerkezetén és a veséhez is jobban hozzáfé-
rünk. Az egyik fő irány, amely a korszerűsödést jelenti, a műtét kiterjesztése: a ve-
séből a szívbe (!) felkúszó daganatnyúlvány kioperálása a daganatos vese radikális 
eltávolításával egy műtétben. Az ilyen operációkat a szív- és érsebészekkel közösen 
végezzük, mivel a szív feltárására is szükség van. A hasfali nagy behatolás mellett a 
mellkast is fel kell tárnunk (6. ábra). 

 

 
 

4. ábra. Perkután vesekőműtét 5. ábra. Vesekőzúzás 
 

A másik irány a minél kisebb behatolás műtétje, 
a vesetumor laparoszkópos eltávolítása (hazánkban 
elsőként – tanítványom – Holman Endre végezte), 
amellyel a daganatos vese teljes kivétele lehetsé-
ges, de kis tumorok esetén csak a daganat kihámo-
zása is kivitelezhető. A beteg oldala csupán né-
hány 2–5 cm-es és egy három harántujjnyi heggel 
lesz megterhelve.  

Heredaganat miatt még két évtizeddel ezelőtt a 
betegek nagy része meghalt. A mai korszerű ellá-
tás mellett (korán végzett műtéti eltávolítás, kemo-
terápia, sugárkezelés) teljes gyógyulást érhetünk 
el. A fiatal (15–25 éves) korosztály a különöseb-
ben veszélyeztetett. Fontos a herék önvizsgálata: 

havonta legalább egyszer javasoljuk áttapintani mindkét herét, és ha elváltozást 
észlel valaki, jelentkezzen urológus szakorvosi vizsgálatra. 

Az inkontinencia nagyon sok embert – nőket, férfiakat egyaránt – zavar. A 
nedvszívó betétek kétségtelen elviselhetőbbé teszik az akarattól független vize-

 
6. ábra. Kiterjesztett műtét hegei 
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lettávozást, de gyógyulást nem hoznak. A nők a többszöri szülés és a nőgyógyá-
szati műtétek után, a férfiak radikális prosztata eltávolítást követően, de minden 
különösebb beavatkozás nélkül, akár alkati okok miatt is sokan panaszkodnak 
arról, hogy köhögés, tüsszentés, emelés, lépcsőzés, nevetés közben – tehát a has-
izmok megfeszülésekor – kisebb-nagyobb vizeletmennyiség beszalad az alsóne-
műbe. Túl a kellemetlenségen bőrgyulladást, nyugtalanságot okoz az irregulárisan 
távozó vizelet. Többféle műtétet dolgoztak ki gyógyítására. Nők esetére már-már 
megvan a jelenlegi legjobbnak tűnő, kis invázióval járó műtét, a műanyag szalag-
beültetés. Férfiaknak megnyugtató eredményt biztosító műtétet még nem sikerült 
kidolgozni. A műanyag zárógyűrű beültetés nem terjedt el széles körökben. Ha-
zánkban egyáltalán nem került bevezetésre, elsősorban drágasága miatt. 

Az enyhe és közepes fokú inkontinenciára jó hatású az elektromágneses hul-
lámmal történő kezelés. Le sem kell vetkőzni, járóbetegként végezhető az ese-
tenként alig fél órás beavatkozás. Egy székre kell ráülni, melynek a generátora 
kibocsátja a kismedencei izmok összehúzódását-elernyedését előidéző elektro-
mágneses hullámokat, ami által a húgycső záróapparátusa megerősödik. A keze-
lés bármennyiszer megismételhető. Léteznek otthoni kezelésre kidolgozott kis 
szerkezetek, de ezekről hiteles orvosi tanulmány még nem ismeretes. Nagyon 
fontos, hogy bármilyen gyógyítási módszert urodinámiás vizsgálat előzzön meg. 
Csak így kerülhető el a hibás diagnózis alapján bevezetett kezelés, melynek nem 
lesz jó eredménye, esetleg rosszindulatú daganat vagy gyulladás okozta vizelet-
tartási képtelenség súlyosbodása következik be. 

Az urológia viszonylag fiatal ágazata az andrológia. A férfiak reprodukciós 
bajaival foglalkozó tudományág a nőgyógyászattal közösen sok gyermektelen 
házaspárnak nyújt segítséget. Ha a két évnél hosszabb, védekezés nélküli házas-
élet ellenére sem következik be terhesség, akkor elsőként a férfit kell kivizsgálni, 
ezt végzi az andrológus. A másik nagy terület csupán néhány éve fejlődött ki. A 
férfiak merevedési zavara sokkal elterjedtebb, mint ahogyan az a köztudatban 
élt. Nemcsak az időskori természetes involúció okozta erektilis diszfunkció ke-
zelhető, de a fiatalok, középkorúak – korábbi terminológiával – impotenciája is. 
Háromféle tabletta áll rendelkezésre, de bármelyik bevezetése előtt szakorvosi vizs-
gálat szükséges, nehogy súlyos kórkép tünete legyen a szexuális zavar. Ezért a 
nem receptköteles szerek alkalmazása orvosi kivizsgálás nélkül nem javasolható.     
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Berényi Dénes 
 

A tudás társadalma és az élethosszig tartó tanulás1 
 
 

 
 
 

A tudás értéke korunkban 
 

Th. V. Schultz amerikai közgazdász 1979-ben kapott közgazdasági Nobel-díjat. 
„A beruházás az emberi tőkébe” című munkájában kifejti, hogy napjainkban egy 
ország gazdasági erejét nem a természeti kincsei adják meg, hanem képzett 
szakembereinek száma és ezek képzettségi nívója. Vagyis tulajdonképpen azt ál-
lapította meg, amit mintegy másfél évszázaddal korábban Széchenyi István így 
fogalmazott meg: „A tudományos emberfő mennyisége a nemzet igazi hatalma.” 
„Nem termékeny lapály, hegyek, ásványok, éghajlat stb. teszik a közerőt, hanem 
az ész, mely azokat józanon használni tudja”.  

Ma már mindez evidencia, és mégis érdemes talán még néhány jellemző idé-
zetet bemutatni példaképpen a szóban forgó kérdésre vonatkozóan. A magyar 
közgazdász, Surányi Sándor a következőképpen fogalmaz a Magyar Tudomány 
12. számában 1996-ban. Amiről szó van az „…a tudás- és információ intenzív gaz-
dasági fejlődés korszakának a beköszöntése…” „…a nemzeti iparpolitika legjobb 
formája az emberi erőforrásba való befektetés…” „Az államnak továbbra is je-
lentős szerepe van egyebek mellett az infrastruktúrában és egyes befektetések 
támogatásában. Elsődleges szerepet azonban a gazdaságban úgy kell vállalnia, 
hogy polgárait ellátja azokkal az intellektuális eszközökkel, képzési lehetősé-
gekkel, amelyekre szükségük van a sikerhez.” 

A biológus G. Thyagarajan (1997) nem kevésbé egyértelműen állapítja meg: 
„Ennek a századnak a közepéig általánosan elfogadott álláspont volt, hogy gaz-
dag természeti erőforrások birtoklása gazdasági előnyt jelent egy nemzetnek.” 
„A tudomány és technológia korában, különösen az új tudásalapú technológiákra 
kell gondolnunk (biotechnológia, mikroelektronika és automatizálás, új anyagok, 
információ és kommunikációs technológiák) az egyes nemzetek egymáshoz vi-
szonyított gazdasági előnye egyre kevésbé függ a természeti kincsektől.” „Ami 
most látható és érezhető, hogy az egymáshoz viszonyított előny egyre növekvő 
mértékben fog függni az emberi intellektuális erőforrások gazdagságától, ami a 
tudomány és technológia szervezésében és kezelésében nyilvánul meg.” 

 
1  Készült a III. Apáczai Konferencián, Budapesten 2004. dec. 17-én elhangzott előadás alapján.  
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Végül Alison Gopnik a következő 50 év tudományos fejlődését felvázoló 
könyvben (2003) a tudás értékéről a következőket írja: „A múlt század végén a 
tudás kezdett a legértékesebb valutává válni, ugyanazt a szerepet töltötte be, 
mint a föld a feudális vagy a tőke az ipari társadalomban.”  

Az idézeteknél talán még meggyőzőbbek azok a tények, amelyek szembe-
szökőek, ha nyitott szemmel szétnézünk ma a világban. Azt láthatjuk például, 
hogy Japán NBT (GDP)-je duplája az egész fejlődő világénak, vagy az EU-ban a 
gazdasági növekedés több mint 50%-a a technológiai haladásnak tulajdonítható.  

Századunkat sokféle jelzővel illették már. Nevezik az informatika, a biológia 
stb. korának, de talán legtöbbször azt halljuk, hogy századunkat a tudás társa-
dalma megállapítás jellemzi. De mit is jelent a tudás társadalma? Nyilvánvalóan 
többféle módon meg lehet közelíteni, körül lehet járni a kérdést. Mindenesetre 
kétségtelen, hogy ezt a társadalmat a folyamatos, élethosszig tartó tanulás jel-
lemzi, és nemcsak az egyének, de a különböző közösségek, sőt a vállalatok is ál-
landóan tanulnak („tanuló vállalatok”), azaz továbbképzik munkatársaikat a leg-
különbözőbb módokon, vagyis a tudás társadalma tulajdonképpen tanuló társa-
dalmat jelent.  

 
Hogy állunk a tudással? 

 
Mindenekelőtt saját közvetlen környezetünkön kívül nézzünk szét, és elmond-
hatjuk, hogy az USA-ban és Japánban nagyon alacsony az írástudatlanság (5% 
ill. 1%) és – ami a tudás társadalmának nagyon fontos fokmérője – legtöbbet 
költik a világon a K+F szférára, az NBT kb. 3%-át, de az utóbbi években Japán 
kissé felülmúlta az USA-t ebben a vonatkozásban. Jellemző az is, hogy ezekben 
az országokban ezer dolgozóból körülbelül tíz a kutató.  

Míg a legfejlettebb országokat a K+F-re fordított jelentős összegek jellemzik, 
a fejlődő országokra sajnálatos módon inkább az írástudatlanság a jellemző. Így 
Peruban ez 11%, Brazíliában 14%, de Laoszban és Irakban 41%, Angolában 
58%, Afganisztánban pedig 68%.  

Sajnos, Európa sem büszkélkedhet minden további nélkül ebben a tekintet-
ben, mert a volt Jugoszláviában és Görögországban az írástudatlanság mértéke 
10%-os, Portugáliában pedig 16%-os. És ezzel már Európában, sőt az EU-ban 
vagyunk. Itt a K+F-re költött százalékarány átlagosan 2%-os, de a célkitűzés 
2010-re 3%, vagyis az USA és Japán utolérése. Ugyanakkor itt ezer dolgozóból 
csak öt a kutató. 

De mi a helyzet itthon, hazánkban és régiónkban? A tanulók 21%-a nem fejezi 
be a 8. osztályt, és 36%-a nem tanul tovább a 8. osztály után (1995-ös adat). K+F-
re az NBT kevesebb, mint 1%-át költjük, és ezer dolgozóra kb. 2,5 kutató esik.  
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Az élethosszig tartó tanulás 
 
Szó volt már róla, hogy korunk, a tudás társadalmának egyik jellemzője az élet-
hosszig tartó tanulás. De miért van erre szükség? Mindenekelőtt a gyors techno-
lógiai fejlődés kívánja meg ezt. A technológia változása rövidebb idő alatt kö-
vetkezik be, mint az átlagos emberi élettartam, ill. egy dolgozó átlagosan mun-
kában töltött éveinek száma. Gondoljunk csak például arra, hogy a gépírást ho-
gyan váltotta fel a számítógépekkel történő szövegszerkesztés. Vagy az indigó-
val történő másolatok készítését a fénymásolás. A sort hosszan folytathatnánk, 
de talán érdemes még utalni az elektroncső – félvezető alkatrész – mikropro-
cesszor „vonulatra”.  

A fenti jelenség következménye egy „új írástudatlanság”. Aki a gyors techno-
lógiai váltásokat nem tudja követni, az szakmájának folytatására alkalmatlan 
lesz, és aki legalább elemi fokon nem tudja a számítógépet kezelni, az általános 
értelemben is valóban írástudatlannak tekinthető a 21. században, bármilyen is 
egyébként a szűkebb szakága. Nem kis problémát jelent különben, hogy a tudás 
gyors fejlődése mögött a tudati, de még inkább az erkölcsi fejlődés lemaradt.  

Ennél a pontnál feltétlenül meg kell állnunk egy pillanatra. Napjainkban gya-
kori hiba, hogy az érzelmi és az erkölcsi nevelés elmarad az értelmi mögött. 
Minden bizonnyal igaz az a megállapítás, hogy tudás nélkül a jóakarat tehetet-
len, de a tudás jóakarat nélkül életveszélyes az egyénre és a társadalomra. El-
gondolkoztató, amit ezzel kapcsolatban Popper Péter a következőképpen fogalma-
zott meg. „…minden pszichológiai vizsgálat azt mutatja, hogy fejlődik ugyan az 
emberi intelligencia, hiszen, ha nem fejlődne, ma is ott volnánk a Neander-
völgyben, fejlődik az emberi intelligencia, de lassabban, sokkal lassabban, mint a 
technológia.” „…az erkölcs, az erkölcsi érzék is sokkal lassabban fejlődik, mint a 
technológia.” „…a politikusok… végül is a kezükbe kapnak egy korszerű techno-
lógiát…, amelynek a használatához nem elég intelligensek, érzelmileg nem elég 
gazdagok és erkölcsileg nem elég fejlettek. Vagyis a dolog egyre inkább kezd ha-
sonlítani ahhoz, mintha egy gorillának a kezébe odaadok egy kézigránátot.”  

Beszélnünk kell a továbbiakban „a tudás forrásairól” is. Nem kétséges, hogy 
a tudományos haladásnak a fő forrásai kutatóintézetekkel együtt az egyetemek 
és főiskolák. Európában egyébként mintegy 4000 felsőoktatási intézmény van, 
ezek közül kb. 1000 az egyetem. Feladatuk részben a tudás létrehozása, részben 
átadása és terjesztése, de vállalatokkal együttműködésben alkalmazása is.  

Fontos jelenség korunkban Európában, de világszerte is, a hallgatói létszám 
alakulása. Nem egy olyan európai ország van, amelyikben az adott korosztály-
nak több mint fele részt vesz a felsőoktatásban. Nálunk és Kelet-Közép-Euró-
pában valamint Kelet-Európában bizonyos lemaradás van, hazánkban 30–40% 
körül járunk, de a tendencia itt is egyértelmű.  

Túl a felsőoktatásban résztvevő hallgatók számának nagyarányú emelkedé-
sén, az is jellemző, hogy a hallgatók között egyre többen vannak a viszonylag 
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idősebb korosztályból, különösen, ha a második, sőt a harmadik diploma meg-
szerzésére gondolunk. Ezen túlmenően egyre több az át- és továbbképzés, „rá-
képzés”, amelyek részben a felsőoktatásban, részben különböző intézmények ál-
tal rendezett tanfolyamokon folynak.  

Nem kétséges, hogy a felsőoktatási intézmények túl az oktatáson, kutatáson, 
egyre inkább nyitnak és nyitottakká válnak a társadalmi igények felé. Az elefánt-
csont-toronyba zárkózott professzor és tudós egyértelműen a múlté. Az előbb emlí-
tett különféle át- és továbbképzési lehetőségek és tanfolyamok, a rugalmas kép-
zési formák, és eddig szokatlan új szakok és szakpárosítások maguk is a társa-
dalmi igények felé nyitást jelzik, és kapcsolódnak az élethosszig tartó tanulás-
hoz. Ezeken túlmenően, mint már említettük, vállalatokkal közösen közvetlenül 
is részt vesznek a gyakorlati életben, sőt a termelésben is. Itt kell megemlítenünk 
a számos egyetem mellett működő tudományos-ipari parkok változatos formáit. 
De ide lehet számítani a különböző tanácsadási szolgáltatásokat, tervek, tervezetek 
kidolgozását, amelyekben a felsőoktatásban dolgozók, ill. maguk az intézmények 
is részt vesznek. Ugyanakkor meg kell említenünk, hogy a tudás forrása ma sem 
csak a kutatás (egyetemek, főiskolák, kutatóintézetek), hanem az újítók és a gya-
korlati életben dolgozó fejlesztők, valamint a feltalálók széles tábora.  

Végül említést kell még tennünk arról, hogy mindezek a folyamatok hogyan 
alakultak a kisebbségi, nevezetesen magyar kisebbségi régiókban határainkon 
kívül. Egy hároméves kutatási projekt fejeződött be nemrégiben, amely az NKFP 
keretében folyt ezzel kapcsolatosan. Eredményeit nyilván nem lehet itt egy-két 
mondatban összefoglalni. Mindössze annyit szeretnék befejezésképpen kiemelni, 
hogy a magyar kisebbség felsőoktatásban részt vevő fiataljainak, valamint diplo-
másainak száma minden magyar kisebbségi régióban elmarad, nem egy esetben 
jelentősen elmarad kisebbségi számarányánál, ugyanakkor, amikor a szóban forgó 
országokban magukban is a felsőoktatásban résztvevők aránya általában jóval ki-
sebb a nyugat-európai számaránynál. Ezen a téren – ha bizonyos problémák je-
lentkeztek is – a magyar felsőoktatási intézmények kihelyezett tagozatai – össze-
sen kb. 30 a környező országokban, Komáromtól Zentáig – sokat segítettek. 
Ugyanitt kell megemlíteni a Partiumi, az EMTE Sapientia, és a legújabban alapí-
tott Selye Egyetemet, valamint a Beregszászi Főiskolát, amelyekben magyar nyel-
ven folyik az oktatás. Nem elhanyagolható a szerepe a Babeş–Bolyai Egyetem ún. 
magyar vonalának sem, ahol mintegy 5000 diák tanul anyanyelvén, valamint a 
szintén részben magyar nyelven folyó orvosképzésnek Marosvásárhelyen. A fel-
mérésből az is kiderül, hogy a tudományos társaságoknak és magánkezdeménye-
zésből alakult kutatóintézményeknek (Fórum Intézet, Somorja; KAM Kutatócso-
port, Csíkszereda) igen nagy a jelentőségük a kisebbségi magyar tudományosság 
szempontjából, továbbá a magyar tudományos utánpótlásnak a helyzete sem re-
ménytelen ma már a környező országok magyar kisebbségi régióiban.  

Ami hiányzik, az a határon túli magyar felsőoktatással és kutatással kapcsola-
tos stratégiai elképzelés, valamint ennek a tudományosságnak és intézményeinek 
integrálása a magyar és az európai felsőoktatási és tudományos térbe.  



Zlinszky János 
 

A köztársasági elnök szerepe  
a magyar jogrendszerben1 

 
 
 
 
 
 

Feladatom e tanulmány keretében felvázolni azt, hogy a köztársasági elnöknek 
milyen alkotmányos szerepe van a magyar jogállamban. Három részre akarom 
bontani a mondanivalómat. Szeretném először azt rögzíteni, hogy mi van az al-
kotmányban írva a köztársaság elnökéről. Aztán röviden vissza kívánok tekinte-
ni arra, hogy hogyan alakult az ezen az alkotmányos bázison nyugvó köztársasá-
gi elnöki tisztség gyakorlása az elmúlt 15 év jogállami korszakában. És végül ar-
ról beszélnék, hogy miben állnak azok a gondok, azok a problémák, amelyek ez-
alatt az idő alatt kibontakoztak. Esetleg lehetne gondolkodni azon is, módosít-
sunk-e az alkotmány szövegén ezen intézmény vonatkozásában.  

A gyakorlaton, úgy tűnik, indokolt lenne módosítani egyszerűen abból a 
tényből eredően, hogy a Magyar Köztársaság alkotmányos helyzete az elmúlt 
május óta alapjaiban változott. Nem mondom azt, hogy megváltozott, de válto-
zott, és ebben az új helyzetben a magunk szuverenitásának a megélése, kibonta-
koztatása, akár fejlesztése, és közben az európai közösségbe való beleilleszkedé-
se, és az európai ügy fejlesztése is alkotmányos kérdés, amire jó felfigyelni. Eb-
ben az elnöknek szerepe lehetne. 

A rendszerváltás, aminek hajnalán 1989 októberében a mai alkotmányunkat 
kihirdették, negyven olyan év után következett be, amikor „volt ugyan alkot-
mány, de minek”, és voltaképpen államfő sem volt. Hiszen mindenki tudta, hogy 
a párt főtitkára az államfő, és hogy az Elnöki Tanács, aminek volt egy elnöke, 
valójában csak szimbolikus jelenség. Abban a rendszerben az emberek gondol-
kodásába beleívódott az, hogy az alkotmány köszönő viszonyban sincs a gyakor-
lattal. Nem arra való, hogy a gondolkodásunkat befolyásolja, irányítsa a politi-
kát, és megszabja a hatalom gyakorlásának a határait. Megszoktuk azt is, hogy a 
közösség szimbolikus megjelenítését szolgáló állami tényező csupán reprezenta-
tív figura. Aki jó ha van, és meg lehet sok helyre hívni, de lényegében majdnem 
mindegy, hogy külföldi kongresszuson vagy gittegylet megnyitásán szerepel. 
Mindenütt helyén van, és más dolga úgy sincs neki.  
 
1  A kézirat a Debreceni Akadémiai Bizottságban 2005. március 31-én elhangzott előadás alapján 

készült.  
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Nem állítom, hogy ez a felfogás általános, de azt bizonnyal állítom, hogy elég-
gé elharapózott. Még ha szemben állunk is vele, lépten-nyomon észlelhetjük, hogy 
a lepergett négy évtized, amely alatt a ma élő állampolgárok többsége felnőtt, ta-
nult, képesítést szerzett, vagy élete egy részét is leélte, a gondolkodásukra, a tuda-
tukra máig óhatatlan hatással van. Ez tény.2 Nos, ez a gondolkodási nehézség az, 
ami miatt nem lehet eleget beszélni arról, hogy mi is van ebben az alkotmány-
ban, miért van benne, és mit jelent az, ami benne van. Amikor nem lehet eléggé 
vigyázni arra, hogy akik államhatalmat kapnak akár tevékeny szerepben, moto-
rikus oldalon, akár az egyensúly tényezői oldalán, azok valóban tudják azt is, 
hogy mi a dolguk, de azt is, hogy mi a határa az ő tevékenységüknek, és mi a 
fontossága az ellensúlyi szerepkörnek. Mert erről könnyű megfeledkezni.  

Kiegészítve bevezetőmet, hivatkozom arra, hogy közfelfogás szerint mi két-
fele osztott, éspedig súlyosan megosztott ország vagyunk, amelyben a múlt 
rendszerhez többé-kevésbé ragaszkodó, és a múlt rendszer kárvallottai közé tar-
tozó két réteg között mély árok húzódik. Nehéz azon átjárni! Véleményem sze-
rint sajnos háromfelé osztott ország vagyunk. A két megjelölt politikai tábor 
egy-egy harmadot kitevő csoportjával nagyjából azonos számban és súlyban sze-
repel az állampolgároknak, választóknak az a része, amelyet ez az egész kérdés 
nem érdekel. Közömbös számára a jogállamiság, közömbös a demokrácia, nem 
hisz a fejlődésben, nem látja, hogy mi történik körülötte. A (nem kétségesen, az 
utolsó időben eléggé rejtve használt) kötelékek alól ajándékba kapott felszabadu-
lást nem érzékelte. A maga életében javulást nem tapasztalt, de most még fele-
lősség is hull a nyakába. Voltaképpen mind a két táborral szemben csak gya-
nakvással és bizonyos féltékenységgel viseltetik. Pedig ezen a harmadon billenne 
a mérleg nyelve. Ennek a harmadnak a megnyerése, meggyőzése, átirányítása 
(majdnem azt mondtam, mindegy, melyik tevékeny táborba,) az, amin múlni fog, 
hogy lesz-e Magyarországon működő demokrácia és működő jogállam. Nem vi-
tatva, hogy most is van valamilyen kezdet, hát mondjuk úgy, hogy jól működő, 
szabályosan működő jogállam lesz-e. 

Ennek a működő, jól működő demokratikus jogállamnak az élén forma sze-
rint, ahogy említettük, a köztársaság elnöke áll. Kétségtelen, hogy az államhata-
lomban osztozó szervek közül a törvényhozást, a népképviseleti országgyűlést 
illeti az első hely. A kormányé, a közigazgatásé a legaktívabb és legsokrétűbb 
szerep. A bíróság kapta a legfüggetlenebb, legkevésbé befolyásolható hatáskört. 
De ezek mind ágai annak a hatalomnak, amelyet rájuk ruházott a szuverén ál-
lampolgárok összessége, a nemzet. A nemzet szuverenitása azonban egységes, 
és ennek megszemélyesítője nálunk a köztársaság elnöke.  

Történelmi hagyományai vannak ennek. Mindannyian tudjuk, milyen volt Ma-
gyarországon a koronás király méltósága, amíg volt. Miért volt ez folyamatos, a 

 
2  A végén ezt egy friss bizonyítékon is kívánnám érzékeltetni, ha jut időm arra, hogy röviden 

elemezzem a legutóbbi kormányváltást. Ez tipikus jelensége volt annak, amikor a párthatalom, 
a többpárti hatalom a parlamenti hatalom helyébe tolakszik. 
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koronával átszálló méltóság, s a korona a közösség, a szabadságban élő nemzet 
szuverenitásának tárgyi kifejezője? Amíg a rendi világban éltünk, köröttünk létező 
abszolút monarchiák vagy örökletes, Isten kegyelméből való uralkodók között a 
mi nemzetünk egyike volt azoknak a ritka kivételeknek, amely a maga hordta 
szuverenitását maga osztotta meg az uralkodójával. Ahol a nemzetnek volt királya 
és országa, nem a királynak országa és alattvalói. Szabad nemzet voltunk. 

Számunkra ez a szabadság önazonosságunkat jelentette, amelyért akár életet, 
sőt akár szerelmet is fel lehet áldozni, ahogy Petőfi mondta, amint áldoztak is 
sokan. A szuverenitásnak ez a szabadsága tért lényegében vissza a rendszervál-
tással. Nem idegen hatalom diktál nekünk, hanem mi diktálhatunk, ha lehetősé-
geink között is, de saját magunknak. Ámde ki halna meg ma ezért a szabadsá-
gért? Észre se vesszük, hogy van, és valójában, ahogy bevezetőben tisztelt kol-
légám mondta, nem az érdekel bennünket, hogy szabadok vagyunk-e, hanem 
hogy van-e kereset és szórakozás.  

Nos, a köztársaság elnöke ennek a nemzeti szuverenitásnak az egyszemélyi 
megtestesítője kell, hogy legyen. Ahhoz, hogy ezt a szuverenitást meg lehessen 
testesíteni, tudni kell, hogy miről is van szó. Két dologról van szó, nagyon rövi-
den: egyrészt minden egyes polgár emberi, személyi méltóságáról, tehát a ma-
gánszféra szabadságáról, sérthetetlenségéről, másrészt a közügyekben az összes-
ség szuverenitásáról. Mi most úgy mondjuk, hogy népszuverenitás. A helyes ki-
fejezés a nemzeti szuverenitás lenne,3 amely megilleti, ahogy Kölcsey mondta 
„egyenként és összesen a közügyekre befolyással bírókat”. Tehát minden ma-
gyar szavazati joggal bíró állampolgárt együtt. Ők ruháznak át hatalmat az állam 
különböző hatalmi szerveire. Miközben a hatalom gyakorlását megosztják, va-
lamilyen formában annak egységét is átruházzák, mert ennek az ágakra osztott 
hatalomnak a másik lényege, hogy egyetlen egységes, e közösség érdekében 
működő és megnyilvánuló hatalomról van szó.  

Olyan ember kell legyen a köztársasági elnök, olyan szerepe van a magyar 
alkotmány szerint a köztársasági elnöknek, hogy ezt a nemzetnek együtt kijáró 
szuverenitást ő nem a megosztott ágak egyensúlyában, hanem a maga személyes 
egységében, jelképesen megelevenítse. Megnyilvánulásaiban, tanításaiban, fel-
lépésében, szereplésében ezt kell kifejeznie. 

A nemzet választott képviselői útján elsősorban a normaalkotás hatalmát, de 
amellett a kormányzat ellenőrzésének hatalmi körét is gyakorolja, és választott 
képviselői útján választja a köztársasági elnököt is.4 Lehetne másképp. De nem 
ez a fontos. A közjogi tisztséget be lehet tölteni parlamenti választás esetén is 
megfelelően akkor, ha olyan embert választanak, aki tudja, hogy miről van szó, 

 
3  A nép etnikum, a nemzet politikai fogalom. 
4  Véleményem szerint nem nagyon jelentős, hogy másképp választja-e, bár én sajnáltam a ma-

gam részéről, mikor az előző miniszterelnök javaslatát az ellenzék nem fogadta el azonnal, és 
nem tértünk át – legalább 2/3-os vélemény-megegyezés hiányában – a közvetlen választásra. 
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és kész a rá háruló szerepet vállalni. Aki feladatként fogadja, és nem érzi úgy, 
hogy ezért tartozik valamivel valamerre, hanem a formalizált jogrendben való 
választás alapján a teljes nemzet képviseletére elkötelező szolgálatként vállalja a 
tisztséggel járó hatalmat. Így fejezi ki a nemzet egységét, így szélsőséges ese-
tekben akár átveszi az országgyűlés szerepkörét is, és őrködik az államszervezet 
alkotmányos, demokratikus és jogállami működése felett.  

Amellett még egy szimbolikus szerepe van, ami ugyanezt az egységet fejezi 
ki: ő a fegyveres erők főparancsnoka. Annak idején, amikor a jogállam első cik-
lusát éltük, ez volt az a szerepkör, amelyben elnök és kormányelnök között vita 
keletkezett arról, mit is jelent ez az alkotmányos tétel. A ciklus legelején, amikor 
az első őszön a taxis blokád kitört (emlékszünk még rá?), az elnök azt mondta, 
hogy „én, a hadsereg parancsnoka, nem fogom engedni, hogy a rend helyreállí-
tására a hadsereg bevettessék, és a hadsereg nekem fog engedelmeskedni!” A 
kormány, amely akkor már legitim módon választott kormány volt, de átöröklött 
államszervezettel dolgozott, nyilván nem merte ezt a kérdést élére állítani.5 A 
főparancsnoki szerep viszont azt jelenti, és annyit jelent, hogy a hadsereg az a 
hatalmi ág, amely ugyancsak nem lehet politikailag megosztott, mert egy nemzet 
fegyveres testülete a nemzetet tartozik védeni és szolgálni. Nem lehet a nemzet-
nek sem a többsége, sem kisebbsége ellen bevetni.6 De azt is tudjuk, hogy ma is 
jelentkeznek olyan folyamatok a világban, amikor valamely kormány a rendel-
kezésére álló fegyveres erőt a neki szuverenitást vagy hatalmat adó nép ellen ve-
ti be. Akinél a puska és a tank van, az az erősebb. Amikor a köztársasági elnök-
nek ez a parancsnoki szerepe ki van hangsúlyozva, akkor ez azt jelenti, hogy a 
hadsereg ugyanúgy, mint az elnök, nem vesz részt a hatalmi ágak megosztottsá-
gában, hanem a hatalom egységét szolgálja.  

A nemzet egységének kifejezőjeként az elnök tehát az alkotmányos rend őr-
zője és biztosítója. Két ilyen biztosítéka van az alkotmányosságnak. Az Alkot-
mánybíróság, amely kevés egyéb kivételtől eltekintve az általános normatív in-
tézkedések alkotmányosságát hivatott biztosítani, és a köztársaság elnöke, aki 
inkább az államgépezet működésének az alkotmányosságát, beleértve a tör-
vények kihirdetését is, hivatott biztosítani. Ebben a szerepében, az államhatalom 
egységét megjelenítve vesz részt úgy, hogy egyrészt fontos döntéseknél megadja 
az utolsó meghatalmazást, aláírja a törvényt, javaslatok alapján kinevez bizonyos 
méltóságokat. Például a bírókat mind ő nevezi ki, mert a bírói függetlenségnek 
az igazgatási ágazattól való teljes függetlenségét kívánják ezzel reprezentálni, 
(kivéve a legfelsőbb bíróság elnökét, akit az államelnök javaslatára a parlament, 

 
5  Nem csak ott nem merte élére állítani, valószínűleg nem is járt volna vele jól, hanem utólag 

sem merte élére állítani. Mert a meggyőződésem az, hogy ha akadt volna 80 képviselő, aki 
emiatt vádindítványt tesz, és 2/3-ad parlament, amelyik ezt megszavazza, akkor az alkotmány-
bíróság elmarasztalta volna a köztársasági elnököt ezért az állásfoglalásért, mert a köztársasági 
elnöknek nincs direkt belenyúlási joga a kormányzás menetébe, és mégis ezt tette. Ez egy hipo-
tézis, nem megyek bele tovább, nem került rá sor. 

6   Ez egyébként a nemzetközi jogban népellenes bűncselekménynek is számít, amely el nem évül. 
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tehát a törvényhozás választ) egyébként a bíróság független a két másik hatalmi 
ágtól.  

De a köztársaság elnöke azzal is a nemzeti egység jelképes megvalósítója, 
hogy bizonyos esetekben fellép államfőként. Ilyen személyes jelenléte ünnepé-
lyes aktusoknál, nemzeti ünnepeknél, idegen államfők fogadásánál, testületek 
ünnepélyes aktusainál, részvétele a polgári társadalmi és közéletben. Az elnök 
nem üvegbura alatt létezik, itt él közöttünk. És amikor a polgári közösségek 
megnyilvánulnak, akkor neki jut ebben szerep, mutatván azt, hogy nemcsak a 
pártok a néphatalom megnyilvánulásai, hanem minden olyan közösségi meg-
mozdulás, ahol az állampolgárok az egyesülési szabadságot gyakorolják. Házi-
gazda szerepe is van állami fogadásoknál. A politikai hatalom kifejezője is, a 
többséget képviselő miniszterelnök, a népképviseletet kifejező házelnök és a 
jogállamiságot kifejező Alkotmánybíróság elnöke mellett az állam egységes ha-
talmát megjelenítve jár el. Hadiállapot, rendkívüli állapot és szükségállapot ese-
tén az országgyűlést helyettesítheti az elnök hatalma.  

A jogállamiság őrzése körében az elnöknek az országgyűlés működésével 
kapcsolatban is van, bár formai, de korántsem elhanyagolható szerepköre. Ő hív-
ja össze az országgyűlés alakuló ülését. Az alakuló ülés összehívása lényegében 
annak a megállapítása, hogy az országgyűlés megalakulása legálisan megtörtént. 
Ez ugyan többnyire így van, de nem mindig van így, ezzel kapcsolatban is lehet-
nek kifogásai. Összehívhatja az országgyűlés rendkívüli ülését. Ha olyan helyze-
tet lát, amelyben akár az országgyűlés ellenőrző szerepére, akár az országgyűlés 
norma alkotó szerepére – szünetelés idején – szükség lenne, joga van azt össze-
hívni. El is napolhatja az országgyűlést. Ha úgy látja, hogy a belső politikai fe-
szültségek a nyugodt törvényhozó munkát akadályozzák, beiktathat egy szüne-
tet, hogy lecsillapodjanak a kedélyek. Ezek ugyan biztonsági szelepek, de az 
ilyen biztonsági szelepek egy jogállamban rendkívül fontosak, mert ha nem kö-
tik ki őket akkor, mikor még nincs szükség rájuk, akkor nincsenek meg akkor 
sem, mikor szükség lenne rájuk, és olyankor sokszor hiányoljuk is azokat. 

Gondoljuk meg, párhuzamként, alkotmányunk nem gondoskodott arról, hogy 
mi történjék, ha az országgyűlés nem választja meg az alkotmánybíró utódját, és 
most nincs erre az esetre semmilyen biztonsági szelepünk se. Csak ez az ország-
gyűlés határozhatná meg, hogy mi történjék, de ugyanezen az alapon megmond-
hatná azt is, hogy ki legyen, és azzal is egyszerűbb lenne a helyzet. Az ország-
gyűlés pedig tehetetlen.7 Előállhat az a helyzet (még abban sem vagyok biztos, 
hogy a parlament nem ezt kívánja-e), hogy az Alkotmánybíróság az idén nem 
 
7  Amikor ez a probléma először felmerült, az Alkotmánybíróság nem volt elég bátor ahhoz, hogy 

magára vállalja a döntést. Schmidt Péter mandátuma lejárt és az utóda nem volt megválasztva. 
Akkor ki kellett volna mondani, hogy, mivel a törvény szerint az alkotmánybíró utódját annak 
megbízatása lejárta előtt kell megválasztani, tehát, amíg meg nem választották az utódot, addig 
nem jár le az előd megbízatása. Ez teljesen logikus törvényes következtetés lett volna, csak az 
első adott esetben ki kellett volna mondani. Akkor nem mondtuk ki, és ez a negatív értelmezés 
is értelmezés. Most már nem lehet kimondani, csak törvényben. 
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fog működni. A polgárokat ez nem fogja zavarni, sajnos a nagy tömeg nem is 
fogja észlelni, de mégis a polgárokat fogja a hiány sújtani. 

A köztársaság elnöke az országgyűlésnek javasolhat zárt ülést. Bizonyos tör-
vényes feltételek esetén feloszlathatja az országgyűlést, bizonyos esetekben újra 
össze is hívhatja, vagy kiírja az új választásokat. Nyáron abban a helyzetben vol-
tunk, hogy erre a feloszlatásra akár sor is kerülhetett volna. Végül is másképp 
alakult a helyzet, de elég közel voltunk ahhoz, hogy kitűnjék, a biztonsági szele-
pek valók valamire.  

A törvényhozás érdemi munkájával kapcsolatban is van az elnöknek jogköre. 
Terjeszthet elő törvényjavaslatot, tehát van törvénykezdeményezési joga (ugyan-
úgy mint a kormánynak, az országgyűlési bizottságoknak vagy a képviselőknek,) 
részt vehet az országgyűlés vagy annak bármely bizottsága ülésein, és ott bármi-
kor felszólalhat. Kezdeményezheti a népakarat közvetlen megnyilvánulását, te-
hát a népszavazást is. Ő gondoskodik a törvények kihirdetéséről. Ha kihirdeten-
dő törvénnyel kapcsolatban aggályai vannak, akkor kihirdetés előtt vagy helyett 
két lehetősége is van az alkotmány szerint arra, hogy ezeket az aggályokat kife-
jezze. Ha alkotmánysértést lát a törvény valamely rendelkezésében, akkor meg-
küldheti előzetes felülvizsgálatra az Alkotmánybíróságnak, és ha az egyetért az 
elnök álláspontjával, akkor a törvényt nem lehet kihirdetni. Ha pedig nem al-
kotmányellenességet, hanem célszerűtlenséget lát, hiszen a jognak célosnak kell 
lennie, és lehet jobban és célra vezetőbben megfogalmazni, akkor visszaadhatja 
a parlamentnek újratárgyalásra.  

Ezekre a kérdésekre vissza fogok térni, mert az utóbbi évek gyakorlata ezeket 
már példákkal is bőségesen alátámasztotta. Mindenesetre nem formai az elnök 
aláírása a törvény alatt, hanem annak a meggyőződésének kifejezője, hogy a par-
lament szabályos úton megnyilvánult többségi akarata révén létrehozott jogsza-
bály nem ütközik az állam alkotmányos rendjébe, és nem zavarja a törvény alap-
ján alakuló politikai életet.  

Ezen túl az elnöknek, elég széles körben van, mint említettem, kinevezési és 
megbízási jogköre. A kinevezésekre általában miniszteri ellenjegyzés alapján, 
tehát előterjesztés alapján kerül sor, a politikai felelősséget az előterjesztő viseli, 
a törvényességi felelősség az elnöké. A bírói hatalmi ág önállón terjeszt elő, 
egyébként az igazgatási körben esedékes előterjesztések többnyire a kormánytól 
vagy a kormányszervektől jönnek. Kivétel az MTA elnökének a megerősítése, 
akit a Magyar Tudományos Akadémia önállón választ. Van néhány olyan eset, 
amint említettem, mikor az elnök teszi a javaslatot, és a parlament fogadja el.  

Van az elnöknek – megint csak az egész nemzet szempontjából érdekes – 
közigazgatási hatásköre is, elsősorban állampolgársági ügyekben, ennek is régi a 
tradíciója.8 Az elnök dönti el ma is, hogy kérelemre ki az, akit felveszünk az ál-

 
  8  Az indigenátus megadása, tehát a nemzetbe való befogadás, a rendi Magyarországon a király és 

a parlament közös jogköre volt. A nemzeti szuverenitás két tényezője az indigenátust együtt, 
többnyire törvényjavaslat formájában, néha egyező aktus formájában adta. Amennyiben királyi 
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lampolgárok közé, ki az, akit ebből a körből elbocsátunk, vagy kinek utasítjuk el 
ezt a kérését.9  

Másik érdemi hatásköre az elnöknek a kitüntetési hatáskör, ahol közérdekből, 
de akár államigazgatási javaslatokra vagy helyi javaslatokra is jár el, és ahol 
polgári tevékenység elismerése céljából ad olyan elismeréseket, amelyek a köz-
megbecsülést kifejezik. E körben az elnök jogköre is, felelőssége is nagyobb, 
mint a kinevezéseknél. A kinevezések esetében az Alkotmánybíróság megszab-
ta: végső soron csak akkor tagadhatja meg a teljesítést, ha úgy látja, hogy a de-
mokratikus államrendet súlyosan veszélyeztető helyzet következnék be, ha ő 
megteszi a kinevezést. Még csak el sem húzhatja döntését, mert a kormányzási 
igazgatási tevékenység folyamatos működése közérdek, és azt időhúzással sem 
lehet alkotmányosan akadályozni. Ám kitüntetésre senkinek sincs alanyi joga, 
anélkül egész jól lehet élni, attól még megy a jogállam a maga útján.10  

Az elnöknek jelentős külpolitikai szerepköre van. Itt a személyes ráhatása 
nehezen mérlegelhető, alkotmányosan ki sem fejezhető, de igen sokat számít. 
Tehát az, hogy mennyire járatos különböző országokkal való kapcsolatainkban, 
azon problémák mérlegelésében, amelyekről a nemzetközi tárgyalások során szó 
van. Mi az, ami protokollárisan szóba hozható és nem hozható szóba. Mennyire 
képes arra, hogy megértesse magát vagy legalább megértse, még ha fordítják is 
neki, a mások nyelvét, és mennyiben van teljesen ráutalva a közvetítésekre. Ezek 
számítanak a nemzetközi érintkezés során, ezek latba esnek. Államunk megbe-
csülése, elismerése szempontjából nem mindegy, hogy kik azok, akik külföldön 
a képviseletében megjelennek, nyilatkoznak, fellépnek, kapcsolatokat létesíte-
nek. Van a nemzetközi szerződéseknek egy köre (a legfontosabbakat a parlament 
hagyja jóvá), amelyeket az államelnök egyedül is megköthet, nyilván ugyancsak 
a politikai szerveken, a kormányon keresztül. Ő bízza meg a nagyköveteket 
ugyanúgy, mint a minisztereket, hiszen lényegében miniszteri rangban képvise-
lik az országot külföldön. Ő fogadja a külországok képviselőit, nála adják le a 
megbízólevelüket, jelképesen ezzel nyerik el a mi országunkban a működési le-
hetőségüket és a nekik járó területenkívüliséget.  

A köztársasági elnök működése során elkövetett jogszabálysértésért felelős-
séggel tartozik: a felelősségre vonást a parlament javasolhatja és az alkotmány-

                                                                                                            
egyedi privilégium alapján történt ez a befogadás, akkor viszont a helyi rendi önkormányzati 
kihirdetés járult hozzá egy éven belül, és csak így volt érvényes a befogadás. 

  9  E hatásköre tükrében még kevésbé vitatható, hogy joga volt megszólalni a határon túl élő ma-
gyarok állampolgárságának kérdésében. 

10  Tudjuk, történt már olyan eset, amikor magas kitüntetést jelenlegi államelnökünk megtagadott 
azért, mert úgy vélte, hogy a lakosság egy része által magasra tartott, sőt kormánypozícióba is 
juttatott felterjesztett személy előélete miatt a másik oldal az ő kitüntető elismerését, mint egy 
egész életút elismerését, botrányosnak tartaná. Tehát, a nemzet egysége szenvedett volna az ál-
tal, ha ez az aktus, amely nem szükséges aktus, megtörténik, az egyik oldal éljenezne rá, a má-
sik oldalt pedig kifejezetten felkavarná, és nem ez a cél. 
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bíróság bírálja el. Minden egyéb jogsértésért azonban mentelmi jog illeti meg 
méltóságának betöltése idejére, ugyanúgy, ahogy a római magisztrátus nem volt 
perelhető addig, ameddig a magisztrátusi hatalmat viselte, csak utána, hogy ilyen 
jellegű perekkel az államgépezet működését ne lehessen akadályozni.11 Ennek is 
megvan a történelmi hagyománya a királyi méltóság sérelme és védelme köré-
ben. Elvben az alkotmány megadhatná a lehetőségét annak is, hogy az elnöknek 
éppúgy, mint a nemzeti jelképeknek, akár külön büntetőjogi védelme is legyen, 
sőt bizonyos érthetetlenségi többletvédelmet is adhatnánk neki, de ilyen törvényt 
egyelőre nem hoztunk. 

Az elnök semmiféle kereső tevékenységet nem folytathat, csak szerzői jogdí-
jai járnak neki.12 De már, míg az alkotmánybíró oktathat, pl. egyetemen, az el-
nök nem oktathat pénzért, mert nem lehet anyagi ellátottságát más szervtől füg-
gővé tenni. Érdekes probléma merült fel a jelenlegi elnökünknél, aki akadémi-
kus, tehát jár neki az akadémiai tiszteltdíj, ami folyamatosan jár, az akadémikus-
tól nem vonják meg. Lehetett volna úgy értelmezni, hogy mivel nem kell neki 
juttatni, csak folyósítani, tehát jár neki folyamatosan, – ő tudomásom szerint 
nem veszi fel azóta, amióta az elnöki tisztet betölti.  

Az elnöknek kötelessége az alkotmány szerint a nemzeti tudat formálása, az 
értékekre mutatás, a buzdítás, össztársadalmi érdek körében a megnyilatkozás. 
Megilleti őt a lelkiismeret és vallás szabadsága, viszont nem tehet politikai nyi-
latkozatokat egyik vagy másik oldal mellett vagy ellen. Ez nem könnyű terület 
elvben és gyakorlatban, láttunk ilyen problémákat, hogy vajon mi az az alkot-
mányos érték melletti nyilatkozat, amely közben esetleg valamelyik politikai ol-
dalt is képviseli, és mi a politikai nyilatkozat, azon oldal mellett, amelyik esetleg 
általános érdeket képvisel. Legutóbb, akár az Európai Unióba való belépésnél a 
népszavazás, akár a határon túl lakó magyarok esetén az állampolgárság meg-
adása esetében, találkoztunk olyan kérdésekkel, ahol vitatható volt, hogy vajon a 
két politikai oldal által másképpen hangsúlyozott kérdésekben, vagy kisebbségek 
által másképp hangsúlyozott kérdésekben politikai nyilatkozatnak fogható-e föl, 
ha az elnök a maga véleményét ezekben kinyilvánítja. Ő úgy ítélte, hogy nem, és 
úgy vélem, hogy igaza volt, mert ezek a kérdések függetlenül attól, hogy esetleg 
a napi politika körébe vonják be őket, túlmutattak a napi politikán, és általános 
nemzeti érdekeket fogalmaztak meg.  

Így néz ki az elnök helyzete az alkotmányban. Azt a 35 évét betöltött magyar 
állampolgárt, akiről a parlament kétharmados többsége úgy véli, hogy ezt a sze-
 
11  A mentelmi jog csökkenő mértékben, de több más helyen is jelentkezik az államhatalomban. 

Mivel az egyes képviselőn nem múlik a parlament működése, mentességét meg is lehet vonni, 
de amíg nem vonják meg tőle, addig megvan neki. Kormánytényezőknek, más egyes magas 
méltóságot hordóknak ugyanúgy, és ahol felelősségre vonás (pl. bírói, tisztviselői karon belül) 
előfordulhat, ott is meg van annak belső fegyelmi fóruma, általában a testületen belül, hogy az 
államhatalom működését külső vádaskodásokkal ne lehessen akadályozni. 

12  Ez olyan személyes emberi jog, ami még tőle sem vonható el, a magánszféra és a személyiség 
joga őt is megilleti. 
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repet bizalommal be tudja tölteni, meg lehet választani a köztársaság elnökének, 
nemre való tekintet nélkül. Természetesen ebben, amit elsoroltunk, benne rejlik 
egy sor olyan követelmény, ami ezalatt a 35 év alatt célszerű ha biztosíttatik, hi-
szen nehéz lenne mindezen szerepeket úgy betölteni, ha valaki analfabétaként 
lép be a szerepkörbe, és akkor kezdi el tanulni. Sőt azt lehet mondani, hogy bi-
zonyos bizonyítás az előélet terén szükséges. Akár abban, hogy az értékek terü-
letén valaki nem pártszempontok szerint vezényelt, hanem saját belső és az al-
kotmányossal összhangban lévő értékrend alapján, akár a politika mozgásában 
ezen törvényes határok pontos ismeretében és önkéntes betartásában bizalmat 
indító magatartást tanúsított. Ha ez így van, akkor könnyebb szívvel lehet őt el-
nökké választani. 

Nem szerencsésen indult el a mi jogállamunk ezen az úton. Az első elnökünk 
személyét politikai alku eredményeként határozták meg. Annak idején, 1989-
ben, a nemzeti kerekasztalon szereplő ellenzéki kör arra számított, hogy jelentős, 
de kisebbségi helyzetben lesz az új parlamentben. Iparkodott hát beépíteni az al-
kotmányba minden olyan biztosítékot, amivel a kormány kezét meg lehet kötni. 
Úgy vélte, hogy egy formájában talán változott, de folyamatosságot őrző szocia-
lista kormány áll fel a választások után. Rácáfolt a választás erre az óvatos és fé-
lénk becslésre, és ott állt az első szabadon választott legitim kormányunk a pol-
gári oldalról – szinte nem is volt szocialista ellenzéke, legfeljebb a polgári ellen-
zék volt megosztott – és a kormány keze meg volt kötve odáig, hogy költségve-
tést se szavazhatott meg többséggel, csak 2/3-dal, ám nem volt 2/3-a. Gyakorla-
tilag szinte kormányzásképtelen helyzetben volt, amit az ellenzék is érzékelt. 
Akkor jött létre az a megegyezés, amely a legnagyobb ellenzéki polgári pártnak, 
a Szabad Demokratáknak, átengedte az elnök személyének meghatározását. A 
személyt eleve meghatározták az előzetes tárgyalásoknál, és ennek fejében ők a 
parlamentben a 2/3-os törvények azon részéről, amelyek a kormányzást lehetet-
lenné tették volna, lemondtak. Ebből következett az első elnöknek egy olyan 
magatartása, amit ez az alku bizonyos fokig alátámasztott, hogy ő a kormány el-
lenőreként, a kormány ellentételeként, a polgári ellenzék képviselőjeként ül a 
maga helyén, és mindazokat az alkotmányos jogosítványokat, amelyek formai-
lag őt teszik első helyre, kihasználhatja arra, hogy ennek a kormánynak az akti-
vitását a maga pártjának a szempontjai szerint megnyirbálja. Annak idején a Vi-
segrádi konferenciával kapcsolatban, amikor a szomszéd államokkal való gazda-
sági együttműködés ügyében ültek össze, nagy vita volt, hogy most ott Göncz 
Árpád képviseli-e a Magyar Köztársaságot vagy Antall József. Az alkotmány 
szerint nem is volt kétséges, hogy a miniszterelnököt illeti ez a hatalmi kör. De 
volt olyan szomszéd állam, amelynek az alkotmánya szerint az államelnök jött, 
és protokollárisan az államelnöknek a másik államelnök a partnere. Ebből pl. 
gondok keletkeztek. Gondok merültek fel később a hadseregvezetés szerepének 
a körében is. Ekkor hangzott el az akkori köztársasági elnök részéről az a nyilat-
kozat, hogy mivel nem mondja meg pontosan az alkotmány, mi is az elnöknek a 
hatásköre, a gyakorlat során ez majd kialakul. Ez az Alkotmánybíróság elé került 
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vitákkal kapcsolatban hangzott el az elnök részéről, aki kifejtette felénk ezzel kap-
csolatos véleményét. Az Alkotmánybíróság azonban jogállamilag fogta fel alkot-
mányunkat. (Szemben a szocialista alkotmánnyal, amely a parlamentnek abszolút 
hatalmat biztosított: „a népképviselet mindent megtehet, mert a nép mindenható és 
ez a mindenhatóság átszáll a képviseletre, a párt vezető szerepére.”) Az Alkot-
mánybíróság szerint a jogállamban a hatalom addig terjeszkedhet, amíg ez a lehe-
tőség adott. Tehát nem úgy szól az elv, hogy a hatalmi szerv nem teheti azt, ami 
neki tilos, hanem úgy, hogy a hatalmi szerv csak azt teheti, amire joga van, amire 
fel van jogosítva. A hatalom korlátjai vannak benne az alkotmányban. A parla-
mentnek is van meghatározott működési köre, meg van mondva, mi az országgyű-
lés feladatköre. Ami nincs benne az alkotmányban, az nem feladatköre.13  

Vannak azonban olyan esetek, amikor nem teljesen tiszta a hatalmi tényező 
hatásköre. Ez főleg a kormánynál áll, amelynek bizony váratlan helyzetekben is 
el kell járnia. Ám megint felmerül egy kérdés: a kormány program alapján van 
megválasztva. Nem mondhatja közben, hogy jobb jutott eszébe, hogy mást akar 
tenni, nem tartja be a programját. Nem fejleszti pl. az egészségügyet, nem ad 
több pénzt az oktatásra, helyette mást részesít előnyben és arra használja a köz 
forrásait. Elvileg ilyenkor a választókhoz lehetne apellálni, mert hiszen a válasz-
tók fogadták el a kormány programját, de ennek azért nehézségei vannak, és ál-
talában a népszavazás intézményét nem jó használni, ha nem világosak azok a 
kérdések, amelyeket felteszünk. Mi lenne az ellenőrzés fóruma? A parlament 
lenne az ellenőrző fórum, a kormány felett a parlament gyakorol ellenőrzést. 
Igaz, de a parlamentben a kormánynak többsége van, és mi még mindig pártok 
irányította parlamentben gondolkodunk. Ha a koalíciós pártok egyetértenek ab-
ban, hogy a kormány változtathat a kormányciklus közben a programján, akkor 
nincs olyan alkotmányos hatáskör, amely rendre utasítaná azt, és felhívná a fi-
 
13 Ez a régi, tulajdonképpen teljesen jelentéktelen pártállami országgyűlési szerepkör meghatározat-

lansága. Többször felbukkant a felszín alól. Ilyen eset volt az ún. átvilágító bírák ügye. Megvá-
lasztásuk volt a parlament hatásköre. A törvény utána olyan szerepet ad nekik, mint a bíróknak, 
tehát függetlenek az Országgyűléstől. Ezek után, a választás után kiderül valamelyikről, hogy az 
előírt előfeltételeknek nem felel meg, de ennek ellenére megválasztották. A parlament azt mondta, 
hogy ha választhatok, vissza is hívhatom, jogom van rá, és visszahívta azt a két bírót, akinél ké-
sőbb észlelték az ütközést. Az alkotmánybíróságon belül is nagy vita volt, tulajdonképpen nem a 
törvényt módosította a parlament, hanem a saját választását nyilvánította érvénytelennek. Erre így 
nincsen hatásköre az Alkotmánybíróságnak, bár nincs is belőle kivéve. Az Országgyűlés nem is 
hozott, nem is használt hozzá jogszabályt, vagy legfeljebb megszegte. Ám a jogszabályszegés 
nem alkotmányszegés, és mivel az alkotmányban nincs átvilágító bírói szerepkör, tehát alkot-
mánysértés nem történt, sem a megválasztással, sem a visszavonással, csak törvénysértés. Azt ál-
lapítottuk meg végül is a magunk részéről, hogy ez rendes bíróságra tartozik. Az illetők oda is 
fordultak a munkaügyi bírósághoz, noha nem voltak alkalmazottai a parlamentnek, és így egészen 
furcsa helyzet állt elő. A parlament egyszerűen túllépte a maga hatáskörét, és a magyar demokra-
tikus rendben nincs olyan vészszelep beépítve, amely ebben az esetben használható. Az elnök nem 
szólhat bele, hiszen nem jogszabályról van szó, hanem egy-egy aktusról, a parlament pedig több-
séggel szavazott. – Ilyen volt az ún. Mécs Bizottság kérdése is, mindjárt a jelen kormányzati cik-
lus kezdetén. Vö. Zlinszky János: Alkotmányos? Népszabadság 2002. szept. 6. 10. 
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gyelmet arra, „két vagy három évvel ezelőtt más ígéretek alapján, más feltétellel 
választották meg és a választóinak erkölcsileg, de a parlamentnek politikailag is 
felel azért, hogy ezt betartsa!”  

Arra van eszköz, hogy figyelmeztessék: alkotmányosan felel az alkotmányos 
értékek első sorbani érvényesítéséért, erre történtek is már kísérletek, maga az 
elnök is gyakorol ilyen jogot. Elnökünk mind az előző kormánnyal, mind a mos-
tanival szemben tett észrevételeket, amikor úgy vette észre, hogy a törvény, 
amellyel a kormányprogramot vagy végre akarják hajtani, vagy éppen nem azt 
akarják végrehajtani, alkotmányos tételekbe ütközik. Ilyen esetben joga van az 
Alkotmánybírósághoz fordulni, és hadd hangsúlyozzuk azt, hogy ezek az oda-
fordulások gyakorlatilag mind sikerrel jártak. (Nem mindig teljes körben, de 
olyan eset nem volt, amikor az Alkotmánybíróság azt mondta volna, hogy az el-
nöknek egyáltalán nincs igaza). 

A parlament túlteszi magát az alkotmányon, ha neki úgy kényelmesebb, és 
nyílván a kormány is túlteszi magát az alkotmányon, ha neki úgy kényeleme-
sebb. Csak egy nagyon rövid utalást teszek megint, hogy az elvont vélemények 
helyett néha gyakorlatias is legyek. A felsőoktatás köréből ülünk itt többségé-
ben. Az alkotmány egész határozottan azt mondja, hogy kutatatás és tudomány 
kérdéseiben csak a tudósoknak lehet meghatározó véleménye. Hogy egy tudo-
mány elsajátításához mit tanítunk, ki taníthatja, mennyit kell tanítani, ezek tu-
dományos kérdések. Ezt a kormányzat nem tukmálhatja ránk, erre a pénzt bizto-
sítani kell, legalább abban a mértékben, ahogy eddig biztosítva volt. A felsőokta-
tásra nincs előírva, hogy teljesen ingyenes, (a középfokú és alsóoktatásra ez is 
elő van írva, és pedig egyformán ingyenesként minden tanulónak). Nincs hatal-
ma a kormánynak arra, hogy ebben a körben és ezen a körön változtasson piaci 
szempontok vagy kifizetődőbb gazdálkodás, vagy jobb rálátás, vagy ki tudja mi 
miatt, egyszerűen nincs rá hatásköre. Az más kérdés, hogy mennyire vagyunk 
mi, akik pedig a nemzeti értelmiség felső szintjét kellene, hogy képviseljük, tu-
datában a saját alkotmányunk adta jogainknak, és mennyiben vagyunk hajlan-
dók, ha nem is az életünket, de legalább a véleményünket oda tenni e mellé az 
alkotmányosság mellé. Kijelenteni, hogy ha alkotmányosan nem folytathatom a 
hivatásomat, akkor sztrájkolok. Abbahagyjuk a felsőoktatást, ha elő akarják ne-
künk írni, hogy mit és hogyan tanítsunk! Üljenek a katedrára miniszteri tisztviselők 
és tanítsanak. Ez forradalmi ízű mondat, de ez lenne egy öntudatos polgári társada-
lomnak az alkotmányossághoz ragaszkodó természetes lépése.  

Van olyan eset, amikor a köztársasági elnök nem lát alkotmányellenességet, 
de azért vannak problémái a törvénnyel, ilyen vagy amolyan okon. A kórháztör-
vénnyel volt az a tipikus eset, emlékszünk még rá, nem volt olyan nagyon régen, 
hogy a köztársasági elnök úgy látta, hogy igaz ugyan, hogy nem alkotmányelle-
nes az egészségügynek az az átalakítása, ami ott a részletekben megjelent. Mert 
az alkotmány csak azt írja elő, hogy a magyar állampolgárnak jár a tudomány 
elérhető felső szintje szerinti ingyenes orvosi ellátás és az egészséges környezet 
biztosítása, úgy hogy ha fejleszteni nem is tudjuk folyamatosan, de visszalépni 
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az egyszer elért szintről nem szabad. És ha erre a kassza nem nyújt alapot, akkor 
a költségvetésnek kell rá alapot nyújtani, ezt még egy régebbi Alkotmánybírósá-
gi tétel annak idején meghatározta. Az új törvény nem mondta, hogy nem jár, az 
új törvény azt mondta, hogy nincs pénzem, be akarom vonni a magántőkét, de a 
polgároknak a fordulat óta rossz tapasztalatai vannak arról, hogy amikor közcé-
lokat magánformában valósítunk meg, akkor a közcél nem sikkad-e el a magán-
érdekeltségek kereszttűzében. Méltóztassék a Tocsik-ügyre visszagondolni, és 
hadd ne részletezzem ezt az ügyet most itt,14 Vannak esetek, amikor nem alkot-
mányellenesség forog fent, hanem jogellenesség, vagy csak célszerűtlenség ab-
ban a törvényben, és az elnök erről fogalmazza meg véleményét.15  

Június közepe után terjesztették az elnök elé a kórháztörvényt aláírásra. Úgy 
gondolták, hogy gyorsan aláírja, aztán szétoszlik a parlament, nyáron el lehet 
kezdeni a magánosítást. Az elnök visszaadta meggondolásra. A kormánypárti 
képviselők egy része másnap már vakációra akart menni, hát összehívták dél-
utánra a parlamentet, és a törvényt még egyszer megszavaztatták. Ugyanazon 
nap, amikor az elnök átküldte nekik, anélkül, hogy őt meghívták volna, anélkül, 
hogy részleteiben meghallgatták volna, anélkül, hogy tárgyalás lett volna. Az al-
kotmány előírja, hogy a törvényt újra kell tárgyalni; a parlament úgy vélte, tár-
gyalás az is, ha újra szavaznak. Ha a többség beleegyezik, akkor nekik ezt joguk 
van csinálni. Az elnök kihirdette ezt a törvényt,16 ámde odafordult az alkotmány-
bírósághoz, és megkérdezte, hogy is van azért ez az újratárgyalás, mennyiben 
kell komolyan venni az elnöknek az alkotmányos ellensúly szerepét akkor, ha 
nem alkotmányellenességet lát a törvényben, de újratárgyalni gondolja célszerűt-
lenség okán. Az Alkotmánybíróság pedig megsemmisítette az egész kórháztör-
vényt azért, mert egyetértett azzal, hogy ez nem volt újratárgyalás, formailag se 

 
14  Állami vállalat részvénytársaság formájában működik. Törvény alapján ki kellene adni a pénzt 

az önkormányzatoknak, csak pontosan meg kell határozni, hogy mennyit. 20%-os az infláció. 
Az állami vállalat, ha kevesebbet ad ki, vagy csak késve, akkor ez nála eredményként jelentke-
zik és a vezetőség ezért prémiumot kap. Azért kap prémiumot, hogy nem adja oda a pénzt, aho-
va adni kell. Az állam pénzét! Ergo elkezd alkudni, hogy ha gyorsan akarod megkapni, akkor 
mondj le egy részéről. Számolni minden polgármester tud, hogy ő csak 4 évig polgármester, és 
ha csak 4 év múlva kapja meg, akkor felét sem éri a pénze.  20%-os infláció mellett alkuszik. A 
közvagyon a magán forma leple alatt, mert úgy könnyebb gazdálkodni állítólag, elsikkasztja a 
közcélt, és erre azt mondják, hogy törvényes, hiszen a részvénytársaság megszavazza, annak 
vezetője aláírja. Aztán végül rájött valaki, hogy mégsem törvényes, de igazában máig nem fe-
jezték be az ügyet. Elég szomorú, hogy a bíróságaink erre nincsenek felkészülve. 

15  Úgy vélte, jó lenne azt is megmondani vagy bele tenni, hogy annál a magánosításnál azok az 
alkotmányosan előírt érdekek, amelyek nincsenek nyíltan sértve, hogy lesznek biztosítva, mert 
hogy nincsenek sértve, és hogy biztosítva vannak, az azért két különböző dolog. 

16  Álláspontom szerint visszaküldhette volna a parlamentnek, mondván azt, hogy ez nem tárgya-
lás, ez a törvény nem volt újratárgyalva, és ha a parlament erre feljelenti őt, hogy megsérti az 
alkotmányt, akkor az alkotmánybíróság mondta volna ki, hogy ki sérti az alkotmányt. Nem ezt 
tette, formailag sem akart szembehelyezkedni azzal, hogy a másodszor megkapott törvényt neki 
ki kell hirdetni. 
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tettek eleget annak, hogy az elnököt meghívják, hogy egyáltalán tárgyalják, tes-
sék megcsinálni rendesen.  

Igaza volt tehát a köztársaság elnökének, bár sokan akkor a szemére vetették, 
hogy miért nem alkotmányossági kifogással küldte el vizsgálatra a megszavazott 
törvényt – akkor nyáron nem lépett volna érvénybe. Az alkotmányossági kifo-
gást valószínűleg elutasította volna az Alkotmánybíróság, mert alkotmánysértés 
nem volt a szövegben, csak célszerűtlenség.  

Látjuk tehát, hogy ez a szerep, amely az alkotmányban ugyan röviden van le-
fektetve, és azt mondják, hogy „gyenge elnök szerepe”, mégis azért sokszor 
szolgál biztosítékul a jogállamnak, hogy ki ne fusson a saját sínjeiből, hogy el ne 
menjen a közérdek helyett a magánérdek vagy csoportérdek irányába. Hogy be-
tartsa a maga programjaiban az alkotmányos értékrend és a hozzá csatolt politi-
kai másodlagos célok közti súlyegyenlőséget. Egyáltalán nem mindegy, hogy az, 
aki ezekben a kérdésekben a döntést meghozza, az a maga gyenge ellensúly sze-
repében mennyire biztos, mennyire határozott. Mennyire van ráutalva szakértői 
véleményére, és mennyire tudja maga eldönteni, mi a feladat. 

Tehát, az a 35 éves büntetlen magyar állampolgár, akinek ezt a szolgálatot  
vállalnia kell, jó ha alaposan fel van rá készülve, és jó ha belsőleg a saját érték-
rendjében alaposan fel van vértezve arra, hogy akkor működik jól, ha ez a mű-
ködése a polgároknak ugyan tetszik, de a hatalmi tényezőknek akár egyik olda-
lon sem tetszik, mert nem szeretik, ha beleszólnak a dolgukba. Persze az is biz-
tos, ha normálisan fognak majd forogni a mi jogállamunk gépezetének kerekei, 
akkor ezek az egyeztetések előre fognak megtörténni. Egyáltalán nem lenne ki-
zárva, hogy a megoldásoknál rákérdezzenek az elnök álláspontjára, vagy szak-
mai szempontoknak hangot engedjenek. Sajnálatos módon ebben a kiélezett 
pártpolitikai szembesülésben az egyik oldal látszólagos sikere, hogy oda esett a 
több szavazat, az egyértelműn a másik oldal veszteségének van elkönyvelve, és 
nincs közben figyelembe véve, hogy mit nyer, vagy veszít a társadalom. Ma az 
ilyen jellegű megfontolásnak kevésbé adnak helyet, de hát a jó azért az lenne, ha 
ettől elfelé mozognánk. Ha mindkét oldal bizonyos tekintélyként, és ugyanakkor 
megbízható tekintélyként, tehát nem ellenségként fogadhatná el azt, aki az ál-
lamfői tisztséget vállalja. Még ennél is fontosabb lenne, hogy ha az a harmadik 
körülbelül velük egyenértékű tábor, amelyiknek minden bizalma elment már az 
egésztől, talán egy időn túl ráébredne arra, hogy van még menekvés a kátyúból, 
és lehet, hogy tényleg van olyan, aki hajlandó a nemzet érdekeit szolgálni, és 
nem valamely csoportét a magáéval összekeverni.  

Ha sikerül ilyen köztársasági elnököt választanunk, talán erre is van esély!17 

 
17  Idő híján csak utalok a legutóbbi kormányváltással kapcsolatban a Magyar Jog 2002. 2. számá-

ban megjelölt elemzésemre, amely a Köztársasági Elnök kivételes döntési helyzetének pártin-
tézkedésekkel és illetéktelen beavatkozással való korlátozását elemzi. 
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Közép-Európa keleti részén az államszocialista rendszerben – a határmenti terü-
leteket teljesen figyelmen kívül hagyó – a központilag irányított állami gazdaság 
(ágazati, nagyvállalati) döntései és a településfejlesztési források központi elosz-
tása szabta meg a területi folyamatokat. A megyékre (megyeszékhelyekre) ruhá-
zott helyi érdekérvényesítés és a támaszkodás a helyi erőforrásokra, a megyei 
központi területekre korlátozódott. Szaporodó kutatási eredmények bizonyítják – 
legalábbis hazánk keleti határmenti területein –, hogy éppen a periferizálódó tér-
ségek kerültek a legkevésbé közvetlen kapcsolatba a nemzetközi gazdasággal 
(Lengyel I. 2000, Süli-Zakar I. 1996, Baranyi B.2002.). 

Kelet-Közép-Európa területén természetesen a „létező szocializmus” évei 
alatt is voltak testvérvárosi, testvérmegyei kapcsolatok (esetleg a határ két olda-
lán lévő megyék között is), azonban ezek döntően formálisak voltak, alig lépték 
túl a protokolláris, kulturális kereteket. Egy „testvérmegyei”, „testvérvárosi”  
kapcsolat kiépítésének útja pl. a következő volt: az egyik megye vezetői elhatá-
rozták, hogy a határ túloldalán lévő megyével, várossal kulturális kapcsolatokat 
kívánnak kiépíteni. Ezt a szándékukat az országos párt és kormányzati fórumok 
elé vitték. 

Amennyiben ezen központi hatalmi szervek jónak tartották a kezdeménye-
zést, akkor diplomáciai úton felkeresték a szomszéd ország párt- és kormányzati 
vezetését a kapcsolat felvétele ügyében. Szerencsés esetben a szomszédos ország 
párt- és állami vezetői úgy gondolták, hogy támogatandó a kezdeményezés, ak-
kor a szomszédos állam vezető szerveinek értesítése után a saját megyéjük/váro-
suk vezetőinek is megadták az engedélyt a kapcsolatok felvételére. Amennyiben 
tehát mind a két megyei/városi vezetés megkapta a központtól az utasítást, akkor 
igen nagy protokolláris procedúrával kezdetét vehette a testvérmegyei/testvér-
városi kapcsolatok kiépítése. Ezek azonban mindvégig alapvetően függtek a két 
állam viszonyától, gyakran megtörtént az ilyen testvérmegyei, testvérvárosi kap-
csolatok „letiltása”, szüneteltetése (Tóth J. 1996). 

Az ilyen jellegű eljárások régi beidegződésként 1990 után is alapvetően jel-
lemzik Közép-Európa keleti részét. A Kárpátok Eurorégió területét kisebb-na-
gyobb határmenti megyék és vajdaságok alkotják, mégis a Debrecenben 1993-
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ban megszületett regionális  együttműködést nem az érintett önkormányzatok ve-
zetői, hanem az egyes országok külügyminiszterei írták alá. A helyi önkormány-
zati vezetők lényegében csak  statisztáltak az aktusnál.  

Ugyancsak jellemzőnek tekinthető, hogy két határmenti romániai megye 
(Máramaros és Szatmár) vezetői kinyilvánították szándékukat a Kárpátok Euro-
régióba való belépésre, azonban a román külügyminisztérium akkor megakadá-
lyozta őket ebben. Romániában az Emil Constantinescu által megbízott román 
kormányzat első megnyilatkozásai között hozzájárult a teljes jogú tagság helyre-
állításához, s így az érdekelt romániai megyék már 1998-tól teljes jogú tagként 
vehettek részt a Kárpátok Eurorégió munkájában. Ugyanígy a jobboldali szlovák 
kormány évekig akadályozta a kelet-szlovákiai tagönkormányzatok helyzetének 
normalizálódását (Ludvig Zs.–Süli-Zakar I. 2000). 

Kelet-Közép-Európában jelenleg már a gazdasági szereplők a meghatározók, 
ám ezek tulajdonviszonyaik szerint sokfélék, döntéseik autonómok. Megkezdő-
dött a helyi (helyi tulajdonú, helyi döntésű, helyi kapcsolati hálózatra épülő) gazda-
ság kiépülése. Fontos szereplővé lépett elő a helyi önkormányzat, új szereplők a 
civil társadalmi szervezetek (helyi és tájegységi egyesületek, társulások). A vál-
tozások ellenére a határmenti területek érdekérvényesítése még ma sem kielégí-
tő, s a dolgok természeténél fogva viszonylag kevéssé módosult a kormányzati 
szerep. Az átalakuló Kelet-Közép-Európában a területfejlesztés fő bázisa még 
ma is a költségvetési források területi újraelosztása (Enyedi Gy. 1994). 

Lényeges változás, hogy az autonómmá váló gazdaság egységei maguk dön-
tik el, hová települjenek, hol fejlesszenek stb. Világossá vált, hogy mely telepü-
lések, térségek milyen előnyökkel rendelkeznek a különböző gazdasági tevé-
kenységekhez. Ez már önmagában is a területi különbségek erősödéséhez vezet, 
mivel láthatóvá váltak azok a települési hátrányok, melyeket az állami tulajdonú 
gazdaság nem piaci jellegű települése és szociális paternalizmusa elfedett. Így 
Lengyelország, Szlovákia vagy Magyarország keleti határmenti területei a beru-
házások számára nem kínáltak valós előnyöket a kilencvenes években, de a har-
madik évezred első éveiben sem (Baranyi B. 2002). 

Elsősorban ennek köszönhető, hogy a kelet-közép-európai államokban a gaz-
daság átalakulásának egyik regionális következménye a határmenti válságrégiók 
kialakulása volt. A gazdasági válság és következményei – a munkanélküliség, az 
elszegényedés, az ingatlanok értékvesztése – egész körzetekben jelentkeznek át-
lag feletti mértékben (Süli-Zakar I. 1992/a-b). E körzetek egy része – nehézipari 
jellege miatt – évtizedeken át az ország fejlett területei közé tartozott, és előnyö-
ket élvezett a területfejlesztési-költségvetési újraelosztásban. A legsúlyosabb 
munkanélküliség és elszegényedés azonban azokat a korábban is nehéz sorsú fa-
lusi régiókat sújtja, ahol megszűntek a termelőszövetkezeti melléküzemágak, a 
kisvárosi telephelyipart felszámolták. A statisztikai adatszolgáltatás alapján lát-
szik, hogy a mezőgazdasági főfoglalkozásúak száma ötödére-hatodára csökkent 
14–16 év alatt (Süli-Zakar I. 2003.).  



A HATÁRON ÁTNYÚLÓ (CBC) KAPCSOLATOK 

 

29 

A beruházások, az építkezések visszaesése, a hosszú távú ingázók – segéd- és 
betanított munkás – tömegét tette feleslegessé. Korábban a falusi térségek hátrá-
nya főleg a gazdaságon kívül jelentkezett, az infrastruktúra, a közszolgáltatások 
elmaradott állapotában nyilvánult meg. A falusi családok jövedelme azonban 
csak kevéssé maradt el a városi háztartásokétól, a többféle jövedelemforrásnak 
köszönhetően. A rendszerváltozás óta e források alaposan megcsappantak, s így 
a határmenti térségek gyorsan szegényednek, lumpenizálódnak. Jelentősen nö-
vekszik a határövezetben a cigány etnikum és az analfabéták aránya (Süli-Zakar 
I. 1998). 

Az új demokráciákban az állami újraelosztási rendszer a határmenti térsége-
ket a legutóbbi időkig nem preferálta. Az egyén és az állam magatartása így 
egymást erősítő negatív tendenciák kialakulásához vezetett. Ehhez helyenként 
még speciális tényezők is járultak, például a nemzetiségekkel szembeni bizal-
matlanság, vagy éppen a nemzetiségi összetartásból eredő előnyök hatása. Ez 
utóbbira példa, hogy egyes (erős kulturális hagyományokkal rendelkező) nemze-
tiségi falvak a falusi intézmények megszüntetésének időszakában (körzetesítési 
tendenciák) meg tudták őrizni iskolájukat, tanácsi önállóságukat stb., bár ennek 
kétségtelenül politikai okai is voltak. 

A határmentiség és a kisebbségek kapcsolata – mely az etno-regionalizmus 
jelenségén keresztül a regionális állam kialakulása irányába hathat – Kelet-
Közép-Európában igen nagy jelentőségű. Térségünk etnikai sokszínűsége ezt a 
kérdést a régiók elsőszámú politikai – azon belül biztonságpolitikai és nemzet-
politikai – kérdései közé emelik.  

A közelmúltban még a térség régióit a gazdaság szerkezetével és az életkö-
rülményekkel jellemezhettük (nehézipari-bányászati körzetek, gépipari közpon-
tok, belterjes agrárvidékek, hátrányos helyzetű falusi övezetek stb.). Jelenleg 
Közép-Európa keleti részén a gazdasági szerkezet átalakulóban van, a lebomló 
régi szerkezet mellett még nem erősödtek meg az új ágazatok (Enyedi Gy. 1994, 
Ludvig Zs.–Süli-Zakar I. 2000).  

A területi differenciáló elem jelenleg a válságban való helytállás, a piacgaz-
dasági követelményekhez való alkalmazkodás képessége. Ebben nagy szerepet 
játszik a régió földrajzi fekvése, társadalmának felkészültsége (iskolázottság, in-
novációs érzékenység, polgári hagyományok). Jelenleg például Magyarországon 
egyetlen dinamikus, szerkezeti-technológiai megújulásra kész régiót határolha-
tunk el: a Budapest–Bécs tengely mentén (a fővárosi agglomerációt és Észak-
nyugat-Dunántúlt), illetve a dél-magyarországi nagyvárosokat, s ugyanígy érez-
hetően felértékelődtek a nyugat-dunántúli körzetek. Kiterjedt területek – közép-
városi központtal – kerültek bizonytalan helyzetbe (pl. a Közép- és Dél-Dunán-
túlon, a Délkelet-Kelet-Alföldön), ahol a visszaesés feltehetően csak átmeneti, 
hiszen a megújulás társadalmi feltételével rendelkeznek. Az Alföld nagy területű 
belső falusias, mezővárosias perifériái és Észak-Magyarország ipari depressziós 
területei jelentik a megújulásra jelenleg még képtelen térségeket. De még hozzá-
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juk képest is reménytelen földrajzi helyzetben helyezkednek el a kelet-észak-
kelet-magyarországi határmenti (külső) perifériák (Süli-Zakar I. 1992/a, 1998, 
2001). 

Nyugat-európai példák alapján azt reméltük – már a kilencvenes évek elején 
–, hogy a korábbi korszakkal ellentétben a határtérségekben sokoldalú kapcsola-
tok kialakítására lesz lehetőség, amelyeknek a Kelet-Közép-Európában megin-
dult politikai változások adhatnak új dimenziót. Olyan sajátos gazdaságstratégiai 
helyzet alakult ki napjainkra, amelyben alapvetően megváltozhatna a határ két 
oldalán fekvő régiók kapcsolata. Együttműködésük a korábbiaktól lényegesen 
eltérő, új alapokon épülhet tovább az újabb NATO-kibővülés, illetve az EU-hoz 
való csatlakozások révén. 

Magyarország és szomszédai viszonylatában a határrégiók kialakulásának 
feltételei országonként eltérőek (Balogh A.–Papp G. 1998). A hét szomszédos 
ország vezetői (néhány kivételtől eltekintve) politikai nyilatkozataikban támo-
gatják az együttműködéseket. Azonban – Ausztria kivételével – szomszédaink 
új, vagy újjáalakult nemzetállamok, amelyek centralizáltan működnek, s a regio-
nális és helyi szereplőknek csekély mozgásteret hagynak, a szubszidiaritás elvét 
nem alkalmazzák, ráadásul a határon átnyúló együttműködésekkel szemben na-
cionalista gyanakvással élnek (Hardi T. 2001.). Így a CBC együttműködések 
gyakran látványos (állami szintű) deklarálása is alig-alig párosul tartalmi lépé-
sekkel, s így e diplomáciai jellegű kinyilatkoztatásokat inkább csak az EU-csat-
lakozást elősegítő PR-munka részeként tekinthetjük (Süli-Zakar I.–Czimre K.–
Teperics K.–Patkós Cs. 2001).  

Pedig a világgazdaságban – s különösen Európában – olyan változások kö-
vetkeztek be, amelyek sürgetően követelik a határok és a határon átnyúló kap-
csolatok átértékelését. Az egyre inkább elmélyülő – és meghatározó jellegűvé 
váló – nemzetközi munkamegosztás szükségszerűen a tőke, a munkaerő és a 
termékek határokon átívelő mozgásához vezet. A határterületek ennek következ-
tében mélyreható funkcióváltozáson mennek keresztül, mert a továbbikaban már 
nem csupán az államok peremén fekvő periférikus térségek, hanem a nemzetközi 
munkamegosztás fontos transzferzónái, ahol a vállalkozások és az egyének költ-
ségtényezőiben kis távolságon belül is nagy mértékű változások történhetnek 
(Aschauer, W. 1996). A határ ezáltal költségtényezővé vált, de egyáltalán nem 
közömbös ebből a szempontból, hogy milyen jellegű határról, illetve milyen 
kiépítettségű CBC kapcsolatokról van szó a konkrét esetben. 

A rendszerváltást követően Kelet-Közép-Európa országai számára is szük-
ségszerű kényszerré vált a határok, illetve a határtérségek átértékelése. Az évti-
zedekig uralmon lévő szocialista gazdaság – a reá jellemző hierarchikus és cent-
ralizált struktúra következtében – teljesen érzéketlen volt a távolságokra, a föld-
rajzi fekvésre. Az egyes országok gazdaságának integrálódása a nemzetközi 
munkamegosztásba az állami külkereskedelmi szervezeteken keresztül, azaz a 
fővárosokon keresztül történt. A nemzetközi gazdasági kapcsolatok szempontjá-
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ból nem volt jelentősége annak, hogy hol települtek a termelők vagy a fogyasz-
tók. Ebben a helyzetben az, hogy a szomszéd ország üzleti partnereitől egy ha-
tármenti termelő, vagy fogyasztó csak kis távolságra élt, lényegében semmilyen 
előnyt nem jelentett.  

A rendszerváltást követően megszűnt a központi külkereskedelmi vállalatok 
monopóliuma, s a vállalkozások, sőt az egyének is direkt kapcsolatokat építettek 
ki a határokon keresztül. Ez az új helyzet követeli meg a határok és a határon át-
nyúló kapcsolatok lényegi átalakulását Kelet-Közép-Európában.   

A rendszerváltozás másik következménye a magángazdaság elterjedése és 
belépése a nemzetközi gazdasági kapcsolatrendszerekbe. A magángazdaság el-
terjedése elsősorban nem az állami tulajdonú vállalatok privatizációjának, hanem 
az újonnan alapított magánvállalkozásoknak, valamint a „zöldmezős” külföldi 
tőkebefektetéseknek köszönhető. A magángazdaság telephelyválasztásában egy-
értelműen érvényesíti üzleti érdekeit, s jóval kevesebb települést (régiót) tart 
előnyösnek, mint korábban (a költségekre érzéketlen) állami gazdaság (Rech-
nitzer J. 1999). Természetesen a határmentiség sem érvényesül azonosan az 
egész országban, hiszen azok a térségek, amelyeknek adottságai hazai és nem-
zetközi – főleg kelet-közép-európai – viszonylatban versenyképesebbnek tűntek, 
ott a külföldi és a hazai tőke gyorsabban megtelepedett (pl. Lengyelországban és 
Magyarországon a nyugati határ mentén). A magángazdaság kiépülésének még 
eléggé korai szakaszában van, s mai erősen polarizált települése később jelentő-
sen oldódhat.  

A regionális különbségek kialakulásának másik oka a munkaerő képzettségé-
nek és az iskolázottságnak az eltéréseiben rejlik, amely az újdonságokra való re-
agálási képességet is befolyásolja. A területi egységek felzárkózását tehát nagy-
ban segíti a népesség képzettségének, ismereteinek kiszélesítése, hiszen így nö-
velhető részben az adaptációs, részben pedig az innovációs képesség. A képzési 
rendszerek eltérő jellege, a foglalkoztatási szerkezet különbségei ellenére is több 
területen adottak a feltételek a kooperációra, az eltérő adottságok kölcsönös ki-
használására. Éppen a képzési rendszerek különbözősége lehet a serkentője a 
megindult országhatárokon átnyúló oktatási együttműködések kiteljesítésének 
(Kozma T.–Forray R. K. 1998; Kozma T. 1992). 

Az új gazdasági térben (az 1960-as, 1970-es évek csökkenése után) megerő-
södött a nagyvárosok szerepe (Enyedi Gy. 1993, 1994). A modern nagyváros 
szolgáltató jellegű, a gyártás kiszorul belőle, az ipar számára túlzottan drága a 
nagyvárosi infrastruktúra vagy munkaerő. A tercierizálódó nagyvárosban erő-
södnek meg a nagyvállalati központok, a pénzügyi intézmények irányító köz-
pontjai, s ez a nagyvárosok közelében elhelyezkedő határmenti térségek számára 
kedvezőbb távlatokat nyithat meg. Ugyancsak a határközeli nagyvárosok, illetve 
a közvetlen közeli kistérségek élvezhetik a rendkívül gyorsan fejlődő városi kul-
turális gazdaság pozitív hatásait. 
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A nagyváros az információk összegyűjtésének, feldolgozásának, továbbításá-
nak központja, s a modern informatika lehetővé teszi a nagy távolságra kiterjedő 
gyors irányítást. A nagyvárosok válnak a fő innovációs központokká. A nagyvá-
rosok versengenek egymással a fontos nemzetközi funkciók megszerzéséért, s e 
funkciókban együtt is működnek. A nagyváros kilép közvetlen vonzásterületé-
ből, bizonyos fokig még saját országa területéről is, és a fejlett világ többi nagy-
városával kapcsolódik össze a magas szintű üzleti, kulturális, kutatási szolgálta-
tásokban (Enyedi Gy. 1993, 1994). Ezért a nagyvárosok a határon átnyúló kap-
csolatok legfőbb haszonélvezői. 

Közép-Európa keleti felén is a határok „légiesítése” révén sor kerülhet a határ 
két oldalára kényszerült városok egykori szoros kapcsolatainak fölelevenítésére. 
A gazdasági körzet hagyományos építkezése – amely a városi vonzáskörzetekre 
és a helyi gazdaság vállalatközi kapcsolataira támaszkodott – visszaszorul, s a 
helyét a nagyvárosok nemzetközi rendszerének, és a hozzájuk tapadó gazdasági 
hálózatoknak adja át (Sassen, S. 1994). Így Kelet-Lengyelország, Kelet-Szlová-
kia és Kelet-Magyarország határhoz közel fekvő nagyvárosai a jövőben fontos 
részét alkothatják a „Köztes-Európa” formálódó nemzetközi városrendszerének 
(Süli-Zakar I. 1998). 

Az elmúlt években Kelet-Közép-Európa országai jelentős diplomáciai sike-
reket értek el, melyek eredményeként a világ legfejlettebb és legerősebb demok-
ráciáinak csoportjába fognak tartozni. Az OECD, a NATO és az Európai Unió 
tagjaként országunk biztonsága sokkal szilárdabb. Magyarország világpolitikai 
helyzetének kedvező változásai természetesen magukba foglalják a keleti határ-
térségek pozitívan változó lehetőségeit is. Magyarországnak az atlanti szervezet-
be való belépése már eleve megvéd a regionális bizonytalanságoktól, a háborús 
veszélytől, csökkenti a negatív külső hatások érvényesülését. Kelet-Közép-
Európa, s e térségnek különösen a határhoz közel eső területei a stabilitás utolsó 
térségei, ahonnan mint indulási bázisról folytatható a kereskedelem, az irányítás 
és igazgatás a közeli és távolabbi régiók, országok felé.  

Magyarán, hazánk határmenti övezetei sajátos transzferzónaként különleges 
tőkevonzó képességgel fognak rendelkezni. Európában korábban is megfigyel-
hettük, hogy a Közös Piac, illetve az Európai Unió mindenkori határzónája a be-
ruházások kitüntetett térségének számított. 

Különösen kedvező helyzetbe kerültek a határok közelében fekvő nagyváros-
ok, amelyek gateway (kapuváros)-funkcióik következtében multinacionális vál-
lalatok, szervezetek bázisaiként jelentős beruházásokat vonzottak magukhoz. Az 
ilyen kapuvárosoknak megélénkül diplomáciai, pénzügyi életük, nemzetközi 
marketingszerepük, ugrásszerűen megnő konferenciaturizmusuk. Ez a szerepkör 
– speciális adottságaik révén – különösen Debrecen, Szeged, Békéscsaba és 
Nyíregyháza számára jelent majd fejlődési lehetőséget. Szeged számára Szerbia 
közelsége, illetve az ottani problémák elhúzódó rendezése jelentős gátló ténye-
zőt jelentettek (Süli-Zakar I. 1999). 
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Északkelet-Magyarország közlekedési helyzetén, elérhetőségén ugrásszerű 
javulást eredményez az M3-as autópálya kiépítése. Igaz ugyan, hogy a közel-
múltban végzett empirikus vizsgálataink eddig csupán az M3-as autópálya hiá-
nyából adódó területfejlesztési problémákat világították meg. Ugyanakkor érzé-
keljük azokat a pozitív változásokat is, amelyeket a nyomvonal kijelölése, illetve 
az építkezések folytatása váltott ki, pl. Polgár térségében. Egyértelművé vált, 
hogy az autópálya hiánya a regionális fejlődést akadályozó tényező, ugyanakkor 
az építkezéssel az új autópálya hatalmas helyzeti energia-növekedést jelent 
azokban a térségekben, ahol áthalad. A helyzeti energia a forgalmi fekvésből 
származó előnyöket jelenti, melynek következtében megváltozik az illető térség-
nek – jelen esetben az Észak-Alföldnek – az országon belüli helye, ugyanakkor 
átalakul tágabb környékének a térszerkezete is. 

A kelet-közép-európai országok, illetve határmenti térségeik elérhetőségének 
számottevő javulását eredményezheti a regionális repülőterek rendszerének ki-
építése. (Ezek között, meggyőződésünk szerint, a debreceni repülőtérnek meghatá-
rozó szerepe lehet.) A Nyugat-Európából vagy Észak-Amerikából útra kelő üzlet-
emberek ugyanis a kiinduló állomástól a célállomásig szeretnek ugyanazon típusú 
járművel utazni, s ez általában repülőgépet jelent. A regionális repülőtereknek – 
különösen az új tagországok határainak schengeni határrá válása után – a transzfer 
szerep erősítésében kiemelkedő jelentőségük lesz. 

A gazdaság szerkezetének váltása a határok két oldalán fekvő régiókban 
szükségessé teszi az átképzési és továbbképzési rendszerek, intézmények és 
módszerek cseréjét, esetlegesen egyes területeken azok működésének összehan-
golását. Egy térség felemelkedésében a külső hatások jelentős szerepet játszhat-
nak, azonban az, hogy a külső hatásokból melyek és mi módon érvényesülnek, 
döntő mértékben a helyi fogadókészségtől, a helyi erőforrásoktól, napjainkban 
különösen a humán erőforrások minőségétől függ. Kelet-Közép-Európa elmúlt 
időbeni lemaradásában a humán erőforrások elmaradottsága kiemelkedő szerepet 
játszott. A 90-es években azonban a térség felsőoktatása igen jelentős minőségi 
és különösen nagy arányú mennyiségi fejlődésen ment át. Elterjedtek a társa-
dalmi-gazdasági igények által követelt képzési irányok és módozatok.  

Egyértelműen pozitívumként értékelhető, hogy a térség felsőoktatási intéz-
ményeiben az utóbbi években örvendetesen növekedett a „helyben maradók” 
aránya. Ez azt jelenti, hogy az itteni nagyvárosok egyre perspektivikusabbnak 
tűnnek a fiatal értelmiségiek számára is (Süli-Zakar I.–Ludvig Zs. 2001). 

A határmenti térségeinkben léteznek olyan régiók, amelyek a múltban szer-
ves együttélést alakítottak ki. Az itt lévő falvakat és városokat a trianoni határok 
meghúzása  elválasztotta  egymástól, így felszámolta vagy szüneteltette a telepü-
lések lakosságának természetes emberi és gazdasági kapcsolatait. A határok lé-
giesítésével a szomszédos térségek korábbihoz hasonló együttélése biztosítható 
lenne. Ezzel a határmenti térségek tradicionális kooperációit aktivizálni lehetne, 
és ezáltal új dimenziók alakulhatnának ki a régiók együttműködésében. 
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A határok és a határmentiség átértékelődésére a sajátos geopolitikai helyzet is 
hatással lesz. A kisterületű Magyarországot hét szomszédos ország határolja, 
amelyek viszonya a schengeni rendszerhez már ma is igen változatos. A korábbi 
EU-tag Ausztria mellett Szlovákia és Szlovénia Magyarországgal egyszerre lett 
EU-tag, Románia csak 2007-ben. Horvátország, s különösen Szerbia és Ukrajna 
csatlakozása még a távolabbi tervekben sem igen szerepel. 

A határmenti régiókban végzett empirikus kutatások tapasztalataiból kiindul-
va általános célként jelölhető meg az innováció-orientált, országhatárokon át-
nyúló közös gazdaságfejlesztési és együttműködési programok kidolgozása. Vé-
gül is ezek elősegítésére születtek meg Nyugat-Európában az eurégiók. Az euro-
régiók rendszere egyre jobban terjed Nyugat-Európából Kelet-felé abból a cél-
ból, hogy az országhatár mentén jelentkező, komparatív előnyöket a kapcsolódó 
térségek még jobban kihasználják. A legfontosabb cél a határmenti térségekben, 
hogy olyan kedvező gazdasági, innovációs és társadalmi miliő alakuljon ki a kü-
lönféle intézmények telepítésével, amelyek bővíthetik a sikeres gazdaság tereit, s 
ezzel együtt növelhetik a szomszédos országokban a határmenti térségek terület-
fejlesztési sikereit. 

Az EU a kilencvenes évek közepétől igyekezett segíteni azokat a határrégiókat 
is, amelyekkel nem volt közvetlen földrajzi kapcsolata. Ebből a célból hozta létre 
a PHARE CBC és a TACIS CBC programokat. Az 1994-ben, illetve 1996-ban 
elindított CBC programok jelentős szerepet játszottak az átalakuló Kelet-Közép-
Európában a határon átnyúló kapcsolatok fejlesztése terén (Ludvig Zs.–Süli-
Zakar I. 2002). 

A határon átnyúló együttműködést illetően a Phare CBC kedvezményezett te-
rületei rendelkeztek jelentősebb tapasztalattal. Az elmúlt években az alábbi Pha-
re CBC programok kerültek kialakításra és megvalósításra is, melyek alapját ké-
pezik a jövőbeni együttműködéseknek is:  

– Ausztria–Magyarország Phare CBC program (1995–2003)  
– Szlovákia–Ausztria–Magyarország (1995–1996)  
– Szlovénia–Ausztria–Magyarország (1995–1996)  
– Románia–Magyarország (1996–2003)  
– Szlovákia–Magyarország (1999–2003)  
– Szlovénia–Magyarország (2000–2003) 
 

A PHARE CBC programot 1994-ben indította el az EU, akkor 150 millió ECU-t1 
állítva be finanszírozására a közös költségvetésbe; az 1995-ös összeg 169 millió 
ECU volt, míg 1996–1999 között évi 180 millió ECU-s keret állt rendelkezésre. 
2000 és 2006 között a keretek emelkedtek, összefüggésben egyrészt az INTER-
REG-gel való fokozott összehangolással, másrészt a PHARE CBC hatókörének 
bővülésével. 
 
1  1 ECU = 1 euró. 
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A program eredeti célja az volt, hogy – mintegy az INTERREG tükörképe-
ként – támogatást nyújtson a PHARE keretében támogatásra jogosult országok 
EU-val határos régióinak. Az eredeti célkitűzés 1998-tól kiszélesedett: ettől 
kezdve a tagjelölt országok egymás közötti határrégiói is jogosultak voltak a 
PHARE támogatásaira pályázni. (Így indíthatták meg a magyar–román és a ma-
gyar–szlovák határrégióban is a PHARE CBC tükörprogramokat.)  

A program a PHARE szerves része, így annak általános szabályozása rá is 
érvényes, emellett speciális PHARE CBC szabályozás is létezik. Az INTERREG 
III program időszakában (2000–2006 között) az EU arra törekszik, hogy a ko-
rábbinál szorosabban koordinálja, esetenként integrálja annak a határokon átnyú-
ló együttműködést támogató részét (INTERREG III A) és a PHARE CBC-t. (Ez 
különösen 2004. május 1-je után lett aktuális.) 

Hasonlóan az INTERREG-hez, a PHARE CBC támogatási köre is bővül. 
1997–2000 között a PHARE a CREDO program keretében nyújtott támogatást a 
közép- és kelet-európai országok egymás közötti határai, valamint a közép-
európai országok és a FÁK-országok közös határai mentén elhelyezkedő régiók-
nak. E program önálló továbbvitelére nem került sor, tekintettel arra, hogy a 
PHARE CBC támogatási köre immár kiterjed e határszakaszok legnagyobb ré-
szére.2 

A PHARE CBC főbb prioritásai az alábbiakban foglalhatók össze: 
• A személyek, áruk és szolgáltatások határokon keresztül történő szabad 

áramlását gátló adminisztratív és jogi akadályok enyhítése; 
• A transz-európai hálózatok fejlesztését elősegítő, az energiahálózat, a tele-

kommunikáció, valamint a közlekedés és szállítás terén végrehajtott akciók; 
• Az infrastruktúra javítása, különösen a kommunikáció, a helyi víz-, gáz- és 

áramellátás területén; 
• A környezetvédelem, a hulladékgazdálkodás, valamint a szennyezések 

megelőzésének javítása; 
• A turizmus előmozdítása; 
• Mezőgazdasági és vidékfejlesztési intézkedések; 
• Az üzleti együttműködés, a vállalkozások, valamint az üzleti szektort kép-

viselő intézmények együttműködésének előmozdítása; 
• A képzés és a foglalkoztatás terén tett intézkedések; 
• Az egészségügy területén történő együttműködést segítő intézkedések, kü-

lönösen a források és eszközök megosztása a határ mentén fekvő területe-
ken. 

 

 
2  TACIS/LACE Introduction to Cross-Border Cooperation in Europe, p. 2; a CREDO programról 

részletesebben l. http://europa.eu.int/comm/enlargement/pas/phare/pt/cbc/credo.htm. 
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Működési mechanizmusai tekintetében a PHARE CBC számos tekintetben az 
EU Strukturális Alapokéhoz hasonló programozási megközelítést igényel.3 A 
többéves indikatív programok készítése hivatott biztosítani a megfelelő összhan-
got az INTERREG keretében folyó fejlesztésekkel. E programoknak meg kellett 
felelniük az általános EU-szabályoknak, s ezek adják egyben az éves pénzügyi 
lebontás alapját. A pénzügyi lebontásra tett javaslatok (évenkénti) tárgyalása, a 
konkrét projektekre és pénzügyi kötelezettségvállalásokra vonatkozó lebontása 
az általános PHARE szabályok szerint, a PHARE Menedzsment Bizottság és az 
Európai Bizottság jóváhagyásával történt.  

A programok tervezésében, végrehajtásában és ellenőrzésében jelentős szere-
pük volt az erre a célra minden egyes határrégióban létrehozott vegyes bizottsá-
goknak (Joint Programming and Monitoring Committees), amelyekben az IN-
TERREG, illetve a PHARE CBC központi hatóságának, a program fő projektje-
iért felelős szakminisztériumnak, illetve ügynökségnek, valamint az illetékes re-
gionális és helyi hatóságoknak a képviselői vettek részt (egyes esetekben – pl. 
Lengyelországban – az eurégiók vagy a határmenti régiók hatóságai is képvisel-
tetik magukat). 

A programok általános koordinációjáért, valamint pénzügyi hátteréért a prog-
ramokat lebonyolító (a közép- és kelet-európai országok mindegyikében felállí-
tott) hatóság a felelős. A konkrét program napi működéséért az e hatóság által 
kinevezett tisztviselő felel, akit munkájában a programot végrehajtó szervezet 
(Programme Management Unit vagy Programme Implementation Unit) támogat. 
E szervezetek felelnek a végrehajtás minden részletéért, beleértve a versenytár-
gyalások dokumentációját, a tenderek lebonyolítását és értékelését, a szerződé-
sek odaítélését, az előrehaladás figyelemmel kísérését és az értékelést. 

A FÁK, illetve a  függetlenné vált szovjet utódállamok, így Ukrajna is EU-or-
szágokkal, illetve közép- és kelet-európai országokkal határos régiói 1996 óta 
pályázhatnak a határokon átnyúló együttműködést segítő támogatásra a TACIS 
keretében. A TACIS új szabályzatának 1996 júniusi elfogadását követően az EU 
az első két évben (1996–1997) évi 30 millió ECU-t biztosított e célra. A TACIS 
CBC létrehozása mögötti fő motívumot az jelentette, hogy Finnország 1995-ös 
EU-csatlakozásával közvetlen határ létesült az EU és a FÁK között. Az IN-
TERREG és a TACIS összehangolása révén az EU biztosítani kívánta a finn-
orosz határmenti együttműködés finanszírozását a határ mindkét oldalán. Az 
orosz–finn határmenti együttműködés támogatásán kívül e módosítás tette lehe-
tővé az ukrán–magyar–román, a lengyel–belarusz–ukrán, illetve ukrán–moldáv–
román határok menti projektek finanszírozását.  

A TACIS CBC – eltérően az INTERREG-től és a PHARE CBC-től – nem ír 
elő határokon átnyúló programszerű megközelítést és intézményi megállapodá-
 
3  Vade Mecum: Cross-Border and Inter-Regional Cooperation on External Borders of the Euro-

pean Union (1997), pp. 21–22. 



A HATÁRON ÁTNYÚLÓ (CBC) KAPCSOLATOK 

 

37 

sokat. Az alkalmazandó programozási szabályok összhangban vannak az általá-
nos TACIS szabályokkal. A projekteket a nemzeti, a regionális és a helyi ható-
ságok szintjén kell elkészíteni, és minden országban a TACIS Koordinációs 
Egységhez kell benyújtani. A támogatandó projektek kiválasztásáért – amit a 
TACIS Menedzsment Bizottság végez el – az Európai Bizottság felel.  

A TACIS CBC keretében eddig többek között az alábbi prioritások érvénye-
sültek:  

• A határmenti hálózatok fejlesztése (beleértve a határátkelőhelyeket is): a 
közlekedési és szállítási kapcsolatok erősítése, a határellenőrzések haté-
konyságának javítása, az energiahálózat és a telekommunikációs kapcsola-
tok erősítése, a határokon való várakozás idejének csökkentése. 

• Környezetvédelem: környezetvédelmi politika, környezetbarát technológi-
ák, képzés, kisebb beruházási és egyéb projektek. 

• Határokon átnyúló kezdeményezés helyi szinten (Baltic Small Projects Fa-
cility): 1995 óta létező, kisebb akciókat támogató program, amelynek célja 
együttműködési hálózatok kialakítása a balti régióban, a régió harmonikus 
fejlődésének biztosítására, illetve az emberek közötti kapcsolatok erősíté-
se. 1996-ban az együttműködést kiterjesztették az EU és a FÁK határára is. 

• Az energiagazdálkodás hatékonyságának javítása: cél a hatékonyabb és ol-
csóbb energiatermelés, az energiafelhasználás csökkentése, és mindezek 
következtében a környezetszennyezés visszaszorítása. 

• A regionális kapacitások fejlesztése, különös tekintettel a finn–orosz hatá-
ron működő regionális hálózatok erősítésére, a hatékony projektekhez 
szükséges képességek fejlesztésére. 

 
A határokon átnyúló együttműködés fontos eleme az európai integrációs folya-
matnak. Az 1990-es évektől kezdve – a közép- és kelet-európai országokban 
végbement alapvető politikai és gazdasági változásokat követően – immár Euró-
pa legtöbb határmenti körzetében adottak az alapvető politikai feltételek az ilyen 
együttműködésekhez. Az együttműködési szándékot jelzi az eurorégiók, illetve 
más határokon átnyúló együttműködések növekvő száma, különösen Közép- és 
Kelet-Európa országaiban. Emellett az önmagában mindenképpen üdvözlendő 
fejlemény mellett azonban azt is látni kell, hogy a határokon átnyúló együttmű-
ködés elképzelésének kézzelfogható gyakorlati eredményekre váltását sok eset-
ben különböző tényezők akadályozzák.  

Különösen Közép- és Kelet-Európában jellemző, hogy a határmenti régiók 
nem rendelkeznek elegendő önállósággal (s ebből adódóan tapasztalatokkal sem) 
az együttműködési programok kidolgozásához és megvalósításához. A központi 
hatalom ereje és beavatkozása különösen olyan esetekben lehet zavaró, ahol az 
együttműködésnek fontos feladata a korábbról eredő politikai, etnikai és pszi-
chológiai természetű problémák megoldása is. 
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A határmenti régiók földrajzi fekvésük és gyakran kedvezőtlen gazdasági 
helyzetük miatt általában eleve hátrányos helyzetből kísérlik meg a felzárkózást, 
az integrálódást (amely egyszerre kellene, hogy jelentse a határ két oldalán fek-
vő területek jobb együttműködését, valamint a területnek az érintett nemzetgaz-
daságokkal való szervesebb kapcsolatát). Éppen ezért különösen nagy jelentősé-
gűek az infrastruktúra kiépítését, illetve modernizálását célzó programok. Ezek 
száma és hatóköre azonban – tekintettel arra, hogy általában nagy forrásigényű 
beruházásokról van szó – jóval elmarad a kívánatostól. 

Általános problémát jelent a határokon átnyúló együttműködés finanszírozá-
sa. E tekintetben különösen Közép- és Kelet-Európában (s e térségen belül is a 
nem-EU-határokon) a legrosszabb a helyzet. Az eurorégiók számára a legfonto-
sabb külső finanszírozási forrást az EU alapjai (INTERREG, PHARE CBC, TA-
CIS CBC) jelentik; az e forrásokhoz való hozzájutást a régiók már említett önál-
lóság-, illetve tapasztalathiánya jelentősen megnehezíti.  

A finanszírozással összefüggő általános probléma, hogy a magánszektor több-
nyire igen korlátozott mértékben vesz részt a határokon átnyúló együttműködés-
ben, ami az eurorégiók szerepét a szisztematikus regionális fejlesztési célok el-
érése helyett többnyire a határokon átívelő párbeszédre és az intézményrendszer 
megújítására korlátozza (Scott, J. 1989, 2000). 

A fenti általános tényezők mellett az együttműködést jelentősen megnehezí-
tik a határ két oldalán fekvő területek közti olykor igen jelentős különbségek, 
amelyek nemcsak a gazdasági helyzetben, de az intézményrendszerben, a régiók, 
illetve az együttműködésben részt venni szándékozó partnerek eltérő mértékű 
függetlenségében, hatásköreiben is jelentkezhetnek.  

A tapasztalatok alapján elmondható, hogy az eurorégiók gazdasági téren leg-
inkább ott tudtak hatékonyan működni, ahol a gazdasági környezet változásai is 
az együttműködés irányába hatottak. Ilyen lépések sorozataként épült ki az Egy-
séges Belső Piac, amelyen belül a határokon átnyúló együttműködéseknek a ko-
rábbinál jóval kevesebb technikai akadállyal (igaz, a szigorúan őrzött határok 
megszűnéséhez kapcsolódóan új kihívásokkal is) kell szembenézniük. Az euró 
megjelenése az azt bevezető országok közös határain kétségkívül még tovább 
csökkenti a technikai jellegű gazdasági elválasztó tényezőket.  

Magyarország határai mentén ugyanakkor igen eltérőek a kilátások. Azon or-
szágokban, amelyek a közeljövőben csatlakoznak az EU-hoz, az Egységes Belső 
Piac, valamint az INTERREG forrásaihoz való hozzájutás lehetősége előmozdít-
hatja a határokon átnyúló együttműködésre irányuló kezdeményezéseket. Ezek 
élénkülése kedvezően hathat az új EU belső határrégiói mellett azon határvidé-
kekre is, amelyek ezen országok EU-csatlakozása után az EU külső határát je-
lentik majd. Ez utóbbi határvidékeken ugyanakkor nagyban meg fogják nehezí-
teni az együttműködést a Schengeni Egyezmény következményeként bevezeten-
dő (részben már bevezetésre került) akadályok (vízumkényszer). Ez Magyaror-
szág esetében elsődlegesen Ukrajnát és Szerbiát érinti. 
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Közép- és Kelet-Európa országainak – az EU-csatlakozásra való felkészülés 
szerves részeként – fel kellett készülniük a határokon átnyúló együttműködés 
feltételeiben várhatóan bekövetkező fenti változásokra. Mind a pozitív változá-
sok kínálta lehetőségek kihasználásához, mind a negatív változások hatásainak 
csökkentéséhez elengedhetetlenül szükséges a régiók szervezeti önállóságának 
növelése, valamint pénzügyi helyzetük megszilárdítása. Ez utóbbi cél elérésében 
a közvetlen anyagi ráfordításokon kívül jelentős szerepet kell, hogy játsszon az 
EU-pályázatokon való részvételre történő tartalmi és technikai felkészülés. Lé-
nyeges, hogy az átmenetileg megnövekedett technikai akadályokkal szem-
benézni kénytelen határvidékeken se szakadjon meg az együttműködés (különös 
tekintettel az EU további bővülésének perspektívájára). Ha az euroregionális 
együttműködés gazdasági természetű eredményei el is maradnak a kívánatostól, 
a határok menti közvetlen kapcsolatok fenntartása és javítása különösen fontos 
(Ludvig Zs.–Süli-Zakar I. 2002). 

Magyarország nemzetközi környezetében fontos szerepet játszik a Visegrádi 
Egyezmény, hiszen a Cseh Köztársaság, Lengyelország, Magyarország és Szlo-
vákia alapító országok. Az első években úgy tűnt, hogy a hasonló történelmi 
múlttal, hagyományokkal, szocialista táborbeli örökséggel rendelkező országok 
szorosabb gazdasági és politikai együttműködést tudnak kialakítani. Az elmúlt 
évek tapasztalatai e tekintetben kedvezőtlenebbek, mint amit az eredeti deklará-
ciók sejtetni engedtek (Ehrlich É.–Révész G.–Tamási P. 1994). 

Először: ezen országok gazdasági potenciálja rendívül egyenetlen. A Cseh 
Köztársaság és Magyarország valamivel fejlettebb gazdaságilag, mint Lengyel-
ország és Szlovákia, ezzel szemben Lengyelország nagyobb, mint a három má-
sik ország együttvéve. Több elemző szerint az előrehaladás objektív akadálya 
volt az a tény, hogy a kisebb országok féltek a nagyobb ország dominanciájától. 

Másodszor: a szoros együttműködést hátráltatja az a – főleg a csehek és a 
magyarok körében erős – meggyőződés, hogy a gazdasági kapcsolatokat minde-
nekelőtt a Nyugattal kell szorosabbra fűzni. Ez azt eredményezte, hogy a viseg-
rádi csoport országai egymással versengve próbáltak politikai kapcsolatokat ki-
alakítani az EU-val; s ez természetesen lassította az egymás közötti szoros kap-
csolatok kialakulásának folyamatát. 

Harmadszor: a kelet-közép-európai országok közti együttműködést hátráltatja 
gazdasági szerkezetük hasonlósága. Ez a KGST-munkamegosztásnak és a volt 
Szovjetunió hatalmi érdekeinek az öröksége, amely nem tette lehetővé, hogy a 
tagállamok egymást kiegészítő gazdasági struktúrát alakítsanak ki. 

Lengyelország kapcsolatai déli szomszédaival és Magyarországgal, úgy tűnik 
jobbak, mint a három másik ország egymás közti kapcsolatai. A lengyel kisebb-
ség sorsa Cieszyn-Sziléziában, illetve a kisméretű szlovák kisebbség a lengyel 
Spisz-ben és Orawa-ban mindeddig nem jelentett problémát. Magyarország és 
Szlovákia között azonban a felvidéki magyar kisebbség helyzete miatt néha igen 
kiélezett a viszony. 
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Az említett tényezők miatt nem is kell csodálkozni azon, hogy a Visegrádi 
Egyezmény országai között szoros gazdasági együttműködés nem valósult meg. 
A kereskedelmi és kulturális kapcsolatok bizonyára tovább hanyatlanak, annak 
ellenére, hogy rendszeresen megtartják a kormányszintű eszmecseréket. Bebizo-
nyosodott, hogy a csoport nem tudott egységes frontot alkotni az Európai Unió-
val szemben, ezért az egyéni versenyfutás a csatlakozást követően is tovább 
folytatódik. Az országok közötti kooperációs kísérletek tehát látványos kudarcot 
vallottak. Az egyénieskedő versengés győzött a közös előnyöket kilátásba helye-
ző együttes fellépéssel szemben. 

A határok által szétszabdalt Kelet-Közép-Európában nemcsak az országok 
együttműködése akadozott a rendszerváltozást követően, hiszen az első valóban 
euregionális kezdeményezés – a Kárpátok–Tisza Régió – meg is bukott a kilenc-
venes évek legelején. 

Magyarországon a rendszerváltó törvények közül az egyik legfontosabb az 
Önkormányzati Törvény volt, amely mind a napig a legnagyobb mozgásteret 
biztosítja az új kelet-közép-európai demokráciák között a magyar helyi és a terü-
leti önkormányzatok számára. Ez a törvény azonos jogokat biztosított valameny-
nyi helyi és területi önkormányzat számára, s lehetővé tette számukra nemzetkö-
zi téren is a szabad kapcsolatépítést. Ennek fényében talán nem tűnik véletlen-
nek, hogy 1990/91-ben éppen az északkelet-magyarországi önkormányzatok tet-
tek kísérleteket arra, hogy létrehozzák térségünkben az első nyugat-európai pél-
dákat másoló határon átnyúló kapcsolatokat erősítő eurégiót. Az elsőszámú min-
ta az Alpok–Adria Együttműködés lett, amely eredetileg ugyan nyugati kezde-
ményezés volt, de 1990-ben már egykori szocialista területek (Szlovénia, Hor-
vátország) is tagjai voltak, sőt 1991-ben a Nyugat-Dunántúlról magyarországi 
megyéket is tagjai közé fogadott.    

Magyarország Kelet-Közép-Európában (történelmi múltja és gazdasági érde-
kei következtében egyaránt) a legnyitottabb, a határmenti és nemzetközi regio-
nális együttműködésre leginkább kész országnak minősíthető. Az intenzív regio-
nális együttműködés lehetséges térségei szinte egybefüggő zónát alkotnak a ma-
gyar országhatár mentén (Tóth J. 1999). Döntően az egyes szomszédos országok 
belső politikai helyzetének függvénye, hogy ezekből a potenciális együttműkö-
dési lehetőségekből mi valósul meg. A Szovjetunió által irányított Varsói Szer-
ződés Európának ezen a részén több évtizeden át „sziklaszilárdnak hitt” nemzet-
közi politikai status quo-t biztosított, amely baráti, testvéri országoknak deklarál-
ta a volt szocialista országokat. Tekintetbe véve azonban a realitásokat, elsősor-
ban azt a tényt, hogy ezek az országok szélsőségesen centralizált politikai struk-
túrákat alkottak, a határmenti együttműködésre csak a központi hatalmon keresz-
tül, annak áldásával nyílt lehetőség. Ez a túlbürokratizált modell természetesen 
egyáltalán nem kedvezett sem a regionalitásnak általában, sem a nemzetközi re-
gionális együttműködésnek, és különösen nem a határmenti együttműködések-
nek (Tóth J. 1999). 
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Magyarország azon túlmenően, hogy mint állam kezdettől fogva tevékeny 
részvevője volt a Pentagonálénak, illetve a későbbi Hexagonálénak, valamint ak-
tív tagja a visegrádi „hármaknak” majd „négyeknek”, a lehetőségek szerinti leg-
korábbi időpontban bekapcsolódott a nemzetközi regionális együttműködésbe is. 
Erre először az Alpok–Adria Munkaközösség keretében került sor.  

Éppen az Alpok–Adria Együttműködés sikere, valamint a magyar nemzeti 
érdekekből fakadó nyitottság vezette hazánkat akkor, amikor kezdeményezőleg 
lépett fel a Kárpátok–Tisza Régió létrehozása és működtetése érdekében. Ez a 
magyar törekvés számos korábbi bilaterális együttműködés eredményeire tá-
maszkodott. Az együttműködés lehetőségeinek feltárására kiterjedt multidiszcip-
lináris kutatások indultak meg az MTA Regionális Kutatások Központjában a ki-
lencvenes évek elején (Tóth J. 1999).   

Az európai regionalizmusnak számos előnnyel járó folyamatából kimaradni 
már csak azért sem tűnt célszerűnek, mert a Közép-Európában lezajlott politikai 
változások elvben (és reméltük, egyre inkább a gyakorlatban is) lehetővé tették a 
nyugati példák követését. A Kárpátok–Tisza Régió az Alpok–Adria Munkakö-
zösség analógiájára jött volna létre, természetesen a helyi adottságokra épülve. 
Az Alpok–Adria Munkaközösség Európa más térségeiben is követőkre talált: 
egyre szélesebb körűvé vált hatására a Balti-tenger tengerparti térségeinek nem-
zetközi kooperációja, megkezdődött az Északi-tengert övező területeken és a 
Mediterráneum térségében az együttműködések lehetőségeinek vizsgálata és az 
Európa Tanács 1992. február 21-én, Strasbourgban tartott egyik szimpóziumán 
hangzott el az a javaslat, hogy az Alpok–Adria Munkaközösség mintájára a volt 
szocialista országok határmenti térségeiben is létre kellene hozni interregionális 
szervezeteket. 

Már az induláskor világos volt, hogy a Kárpátok–Tisza Régió által érintett, s 
posszibilisen résztvevő országok eltérő mértékben jutottak előre országukban a 
korábbi társadalmi-gazdasági rendszer átalakításában. Elsősorban a belső politi-
kai harcok és a politikai szféra általános állapota a magyarázata annak, hogy a 
regionális együttműködés iránt eltérő mértékben kötelezték el magukat. Rendkí-
vül sok múlott azon is, hogy a rendszerváltás során az érintett országokban a tár-
sadalom és különösképpen a politika irányításában a szélsőségesen centralizált 
modellt milyen mértékben váltja fel egy decentralizált szervezeti rendszer. Az 
sem volt világos, hogy milyenek legyenek a Kárpátok–Tisza Régióban együtt-
működő regionális egységek, nem volt világos, hogy milyenek azok mozgás-
lehetőségei, mennyire van módjuk a regionális együttműködés tartalmi és gya-
korlati megvalósításra. Ezek a kérdések még a legnyitottabb és az együttműkö-
désre leginkább kész Magyarország esetében sem voltak egyértelműek.  

Csak remélhető volt, hogy a kezdeményezés viszonylag gyorsan szövetsége-
sekre talál, és az együttműködés gyakorlati eredményei az ingadozókat is meg-
győzik (Tóth J. 1992). Kezdeményező szerepünket az is magyarázta, hogy Ma-
gyarország általában véve érdekelt a nemzetközi együttműködésben és ezen be-
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lül a regionális kooperációban is, legyenek azok bár nyugati vagy keleti irányú-
ak. Az sem hanyagolható el, hogy földrajzi helyzetünk révén a tőlünk keletre eső 
országok számára hazánk hídhelyzetben van, vagyis az Európai Unióhoz való 
közeledésük csak Magyarországon keresztül történhet. 

„Egészében véve természetesnek tartjuk – ismerve a Kárpátok–Tisza Régió or-
szágainak helyzetét –, hogy számos nehézséget (ténylegest és bürokratikusan kre-
áltat egyaránt) kell legyőznünk a régió hatékony és eredményes működésének kez-
detéig. Miután érdekünk, hogy e változások mihamarabb bekövetkezzenek, minden 
eszközt felhasználunk a folyamatok kibontakozásának ösztönzésére” (Tóth J. 
1999). Ilyen eszköznek tartotta a megbízott kutatóintézet, az MTA Regionális 
Kutatások Központja az Alpok–Adria Munkaközösség tapasztalatainak tudomá-
nyos elemzését és – a helyi adottságokat figyelembe véve – azok meghonosítását. 

Magyarország északkeleti megyéinek önkormányzatai a Kárpátok–Tisza Ré-
gió megszervezése és segítése céljából létrehozták a Kárpátok–Tisza Alapít-
ványt, amelyet a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Bíróság 1990. október 15-én 
nyilvántartásba is vett. Az Alapítvány megfogalmazott célja az volt, hogy 
„...szervezze Szabolcs-Szatmár-Bereg megye, valamint a megyével határos hazai 
és más országbeli területek sokoldalú együttműködésének kibontakoztatását, a 
szomszédos régiók közös érdekek alapján létrejövő kapcsolatainak fejlesztését, 
azaz segítse a Kárpátok–Tisza Munkaközösség megszületését” (Kárpátok–Tisza 
Alapítvány Szervezeti és Működési Szabályzata).  

Sajnálatos, hogy a Kárpátok–Tisza Régió (Munkaközösség) még megszületé-
se előtt elbukott. Az eseményeket a Kelet-Nyugat Tanulmányok Intézetének 
ügyvezető igazgatója úgy látta,4 hogy 1992 elején a bilaterális kapcsolatok foko-

 
4  „In the beginning of 1992 bilateral contacts at the local and regional levels intensified and in 

some cases led to multilateral initiatives. For example, a conference on cross-border 
cooperation was organized under the auspices of Czechoslovakia President Vaclav Havel in 
January 1992 in Slovakia. President Lech Walesa of Poland hosted a similar conference in 
Krosno, Poland, in February 1992. However, these early multilateral initiatives were ad-hoc 
events and lacked conceptual and institutional frameworks would make them sustainable in the 
long-run. In addition, several of theses initiatives, especially those led by the Poles and 
Hungarians, began to compete with each other and raised tensions and suspicions on the local 
and regional levels. Slovak, Romanian and Ukrainian nationalists, for example, saw Hungarian 
efforts at promoting cross-border relations as part of a plot to bring the neighboring border areas 
back to Hungary. These suspicions were aggravated by active involvement of the Hungarian 
Ministry of Interior and Academy of Science in designing a new area of cross-border 
cooperation along the borders of Hungary. The Regional Studies Department of the Hungarian 
Academy of Science published in early 1992 a map of a "Carpathian-Tisza Working 
Community" with exactly the same territorial definition as that of the Hungarian Monarchy. The 
Hungarian Ministry of Interior initiated and financially supported the establishment of a 
"Carpathian-Tisza Foundation" in Nyíregyháza (northeastern Hungary) with the purpose to 
promote cross-border cooperation with Hungarian communities on the other side of the borders 
of Hungary. The map, the active involvement of the Ministry of Interior, and the stress on 
Hungarian-to-Hungarian cross-border relations threatened to destroy the concept of transfrontier 
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zódtak mind helyi, mind regionális szinten és néhány esetben multilaterális kez-
deményezésekhez vezettek.  

Például 1992 januárjában, Szlovákiában Vaclav Havel csehszlovák elnök 
részvételével konferenciát szerveztek a határon átnyúló együttműködésről. 1992 
februárjában Lech Walesa lengyel államfő egy hasonló konferencián elnökölt 
Krosnoban, Lengyelországban. Mégis ezek a korai multilaterális kezdeményezé-
sek csupán ad-hoc események voltak, és hiányzott a koncepcionális és intézmé-
nyi keret, amely hosszú távúvá tehette volna őket.  

Mindemellett ezeknek a kezdeményezéseknek nagy része, főként amelyeket a 
lengyelek és a magyarok irányítottak/szerveztek, versengeni kezdtek egymással, 
és feszültségnövelő hatásuk volt. Ezenkívül gyanút is keltettek mind lokális, 
mind regionális szinten. A szlovák, román és ukrán nacionalista erők például re-
vizionista célzatúnak tekintették a határon átnyúló kapcsolatok elősegítésére irá-
nyuló magyar próbálkozásokat. Ezeket a gyanakvásokat még tovább fokozta az a 
tény, hogy a Magyar Belügyminisztérium és a Tudományos Akadémia aktívan 
részt vett egy új határon átnyúló együttműködés kiépítésében Magyarország ha-
tárai mentén. 

1992 elején az MTA Regionális Kutatások Intézete kiadott egy térképet a 
„Kárpátok–Tisza Régióról”, amely a külföldi bírálatok szerint területileg tökéle-
tesen megfelelt a régi Magyar Királyság területének. A Magyar Belügyminiszté-
rium kezdeményezte, és anyagilag támogatta a „Kárpátok–Tisza Alapítvány” lét-
rehozását Nyíregyházán (ÉK-Magyarország), azzal a céllal, hogy elősegítse a 
határon átnyúló együttműködést a határ túloldalán élő magyar közösségekkel. 
Vasil Hudák ügyvezető igazgató szerint a térkép, a belügyminisztérium aktív 
részvétele és a magyar-magyar határon átnyúló kapcsolatok hangsúlyozása káro-
san hatott a kölcsönös bizalomra épülő határon átnyúló együttműködések ideájá-
val szemben. Ebben a helyzetben 1992 közepén több lengyel, szlovák és ukrán 
nemzeti vezető fordult a Institute for EastWest Studies-hoz, hogy keressen jó 
megoldást és mindenki számára elfogadható eredményes módszert egy határon 
átnyúló együttműködés létrehozására az Északkeleti-Kárpátok területén.  

A dokumentumok ismeretében bizton elmondhatjuk, hogy a Kárpátok–Tisza 
Régió megálmodói nem szolgáltattak alapot a „magyar revizionizmust” kiáltó 
szlovák, román és ukrán nacionalista politikusok számára. Ténylegesen a Kárpá-
tok–Tisza Régió programja Kelet-Közép-Európában az első nyugat-európai típusú 
CBC kísérlet volt, de az éretlen nemzetközi és belpolitikai viszonyok 1991/92-ben 
még csirájában fojtották el ezt a kezdeményezést (Süli-Zakar I. 2003). Ugyanak-
kor 2006-ban az átalakuló Kelet-Közép-Európában már szinte nincs is olyan ha-

                                                                                                                         
cooperation in the area distrust and suspicion had the upper hand over cooperation and trust. It 
was in this complex environment in the middle of 1992 when several national leaders from 
Poland, Slovakia and Ukraine turned to the IEWS to provide an alternative and neutral 
brokering in developing transfrontier cooperation in the Carpathian area.” (V. Hudák 1996/a).  
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társzakasz, amelyen keresztül ne segítené a regionális együttműködést, a törté-
nelmi és etnikai traumák felszámolását, a közös területfejlesztési feladatok meg-
valósítását határokon átívelő együttműködés. Mondhatjuk, hogy az eurégiók 
Közép-Európában is a mindennapi élet részévé váltak. 

 
Kelet-Közép-Európa határmenti régióinak kapcsolatrendszere 

 
 Különböző fejlettségű régiók Azonos fejlettségű régiók 

+ Motiváció 
Bizonyítási vágy 

Belső erőforrások mozgósítása 
Közös tapasztalatszerzés 
Bizonyítási kényszer 

– Kiszolgáltatottság érzése 
Egyenrangúság hiánya 

Gyakorlat és tapasztalat hiánya 
Érdektelenség 

 
Ilyen határon átnyúló együttműködés térségünkben (csak a legfontosabbakat em-
lítve): 

• a Kárpátok Eurorégió (H, PL, RO, SK, UKR), 
• a Duna–Körös–Maros–Tisza Eurorégió (H,RO,SR), 
• a Hajdú-Bihar-Bihor Eurorégió (H, RO) 
• a Duna–Dráva–Száva Eurorégió (H, HR, BIH), 
• a West/Nyugat–Pannónia Eurégió (H, A), 
• a Dél-Morávia Eurégió (A, SK, CZ), 
• a Waldwiertel Eurégió (A, CZ), 
• a Šumava Eurégió (A, CZ, D), 
• az Egrensis Eurorégió (D, CZ), 
• a Krusnohori Eurorégió (D, CZ), 
• az Elba Eurorégió (D, CZ), 
• a Nisa Eurorégió (D, CZ, PL), 
• a Spree–Nisa–Bobr Eurorégió (D, PL), 
• a Pro Európa Viadrina Eurorégió (D, PL), 
• a Pomeránia Eurorégió (D, PL, S), 
• a Baltikum Eurorégió (PL, S, ROS, LT, LR), 
• a Niemen Eurorégió (PL, LT, BER), 
• a Bug Eurorégió (PL, BER,UKR), 
• az Alsó-Duna Eurorégió (UKR, MOL, RO), 
• a Glacensis Eurorégió (PL, CZ), 
• a Praded Eurorégió (PL, CZ), 
• a Szilézia Eurorégió (PL, CZ), 
• a Tesinske Slezsko Eurorégió (PL, CZ), 
• a Tátra Eurorégió (PL, SK). 
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Eurorégiók Magyarország határai mentén 
 

Magyarország határait és határmenti térségeit ma már teljes mértékben lefedik 
az euroregionális együttműködések. A 13 bejegyzett eurorégió Magyarország 
összes országhatár menti fekvésű megyéjét érinti, sőt több esetben a nem határ-
menti megyék is rendelkeznek eurorégiós tagsággal. 

2002-ben kérdőíves felmérés készült, amelynek célja az EU csatlakozás előtt 
álló Magyarország eurorégióinak vizsgálata és működésük egymással történő 
összehasonlítása. A kérdőív olyan szakembereket szólított meg, akik aktív részt-
vevői a Magyarország határai mentén létrejött és működő eurorégióknak. A 
megkérdezettek kiválasztása a szervezeti felépítés tanulmányozásának segítsé-
gével történt és alapvetően három csoportot képviselnek: 1. eurorégiós tanács-
tagok; 2. munkabizottsági tagok; 3. a Titkárságok munkatársai. 

A felmérésben csak a magyar tagrégiók képviselőit szólaltatták meg, mivel a 
cél a magyarországi helyzetkép és elvárások összehasonlítása volt. Magyaror-
szág eurorégiói közül az 5 legnagyobbat (Kárpátok Eurorégió, Eurégió West/Nyu-
gat–Pannónia, Duna–Dráva–Száva Eurorégió, Duna–Körös–-Maros-Tisza Euro-
régió, Vág–Duna–Ipoly Eurorégió) választották ki, amelyek gyakorlatilag föld-
rajzilag lefedik Magyarország teljes határhosszát, 13 határmenti megye, vala-
mint négy országhatárral nem rendelkező megye vesz részt ezekben az együtt-
működésekben. Az öt eurorégió eltérő határtípusok mentén helyezkedik el, így 
eltérő helyzetben vannak – és lesznek – az Európai Uniós kapcsolataikat tekintve 
(Czimre K. 2006).  

 

 
Magyarország eurorégióinak területi arányai (km2) 
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Elsőként a Kárpátok Eurorégió alakult meg, amely többszörösen hátrányos 
helyzetű határmenti térségeket ölel fel. Viszonylag gyors létrejöttének elsődleges 
előidézői a területen élő kisebbségek közötti kapcsolatok voltak. Igaz, hogy kro-
nológiai szempontból a Duna–Körös–Maros–Tisza Eurorégió volt a következő 
létrejött együttműködés, de ennek a működését nagymértékben befolyásolta – és 
befolyásolja ma is – a déli határ mentén kialakult politikai helyzet, így működése 
még mindig nehézkes. Jelentőségét országos szinten az növeli elsősorban, hogy 
a napi sajtó – elsősorban geopolitikai helyzetének köszönhetően – gyakran fog-
lalkozik vele. 

A mindössze 8 évvel ezelőtt alakult Euroregio West/Nyugat Pannónia ugyan-
akkor éppen szerencsés geopolitikai fekvésének köszönheti eddigi tevékeny-
ségének elismertségét és jelentőségét. Itt, az EU jelenlegi magyarországi belső 
határa mentén, már több éves „előkapcsolatok” előzték meg az eurorégió meg-
alakulását. Ausztria Európai Uniós tagsága révén ez a határmenti térség teljesen 
új értelmezést kapott. A Kárpátok Eurorégió és a Duna–Maros–Körös–Tisza 
Eurorégió Magyarország EU csatlakozása után került hasonló szituációba, amire 
az intereuroregionális kapcsolatok elmélyítésével tudnak felkészülni az érintett 
régiók. 

A Duna–Dráva–Száva Eurorégió a viszonylag rövid együttműködési háttér 
és a geopolitikai helyzetből adódó gátló tényezők ellenére jelentős közös előre-
lépéseket tett az elmúlt években. A Vág–Duna–Ipoly Eurorégió a legfiatalabb a 
vizsgált eurorégiók közül, és ez több tekintetben is rányomja bélyegét az együtt-
működésre. Ennek ellenére a közös célok és fejlesztések terén tett erőfeszítések 
nagy nyilvánosságot kaptak az elmúlt években, és nemcsak a helyi, illetve regio-
nális média foglalkozik az elért eredményekkel, hanem számos országos napilap 
– Népszabadság, Magyar Hírlap – is. 

A működési sajátosságokat illetően a következő érdekes jelenségeket és vo-
násokat szükséges kiemelni a magyarországi eurorégiókkal kapcsolatosan: 

1. A különböző határok mentén elhelyezkedő eurorégiók magyar tagrégiói 
nagyon eltérő számú aktív résztvevővel működnek (pl. Eurégió West/Nyu-
gat-Pannónia: 153 fő, Kárpátok Eurorégió: 26 fő, Duna–Maros–Körös–Ti-
sza Eurorégió 12 fő, Duna–Dráva–Száva Eurorégió: 60 fő, Vág–Duna–
Ipoly: 8 fő). 

2. Az egyszerre két euroregionális együttműködésben résztvevő magyar me-
gyék (Zala, Jász-Nagykun-Szolnok) delegáltjai között vannak olyanok, 
akik mindkét eurorégió munkájában munkabizottsági-, vagy tanácstagok. 

3. Az eurorégiók munkatársai között jóval több a férfi, mint a nő. 
4. Az apparátusban résztvevő személyek általában a közigazgatásban magas 

tisztséget betöltő személyek, legnagyobb részük polgármester, illetve ka-
marai dolgozó. Viszonylag nagyarányú az egyetemi oktatók részvétele is. 

5. Az előző tényező alapján fennáll a komoly veszélye annak, hogy az euro-
régióban résztvevő humán erőforrás összetétele az aktuális választások 
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eredményével párhuzamosan gyakran átalakul, és ez akadályt jelenthet az 
elmélyült együttműködés megvalósításában. 

6. Az eurorégiók marketing tevékenységét tekintve elmondható, hogy nyom-
dai népszerűsítő jellegű szóróanyaggal mind rendelkeznek, az interneten 
az ötből négy eurorégió elérhető valamilyen formában, ám a magyar nyel-
vű internetes megjelenítés a nyugat-magyarországi eurorégiók esetében 
jóval szervezettebb és elterjedtebb. 

 
Magyarország belső átalakulásával párhuzamosan folyó külső változások szintén 
generáló hatással voltak a határon átnyúló együttműködések külső feltételeinek a 
megteremtéséhez. A hazaihoz hasonló feltételek kialakulása a szomszédos or-
szágokban csupán egyike volt a külső feltételeknek. Az Európai Unióval aláírt 
társulási egyezmények megszületésével párhuzamosan a határon átnyúló együtt-
működések is szerepet kaptak a csatlakozási folyamatban. Az EU határon átnyú-
ló együttműködéseket támogató forrásai megnyíltak, és nemcsak a működési fel-
tételek megteremtéséhez nyújtottak alapot, hanem fel is keltették az érdeklődést 
helyi, regionális és országos szinten is az ilyen jellegű együttműködések iránt. 

A határon átnyúló együttműködések közül az euroregionális együttműködé-
sek, azaz az eurorégiók váltak a legsikeresebbé és legelterjedtebbé az egész kö-
zép-európai térség területén, így Magyarországon is. Ezek az eurorégiók egyfajta 
hídszerepet hivatottak betölteni az Európai Unió és az azon – egyelőre – kívül 
eső országok között. Fontos megjegyezni, hogy ez az együttműködési forma az 
együttműködők és az Európai Unió szerint is egyfajta gyakorlóterep, amely egy-
részt segít az elmaradott határmenti térségek felzárkóztatásában, másrészt pedig 
képessé teszi a tagrégiókat és tagországokat a majdani integrációban történő ak-
tívabb részvételre. 

 
A magyarországi eurorégiók fontosabb jellemzői 

 

 
 

Kárpátok 
Eurorégió 

Duna–Körös–
Maros–Tisza 

Eurorégió 

Eurégió 
West/Nyugat

-Pannónia 

Duna–Dráva–
Száva 

Eurorégió 

Vág–Duna–
Ipoly Eurorégió 

Hivatalos meg-
alakulás 1993. február 14. 1997. novem-

ber 21. 
1998. október 

7. 
1998. novem-

ber 28. 1999. július 3. 

Résztvevő  
országok 

Magyarország, 
Lengyelország, 

Ukrajna, Szlová-
kia, Románia 

Magyarország, 
Románia,  
Szerbia 

Magyaror-
szág, 

Ausztria 

Magyarország, 
Horvátország, 

Bosznia-
Hercegovina 

Magyarország, 
Szlovákia 

Tagrégiók  
száma 18 9 4 3 5 

Terület 161 190 km2 77 243 km2 15 167 km2 23 375 km2 24 050 km2 
Népességszám 16 194 861 5 968 000 1 268 000 1 929 023 2 763 646 
Népsűrűség 99,4 fő/km2 77,3 fő/km2 83,6 fő/km2 82,5 fő/km2 115 fő/km2 

Támogatási  
formák 

Phare CBC, 
Tacis CBC 

Phare CBC INTERREG 
I, IIa, IIIa 

Phare CBC 

Phare CBC Phare CBC 
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Kárpátok 
Eurorégió 

Duna–Körös–
Maros–Tisza 

Eurorégió 

Eurégió 
West/Nyugat

-Pannónia 

Duna–Dráva–
Száva 

Eurorégió 

Vág–Duna–
Ipoly Eurorégió 

Határpozíció  
az EU15  
területéhez  
képest 

nem EU  
határok 

nem EU  
határok 

EU külső  
határ: 

magyar–
osztrák 

nem EU  
határok 

 

nem EU  
határ 

Határpozíció 
2004. május 1. 
után 

EU belső határ: 
magyar–szlovák 
lengyel–szlovák 
magyar–ukrán 
lengyel–ukrán 

EU külső határ: 
szlovák–ukrán 
magyar–román 
nem EU határ: 
román–ukrán 

EU külső  
határ: 

magyar–
román 

magyar–szerb
román–szerb 

EU belső 
 határ: 

magyar–
osztrák 

EU külső  
határ: 

magyar–
horvát 

nem EU határ:
bosnyák–

horvát 

EU belső  
határ: 

magyar–szlovák 

Internetes  
elérhetőség 

A meglévő an-
gol és lengyel 

nyelvű elérhető-
ség kielégítő. 
Bővítésre szo-

rul. 

Hiányos, az 
alapadatokon 

és ismereteken 
kívül csak a 
környezetvé-
delmi projekt-
ről tájékoztat. 

Igényes, 
részletes. 

Szépen meg-
szerkesztett, 
több nyelvű 

honlap – habár 
frissítve már 
régen volt. 

Egyáltalán 
nincs még hon-

lapja. 

Kutatási  
lefedettség 

Részletesen ku-
tatott, teljesen 

lefedik a kutatá-
sok. 

Elsősorban a 
közös környe-

zetvédelmi 
kérdéseket 

érintik a kuta-
tások. 

A leginkább 
kutatott és 

ismert terület 
minden tag-

régióban. 

Kevésbé rész-
letesen kuta-

tott. 

Legkevésbé is-
mert és legke-
vésbé kutatott. 

 
A határmenti térségek felzárkóztatása során elsősorban a gazdasági aktivitás nö-
velése a cél, amelyhez nagymértékben hozzájárul a külföldi működő tőke oda-
vonzása, az életszínvonal növekedése, a munkanélküliség csökkentése és a kül-
kereskedelemben való intenzívebb részvétel. 

Mindezen feltételek teljesítése az ország egész területére vonatkozik, beleért-
ve az összes határmenti térséget. Az EU azonban nem sokkal a határon átnyúló 
együttműködéseket támogató programjainak a bevezetése után felismerte, hogy 
a tagjelölt országok azon határmenti régiói, amelyek nem érintkeznek az EU ha-
táraival, jóval nehezebb feladat előtt állnak, hiszen ’önerőből’ kellene a fent em-
lített területeken a helyzetüket javítaniuk. Ezek után kiterjesztette a korábban 
már ismertetett Phare CBC Programot Magyarország további 3 határára (ma-
gyar–román, magyar–szlovák és magyar–szlovén). 

Ausztria 1995-ös Európai Uniós csatlakozásával Magyarországnak kialakult 
egy 356 km hosszú közös határa az EU-val. Ez mindössze 16,6%-át jelentette a 
jelenlegi határaink teljes hosszának (2146 km). 2004. május 1-jétől azonban is-
mét változások mentek végbe Magyarország határainak vonatkozásában, amely-
nek következtében Magyarország országhatárainak 47%-a az Európai Unió kül-
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ső határát képezi, valamint Szlovénia, Szlovákia és Magyarország csatlakozásá-
val a korábbi 0%-ról 53%-ra nőtt Magyarország EU belső határainak aránya. 
Előreláthatólag 2007-ben Románia is EU tagállammá válik, így ezután további 
21%-al nő a magyarországi EU belső határok aránya (74%).  

A mennyiségi változás mellett egyfajta minőségi változáson is keresztülmen-
nek a jelenlegi magyarországi határok. Az Európai Unión belül Magyarország 
már azok közé az országok közé tartozik, amelyeknek nemcsak belső EU-s hatá-
rai vannak, de külsők is. Emellett külső határai is megoszlanak olyan országok 
között, amelyek belátható időn belül tagjai lesznek az EU-nak (Románia), és 
olyanok, amelyek – egyelőre – nem tartoznak a társult országok közé sem (Szer-
bia, Ukrajna). A Schengeni Egyezmény elfogadásával és bevezetésével pedig je-
lentős változások mennek végbe határőrizeti szempontból is. Az EU külső hatá-
rai mentén kialakított „zárt” határok következményeként felmerül a kétség az 
EU külső határai mentén kialakított eurorégiók jövőjét illetően. Milyen hatással 
lesz a csatlakozásunk ezeknek az eurorégióknak a működésére? Milyen változá-
sok várhatóak? 

Annyi bizonyos, hogy mint ahogyan eddig is támogatta az EU a külső határai 
mentén létrejött eurorégiókat a munkájukban, úgy most is megmaradnak ezek a 
támogatási rendszerek, legfeljebb minőségileg – és remény szerint mennyiségi-
leg is – átalakulnak (Phare CBC→INTERREG). Ugyanakkor a külföldi műkö-
dőtőke-befektetések és az export–import tevékenység résztvevői számára a hatá-
rokon történő várakozás és a bizonytalan piac miatt várhatóan negatív hatások is 
mutatkoznak. Ezek mellett fontos szerepet játszik a határontúli magyar kisebb-
ség, amely egyrészt ideiglenesen (Románia), másrészt pedig hosszabb távon 
(Ukrajna, Szerbia) az első számú vesztesei a határok megszigorításának. Való-
színűsíthető, hogy a kívül maradt országok igyekeznek majd a kapcsolatokat 
fenntartani, mint ahogyan már évekkel ezelőtt is kimondott céljuk volt a Kárpá-
tok Eurorégióban résztvevő román tagrégióknak az EU-hoz történő közelebb ke-
rülés a Kárpátok Eurorégió magyar tagrégióin keresztül. 

Így Magyarország többszörösen is új feladatok elé néz 2006 után, hiszen 
határmenti térségeinek a kapcsolatrendszerét nagyban befolyásolja az EU tagság. 
Mindemellett a magyar külpolitika nem csupán „nagyra értékeli a helyi kezde-
ményezésen alapuló eurorégiós együttműködés valamennyi formáját a szomszé-
dos országokkal”, de ösztönzi is az eurorégiós és a határon átnyúló együttműkö-
dési formák létrehozását5 és „A kormány a jövőben is törekedni fog arra, hogy 
az eurorégiók működését erkölcsi és anyagi támogatásban részesítse.” (K/909/1). 

 
5  „…a helyi és megyei önkormányzatok saját kezdeményezésük és prioritásaik alapján működ-

hetnek együtt határon túli partnereikkel, ami kiváló alapot biztosít a magyar EU-tagságból faka-
dó előnyök jövőbeni kihasználására is; a jószomszédi kapcsolatok konkrét közös projektekben 
öltenek testet; újabb lehetőséget kínál arra, hogy a határon túli magyarság anyaországgal fenn-
tartott kapcsolatai tovább erősödjenek, miközben segíti őket a szülőföldjükön való boldogulás-
ban.” (K/909/1) 
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Magyarország minden megyéje – és sok városa és gazdasági kamarája is – részt 
vesz valamilyen euroregionális együttműködésben. Ezek közé tartoznak a Kár-
pátok Eurorégió, Kassa–Miskolc Eurorégió, Sajó–Rima Eurorégió, Neogradien-
sis Eurorégió, Ipoly Eurorégió, Vág–Duna–Ipoly Eurorégió, Duna–Körös–Ma-
ros–Tisza Eurorégió, Euregio West/Nyugat Pannónia, Duna–Dráva–Száva Euro-
régió, Hármas Duna-vidék Eurorégió, Dráva–Mura Eurorégió, Bihar-Bihor Euro-
régió, Hajdú-Bihar–Bihor Eurorégió.  

Az eurorégiókra jelentős szerep hárul az EU támogatások odaítélése és a tá-
mogatott programok megvalósításának folyamatában. Azonban ezek az intéz-
mények is mindössze eszközök és célterületek, amelyek működését egyre na-
gyobb mértékben befolyásolják a közösségi támogatások (pl. Új Szomszédsági 
Eszközök). 

Az operatív programokat szerződéses alapon hozták létre a tagállamok az érin-
tett határmenti területekre vonatkozóan. Az egyes operatív programok megvalósí-
tását ún. „operatív bizottságok” végzik. Ezek a bizottságok általában nem képezik 
szerves részét a határon átnyúló együttműködéseknek – jelen esetben eurorégiók-
nak –, hanem az INTERREG projektek kivitelezéséért felelős szervezetek tagjai-
ból szerveződnek. Az eurorégióknak néhány esetben lehetőségük van arra, hogy 
részt vegyenek ezekben a bizottságokban, általában azonban – annak ellenére, 
hogy az INTERREG támogatásra jogosult szervek között vannak – viszonylag ki-
csi a beleszólásuk az INTERREG támogatások elosztásáról való döntésekbe.  
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Koczó József 
 

Adalékok Vámosmikola zsidóságának  
társadalmi szerepéhez 

 
  

 
 

Történeti pillanatfelvétel a településről 
 
Vámosmikola a Nyugat-Börzsöny és az Ipoly – a község melletti szakaszon Tri-
anon által határfolyóvá változtatott „hajózható víz” (!) – közé szorított település. 
A békeszerződés az egykori történelmi Hont vármegyét kettészakítva Mikola ko-
rábbi, a Felvidék irányába nyúló gazdasági, kereskedelmi, kulturális vagyis inf-
rastrukturális kapcsolatait elsorvasztotta. A település megközelítése a békekötés 
után csak a Börzsöny megkerülésével, a folyóval párhuzamosan vezetett úton 
Szob vagy Drégelypalánk irányából történhetett. Ráadásul a Magyarországon ma-
radt „honti csücsök”-re eléggé hányatott sors várt, nem tartozott a közigazgatási 
átszervezések stabil, „kedvelt” területei közé. 1938 végéig Nógrád és Hont köz-
igazgatásilag egyelőre egyesített vármegyéhez tartozott, majd az első bécsi dön-
tés következtében az ismét Magyarországhoz került területen szervezett Bars és 
Hont közigazgatásilag egyelőre egyesített vármegye részévé vált 1945-ig. 1945 
és 1950 között Nógrád, illetőleg Nógrád-Hont megyéhez tartozott az Alsó-Ipoly 
mente. 1950-től Pest megye és – újabban – a közép-magyarországi régió része.1   

Vámosmikola jelentősebb regionális szerepére – három ízben is járási szék-
hely, illetve kirendeltség volt – jelenleg csak forgalmas heti piaca és a faluköz-
pont mostan már más funkciót betöltő egykori üzletei emlékeztetnek. A helyiek-
nek fel sem tűnik – hiszen nap mint nap látják –, amit az újságíró mindjárt felfe-
dez: „A falu központja felé közeledve rögtön szemet szúr a városias beépített-
ségű házsor, a hajdani boltokra utaló utcára nyíló ajtók, mára jobbadán vakult 
kirakatok, és a központban egy valóságos – nem ma, hanem legalább százötven 
éve épült – emeletes ház. Akinek egy kicsit is van szeme a múltra, az rögtön lát-
ja: itt szép számmal éltek zsidók, amikor még éltek zsidók a magyar vidéken.”2 

 
 
 

 
1   Hont vármegye és Selmeczbánya sz. kir. város. Szerk.: Borovszky Samu. Budapest, é. n. 393., 

399. és 402. old.; Magyar igazgatástörténeti helységnévlexikon 1–2. köt. + Térképmelléklet. 
Szerk.: Gyalay Mihály. Budapest, 1997. (Második kiadás) 1. k. 227. old., 2. k. 1393–94. o. 

2  Bächer Iván: Vámosmikola. Népszabadság – hétvége 2004. szeptember 11. 11. old. 
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Ami még megmaradt… 
 
A Vámosmikolán élt zsidóság által létrehozott létesítmények egy része nem ma-
radt fenn. Az 1970-es években bontották le az egykori „Zsazsa”-malmot, helyén 
a Duna Menti Regionális Vízmű Rt. Ipoly menti üzemének irodaháza áll (Rákó-
czi u. 2/a). Valamivel később, az 1980-as években jutott hasonló sorsra a vidék 
első mozija, melyet valamikor Groszmann Márkné üzemeltetett (Petőfi u. 1.).  A 
Ruhig-féle vízimalom, később fagázmotor meghajtású malom helyén a Marci 
malomborozó működik (Táncsics u.). Spitzer (Szabados) Miksa villanytelepéből 
az idősek klubjának épülete közelében csupán egy vasbetontömb maradt (Május 
1. u.). 1947-ben lebontották a település zsinagógáját is, a Börzsöny-patak köze-
lében (Dózsa utca 4.) viszont még fellelhető az egykori metsző és sakter háza, 
amely valamikor a zsinagóga udvarán állt. 

A településen sok olyan épület található, melyet a falu egykori zsidó lakosai 
építettek, használtak. Közülük említésre méltó: 

A polgármesteri hivatal épületét (Kossuth u. 2.) dr. Sándor Gyula Hont vár-
megye tiszti orvosa saját célra szolgáló lakásként építtette 1913-ban. Az Ipoly 
kisvendéglő és presszó (Kossuth u. 1.) épületét a Huszár családtól bérelte 
Schwartz Jakab, melyben vendéglőt („nagykocsma”) üzemeltetett. Az OTP 
Bank (Kossuth u. 7.) helyén egykor ugyancsak pénzintézet működött. A fogor-
vosi rendelő és lakás (Kossuth u. 9.) épületében Márkus Dezső 1944-ig gyógy-
szertárat működtetett. 1945-ben a munkaszolgálatból visszatérve saját erőből 
helyreállította a szétdúlt patikát, melyet 1949-ben államosítottak. Ekkor eladta az 
épületet dr. Czukrász Zoltán ny. körorvosnak, ő pedig elköltözött Vámosmiko-
láról. A Két Süni kávézó (Ipolysági út) helyén Ruhig Jenő péksége üzemelt. A 
Rák-ház (Szobi út): 1913-ig dr. Sándor Gyula lakása, majd dr. Sommer Mór la-
kása és ügyvédi irodája, később Groszmann Gyula tulajdona. Az ÁFÉSZ egyko-
ri hidegkonyhájának épületét (Szobi út) Groszmann Márk (Matyo) építtette 1910 
tájékán, melyben nagykereskedése (cukorkák, liszt, zsír, sör, vasedény, szög, tra-
fikelosztó) működött 1944-ig. A jelenlegi gyógyszertár (Petőfi u. 2.) épületének 
egykori tulajdonosa dr. Révész Mihály ügyvéd. Korábban Groszmann Izidor ve-
gyesboltja ill. nagytrafikja működött benne. A Koma-ház (Petőfi u. 3.) nevét 
Weisz (Koma) Emilről kapta, akinek vegyeskereskedése volt az épületben. En-
nek a háznak az udvarán különálló épületben működött a XX. század elején a 
zsidó iskola. A Sümeg-ház (Petőfi u. 5.) a Huszár családé volt, de a birtokot bér-
lő Sümeg családról kapta nevét. A „Stökli”-fatelep a Szobi-út Pásztói út elágazá-
sánál üzemelt, Stöckl Fülöp majd fia, Stöckl Dezső épületfa-, cement és cserép-
kereskedéseként. 

A község központjától mintegy másfél kilométerre, az Ipolypásztó felé veze-
tő út közelében, a Kakas-dombon található a vámosmikolai zsidó hitközség egy-
kori temetője. Az 1970-es években, mint betelepült lakos beszélgetésekből érte-
sültem arról, hogy 1945 előtt Mikolán sok kis üzlet („bót”), vendéglő, kocsma, 
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kereskedés működött, melyet zsidók tartottak fenn. Az iparosok, orvosok, ügy-
védek között is számottevő volt arányuk. A zsidó temetőt viszont csak 1982-ben 
láttam először. A látvány egyszerre felemelő és lehangoló volt. Lenyűgözött a 
márvány, gránit, homok- és műkő síremlékek sora, mint az ismeretlen múlt 
megannyi üzenetének kövülete. Ugyanakkor elszomorított a környezet elhanya-
goltsága. Az Örökkévalóság házát egykor kerítés övezte, melyet gladícia és aká-
cokból álló fasor szegélyezett. Most foszló, szakadozott kerítés, a sírhantokon és 
köztük nőtt cserje, gyomnövény, gaz, bogáncs fogadta az arra járót, és „eltüne-
dező” sírkövek. A helyi tanács bejelentésemre érdemleges intézkedést nem tett. 
Igaz, a nyolcvanas évek vége felé hallottam arról, hogy Budapestről − feltehető-
en az izraelita hitközség  megbízottjai − kint jártak a temetőben, majd olyan sze-
mélyeket kerestek, akik a sírkert rendbe hozását elvállalták volna. Erre azonban 
akkor nem került sor.  

Tíz évvel első ottjártam után, 1992-ben a helytörténeti szakkör tagjaival ke-
restük fel a zsidó temetőt, és fotózással dokumentáltuk akkori állapotát. A leg-
megdöbbentőbb látvány 1993. július 1-jén fogadott. Az egy évvel korábbi álla-
pothoz képest a helyzet még siralmasabb volt: a temetőben vandál pusztítás 
nyomait fedeztem fel. Több síremléket ledöntöttek, néhányat teherautóval hur-
coltak el, ennek nyomai az akkor készült felvételeken is jól látszanak. Ekkor már 
hiányzott dr. Sándor Gyula, Hont megye egykori tiszti főorvosának fekete már-
vány sírköve is. Előző évben még megvolt, „csak” az obeliszk felső részét pat-
tintották le a sírgyalázók.  

A temetőt 1993 nyarán kitisztították, a ledőlt, eltörött síremlékeket visszaállí-
tották, a sírkertet újrakerítették. Újabb kegyeletsértés 2003 áprilisáig nem tör-
tént. Ekkor viszont a kerítést a bejárati ajtótól az Ipoly felé eső szakaszon szét-
bontották, 6-7 sírkövet – köztük dr. Nagy Áron ügyvéd síremlékét – ledöntöttek, 
a temető közepén újságokból gyújtott tűzrakás nyomai látszódtak. A sírrongálók 
kilétére máig sem derült fény. Jelenleg 101 sír helye azonosítható a sírkertben. 
Közvetlenül a kerítés mellett áll a Schusdek és Sümeg család két monumentális, 
még épségben lévő fekete márvány síremléke. 

Vámosmikola egykori zsidó lakosaira a római katolikus templom mellett 
1993. május 8-án felavatott hősi emlékmű felirata is emlékezteti a községben já-
ró érdeklődőket: 

A 
KÖZSÉGÜNKBŐL 

ELHURCOLT ÉS MEGÖLT 
ZSIDÓ  

HONFITÁRSAINKÉRT 
1944 

 
Néhány évvel ezelőtt szakkörös tanítványaim segítségével próbálkoztam fény-
képet felkutatni a vámosmikolai zsinagógáról. Sikertelenül. Lehet, hogy mind-
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össze egy márványtábla maradt fenn Vámosmikola egykor virágzó izraelita hit-
községének imaházából? Az 1944-ben itt hagyott személyes holmik, tárgyak 
sorsa – hasonlóan Magyarország többi, zsidók által is lakott településéhez – is-
meretlen. Elképzelhető ugyanakkor, hogy néhány padlás, kamra vagy más mel-
léképület lomjai között még ott lapulnak a község egykori zsidó lakosainak fél-
tett emléktárgyai, könyvei, használati eszközei. 

A vámosmikolai zsidóság történetének, sorsának megismerése iránti szemé-
lyes indítékaim valahol itt gyökereznek. Életkorom miatt nekem közvetlen ta-
pasztalataim nincsenek az Ipoly-vidék zsidóságának életéről, a vészkorszakról és 
a túlélőknek egykori szülőföldjükről, lakóhelyükről történt elmeneküléséről. 
Gyermekkori emlékeimből apai nagyanyám szavait tudom felidézni a perőcsényi 
zsidókról: „…ítek itt Perőcsénybe’  is zsidók. A Dajcsík, a Szűgyiík. Nёgyven-
nígybe’ ēvittík iket, mindet ēhurcóták. A Dajcsík köző’ vót, aki hazagyütt. A 
Dajcs Éva most kinn íl Izráēbe’…” Elbeszélésén túl a szavaiból áradó együttér-
zés az, amire ugyancsak emlékszem. 

 
 

Vámosmikola zsidósága a demográfiai adatok tükrében 
  

Településünket oklevélben legkorábban 1300-ban villa Mikula  néven említették. 
Az Alsó-Ipoly-völgyben elfoglalt központi fekvése − már a középkorban forgal-
mas útvonal vezetett itt, továbbá az Ipolyon révátkelés illetve híd volt − rangos, 
kiváltságos településsé tette. Mint erre a településnévből is következtethetünk, 
vámos, vámszedő hely volt (1358), templomát és papját 1332-ből említik elő-
ször, 1419-től vásáros hely. A török hódoltság megszűnte után az Esterházy csa-
lád hercegi ága, 1875-től 1945-ig a Baráthi Huszár család a vámosmikolai urada-
lom földbirtokosa.3   

A 19. század közepén a település arculatát ekként mutatják be az országleíró 
munkák: „Mikola (Vámos), magyar f(alu) az Ipoly bal partján: 813 kath., 11 
evang., 32 ref., 5 óhitű lak. Kath. paroch., templom. Sok urasági épület. Határja 
mindennel meg áldatott, rétje, legelője sok; földjei 1-ső osztálybeliek; szőllőhe-
gye nagy; tágas erdeje vadakkal bővölködik. F. U. (földesura) H..(herceg) Esz-
terházy, s feje egy uradalomnak.” 4 

Vámosmikola zsidó lakosairól elsőként így Fényes Elek leírásából értesü-
lünk. Hont vármegyében korábbi megtelepedésüket I. Lipót 1693. évi rendelete 
– miszerint halálbüntetés terhe mellett kitiltja őket a bányavárosokból és hét 
mérföldes körzetükből – lehetetlenné tette. Igaz, hogy a tiltó rendelkezés egé-
szen 1860. január 14-ig érvényben volt, de 1840 tájékán már megjelentek a vár-
 
3  Koczó József: Vámosmikola a középkorban. Honti Füzetek 3. Vámosmikola, 2000. 72 old.  és 

Vámosmikola 1300–2000. Honismereti Kiskönyvtár 5. Komárno, 2000. 16 old.  
4  Fényes Elek: Magyar Országnak ’s a’ hozzá kapcsolt tartományoknak mostani állapotja statis-

tikai és geographiai tekintetben II. k. Pest, 1843. 153. old.  
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megye déli részén. Palugyay szerint 1843-ban a comitatus 112 448 lakójából 17 
követte a zsidó vallást, illetve beszélte a nyelvet.5 

Az 1850. évi országos összeírás a vármegyében 104 998 lelket számlált, kik 
közül nemzetiségére és vallására nézve egyaránt 833 fő volt zsidó.6 Az abszolu-
tizmus rendszerének „végszervezése” által megállapított közigazgatási határok 
szerint 1852-ben ismételten sor került a lakosság összeírására. A comitatus terü-
letén ekkor 103 959 főt találtak, közülük anyanyelvét és hitét tekintve egyaránt 
830 volt a zsidók száma.7 

Érdemes részletesebben áttekinteni és összehasonlítani a vármegyei, megye-
székhelyi és Ipoly menti települések ezen időszakra vonatkozó adatait is. 

 
1. táblázat 

A zsidók megtelepedése Hont vármegyében, az Ipoly mentén 
 

 Év Népesség 
 összesen 

Zsidó  
nemzetiségű 

Zsidó  
vallású 

Zsidó  
zsellérház 

1850 104 998 833 833  HONT  
VÁRMEGYE 1852 103 959 830 830  

1850 1 463 - 81  Ipolyság  
mezőváros 1852 1 635 81 81 7 

1850 1 495 3 3  Börzsöny  
mezőváros 1852 1 479 4 4  

1850 921 13 13  Vámosmikola  
járási főhely 1852 945 13 13 2 

1850 1 035 5 5  Kemencze 
1852 1 065 11 11  
1850 1 006 – –  Perőcsény 
1852 1 009 14 14 4 
1850 424 1 1  Tölgyes 
1852 420 3 3  
1850 818 7 7  Szobb 
1852 812 5 5  
1850 845 – 5  Szakállos 
1852 856 6 6  
1850 398 8 8  Bél 
1852 430 13 13 2 
1850 715 7 7  Pásztó 
1852 702 10 – 3 

 
Az adatokból kitűnik, hogy a 19. század közepén Hont vármegyében legnagyobb 
létszámban a megyeszékhelyen, Ipolyságon telepedett meg a zsidóság. Selmec- 
és Béla-Bánya sz. kir. városban, továbbá a Selmeci járásban nem írtak össze zsi-
 
5  Békés-Csanád és Honth vármegyék leírása. Közli: Palugyay Imre, ifj. Pest, 1855. 566. old. 
6  Uo. 566–567. old. 
7  Uo. 567. old. 
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dó vallásúakat illetve anyanyelvűeket. A többi járás 1852. évi adatai: Ipolysági 
járás 467 fő, Vámos-Mikolai járás 174 fő, Báthi járás (Baka-Bánya sz. kir. vá-
rossal) 121 fő, Bozoki járás 68 fő. A zsidóság kisebb településeken történő meg-
telepedésében nem tudunk kimutatni egyértelmű összefüggést, hiszen nem áll ren-
delkezésünkre a bevándorlók eredete, foglalkozása stb. A korabeli állapotokról 
1941-ben dr. Stein Artúr a következőket írta: „Az 1848-as összeírás hiányosan 
és rendezetlenül van az Országos Hivatalban Pozsonyban. Ellenben: az ipolysági 
rabbihivatalban megvan az egész megyére kiterjedő 1876. évi összeírás a zsi-
dókról. Hont megye összes izraelita községeinek anyakönyvei az ipolysági rab-
biságnál vannak az 1850–1895. évekről. 1857-ben kezdték lefektetni az akkor 
Hont megyében lakott zsidók születési adatait az 1850. előtti időkre. Az izr. anya-
könyvek másodpéldányai részben Besztercebányán, részben Pozsonyban vannak.”8 

Az egykori Hont megyei főrabbiság iratait néhány éve már hiába kerestem. 
Az anyakönyvek és más iratok a második világháborúban, a vészkorszak idején 
eltűntek, megsemmisültek. Felleltem ugyanakkor a helyi plébánián a tanítók ösz-
szeírásának 1848-ból származó anyagát. A dokumentum általános adatokat is 
közöl a településről: 

 

1. A helység s megye neve:            Vámos-Mikola, Hont vármegyében 
2. Lakosainak összes száma:          887 
3. A lakosok száma vallás szerint:  
                                             szám:  841  vallás: cath. 
                                             szám:     9  vallás: ágos. 
                                             szám:    30  vallás: helv. 
                                             szám:      7  vallás: zsidó9 
 

A Magyarország történeti, földrajzi s állami legujabb leírása hivatalos uton 
nyert adatokból című monográfia általunk már megyei statisztikai adatok révén 
megismert IV. kötete ekként mutatja be a frissen járási székhely rangjára emel-
kedett községet: 

„Járási főhely: Vámos-Mikola falu, az Ipoly bal partján. Szomszédai: Bör-
zsöny, Ipolypásztó, Bél, Szakállos, Perőcsény. 

Határterülete hatósági bemondás szerint: 3587 hold, ebből szántóföld 1709 h 
112 öl, legelő 312 h 119 öl, rét 387 h 5 öl, kaszáló 868 h 184 öl, erdő 168 
h 317 öl, szöllő 141 h 787 öl… 

Földbirtokos 234; helyirati szám 3045.  A határ minősége: I. osztályú, termé-
keinek évi mennyisége: feles búza 662 kereszt 1 kéve, − rozs 1751 kereszt, 3 ké-
ve, −  árpa 333 kereszt 19 kéve, − zab 183 kereszt 20 kéve szalmába; kukoricza 
 
8   Dr. Stein Artúr: A felekezeti anyakönyvek Magyarországon II. rész. A zsidók anyakönyvei és 

konskripciói. Budapest, 1941. 42. old. 
9   A Vámos-Mikolai Iskola tanítójának és jövedelmeinek összeírása. 1848. Római Katolikus Plé-

bániahivatal irattára, Vámosmikola. 
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712 posonyi mérő, − burgonya 3800 posonyi mérő, ide számítva Eszterházy ter-
mesztményeit is − , bor 791 akó. 

Népessége: 
1850-ik orsz. összeíráskor lélek 921, r. kath. 856, ev. 8, helv. 44, zsidó 13; 

magyar 905, tót 3, zsidó 13. 
1852-ben pedig családfő140, összes lélekszám 945, ebből férfi 463, nő 482; 

magyar 931, rácz 1, zsidó 13; r. kath. 878, görög e. 1, reformat 36, ev. 17, zsidó 
13; nőtlen 254, nős férfi 196, férjnél nő 196, özv. férfi 13, özv. nő 51; a község-
ből távol 10, a községben idegen van 4. 

Házak: urasági 14, telkes ház 62, ker. zsellér 87, zsidó zsellér 2, lelkész- s ta-
nítólak 2, község-ház 1, megyei épület 1, összesen 157. 

Telkek: egész telek 28, 2/4 telek 38, ¼ telek 2, összesen 45. 
Egyház-ügy: Sz. Magdolna anyaegyháza h. Eszterházy egyház védnöksége 

alatt az eszt. érseki megye Báthi esperességében; fiókhely: Ipoly-Pásztó ½ óra. 
Adóügy: személy-kereseti, s földadó 2050 ft. 5/16 kr.; épületadó: 101 ft. ösz-

szesen 2101 ft. 37 kr. ; 1849/50. év előtti járandóságra volt 703 ft. 3 kr. 
Közmunka: szolgált vontatási 494 és kézi 363 napot. 
Község jövedelmei: 
      Korcsmáltatásból                    105 ft. 15 kr. 
      Egyéb javadalmakból              268 ft. 48 kr. 
                           Összesen        374 ft.   3 kr. 
Község kiadása:                        374 ft.   3 kr. 
Árvaügy: 6 árvának összes vagyonértéke  547 ft. 
Tanoda állapot: fi.       58 
                         leány  38 
            összesen      96 tanuló 
Utolsó posta-állomás: Ipoly-Sáágh.”10 

 
Településünk ezen adottságai − minden bizonnyal − kedvező feltételeket biztosí-
tottak a zsidóság megtelepüléséhez. Mint járási székhelyre, a század második fe-
lében idetelepült az adóhivatal, a pénzügyőrség, a járásbíróság, a telekkönyv, 
ügyvédi irodák, végül a főszolgabírói hivatal. Az 1880. évi népszámlálástól az 
alábbiak szerint alakult Vámosmikola népessége, ezen belül a zsidó lakosság 
száma: 11 

 
 

 
10  Palugyay Imre i. m. 689–690. o. 
11  Forrás: az 1881., 1900., 1910., 1920., 1930. és 1941. évi népszámlálás adatai. 
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2. táblázat 
Vámosmikola népességének és zsidó lakosságának alakulása 1880–1941 
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1332 86 1700 147 1863 171 2043 133 2162 133 1947 104 

 
A zsidó lakosság népszámlálási adatoktól eltérő, lényegesen magasabb számáról 
a helyi körjegyző által 1921. március 8-án összeállított „Kimutatás azon 
Vámosmikolán lakó izraelita lélekszámról, akik folyó évben pászkát igényelnek” 
c. jegyzékben találunk adatokat.12 E listán 39 családfő szerepel, a családtagok 
száma: 265 fő. Valószínűsíthető, hogy a trianoni határmódosítás miatt a Felvi-
dékről ideáramló migráció okozhatta a megelőző népszámlálás számadataihoz 
viszonyított közel 200%-os eltérést. A jegyzékben szereplő családnevek miatt 
fontos a lista teljes közlése, mivel néhány családfő neve csak e dokumentum ré-
vén maradt fenn Vámosmikolán. 

 
3. táblázat 

Kimutatás azon Vámosmikolán lakó izraelita lélekszámról, akik folyó évben pászkát igényelnek 
 
Folyó 
szám A családfő neve Családtagok 

 száma 
10 napi pászka liszt 
mennyisége kg-ban Észrevétel 

1. Büchler Zsigmond 5 10 kg  
2. Büchler Izidor 5 10 kg  
3. Berger Mór 7 14 kg  
4. Sümeg Józsefné 4   8 kg  
5. Dr. Reiner Lőrinc 5 10 kg  
6. Dr. Sándor Gyula 7 14 kg  
7. Fischer Bernát 8 16 kg  
8. Groszmann Jakab 5 10 kg  
9. Groszmann Manóné 5 10 kg  
10. Groszmann Józsefné 8 16 kg  
11. Groszmann Márk 8 16 kg  
12. Groszmann Lajos 13 26 kg  
13. Groszmann Ignácz 8 16 kg  
14. Groszmann Zsigmond 8 16 kg  
15. Groszmann Fülöp 5 10 kg  
16. Kóhn Áronné 10 20 kg  
17.  Ruhig Károly 10 20 kg  
18. Svarcz Jakab 12 24 kg  
19. Stökl Fülöp 13 26 kg  

 
12  Az irat 2002-ben a Pest Megyei Levéltár Váci Osztályán leadásra került. 
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Folyó 
szám A családfő neve Családtagok 

 száma 
10 napi pászka liszt 
mennyisége kg-ban Észrevétel 

20. Steinhardt Kálmán   5 10 kg  
21. Schuszdek Ármin  1   2 kg  
22. Deutsch Dávid  8 16 kg  
23. Klein Lajos   5 10 kg  
24. Szokoli Adolf   5 10 kg  
25. Steiner Mór 10 20 kg  

                     Összesen       180           360 kg  
                      Áthozat       180           360 kg  

26. Teltsch Bernát   5 10 kg  
27. Schőnberger Izsák 10 20 kg  
28. Révész Ábris   6 12 kg  
29. Míselbach Sándor   5 10 kg  
30. Dr. Kapp Hugó   4   8 kg  
31. Swarcz Manóné   4   8 kg  
32. Krausz Józsefné   6 12 kg  
33. Dr. Révész Mihály   2   4 kg  
34. Glaser Mór   8 16 kg  
35. Jungreisz Sámuel   8 16 kg  
36. Katz Jakab   8 16 kg  
37. Műhlberger Hersch   5 10 kg  
38. Hadl József   8 16 kg  
39. Strasser Mór   6 12 kg  

                     Összesen:       265           530 kg  
 

Kelt. Vámosmikolán, 1921. III. 8. 
                     
                                pecsét                                           olvashatatlan aláírás 
                                                                                             körjegyző 
 

Ha a vámosmikolai zsidóság létszámát összevetjük a népszámlálások környé-
künkre vonatkozó adataival, egyértelművé válik számunkra, hogy az Ipoly men-
tén csak Ipolyság, Hont vármegye egykori székhelye és a szomszédos Nógrád 
vármegye székhelye, Balassagyarmat rendelkezett Vámosmikolánál népesebb iz-
raelita közösséggel.13 

 
13  Forrás: A magyar korona országaiban az 1881. év elején végrehajtott népszámlálás eredményei 

némely hasznos házi állatok kimutatásával együtt I–II. köt. Budapest, 1882. A magyar korona 
országainak 1900. évi népszámlálása I–II. köt. Budapest, 1902, 1904. A magyar szent korona 
országainak 1910. évi népszámlálása I–II. köt. Budapest, 1912–1913. Az 1920. évi népszámlá-
lás. Első rész. A népesség főbb demográfiai adatai. Budapest, 1923. Az 1930. évi népszámlá-
lás. I. rész. Demográfiai adatok. Budapest, 1932. Az 1941. évi népszámlálás. Demográfiai ada-
tok községek szerint. Budapest, 1947. Ipolyság, Ipolyszakállos, Ipolybél és Ipolypásztó 1920. 
és 1930. évi adatai hiányoznak, ugyanis e települések ekkor Csehszlovákiához tartoztak. 
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4. táblázat 
Ipolyság és az Alsó-Ipoly-völgy néhány településének népessége és zsidó lakossága 1880–1941  

 
 1880 1900 1910 1920 1930 1941 
 Lakos Izr. Lakos Izr. Lakos Izr. Lakos Izr. Lakos Izr. Lakos Izr. 
Ipolyság 2755 331 3720 529 4206 660 – – – – 5027 773 
Kemence 1145 19 1316 20 1240 18 1518 36 1827 17 1722 16 
Tésa 198 12 233 4 282 5 324 4 323 4 329 4 
Ipolyszakállos 1016 31 1164 16 1117 31 – – – – 1283 14 
Ipolybél 460 7 549 14 509 12 – – – – 552 14 
Perőcsény 1020 28 1219 24 1180 16 1175 10 1185 9 1173 6 
Vámosmikola 1332 86 1700 147 1863 171 2043 133 2162 133 1974 104 
(Nagy)Börzsöny 1658 37 1762 24 1907 27 1873 15 1842 9 1739 7 
Ipolypásztó 937 22 1032 40 1161 18 – – – – 1038 16 
Szob 1633 67 1909 70 1969 55 2040 77 3486 100 2163 61 

 
Érdemes azt is feltárni, honnan települt be Vámosmikolára a zsidó lakosság ill. 
házasságkötések révén hová költöztek el a településről. A kérdésekre az anya-
könyvek faggatásával kísérelhetjük meg a válaszadást. Számomra csupán az ál-
lami anyakönyvek voltak elérhetők, ezek is a szabályozott kutatási korlátozással: 
a születési anyakönyvek 1911. december 31-ig, a házassági anyakönyvek 1941. 
december 31-ig, a halotti anyakönyvek 1971. december 31-ig. Természetesen, 
mindhárom esetben a kezdő időpont 1895. október 1-je, az állami anyakönyvve-
zetés magyarországi elrendelése. Az anyakönyvi bejegyzéseket összevetettem a 
Központ Statisztikai Hivatal népmozgalmi kiadványainak adataival.14 Megjegy-
zésre érdemes, hogy az anyakönyvi bejegyzések a 19–20. század fordulóján ada-
taikat tekintve gazdagabbak, majd információtartalmuk egyre szegényesebbé vá-
lik. 

A Vámosmikolára történő bevándorlás eredetének feltárásában az itt született 
gyermekek szüleinek, valamint az elhunytak születési helyének vizsgálata segít 
bennünket. A szülők születési helyének gyakoriságában Etyek (Fejér vm.) és Für 
(Komárom vm.) áll az élen, majd a szomszédos Ipolyszakállos (Hont vm.) kö-
vetkezik. Nem sokkal marad le (Komárom-)Szentpéter (Komárom vm.), Süttő 
(Esztergom vm.) és Csobánka (Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm.) sem. Említésre méltó 
még Zsigárd (Pozsony vm.), Németszőgyén (Esztergom vm.), Ógyalla (Komá-
rom vm.), Csata (Bars vm.) és Bény (Esztergom vm.) település.  

A Vámosmikolán elhunytak születési helye – a helyben születettek kivételé-
vel, valamennyi esetben egy-egy említéssel – a következő: Villon (Poroszország), 
Rozniatow (Galícia); Ipolyság, Börzsöny, Perőcsény (Hont vm.); (Pilis)Szent-
lélek (Esztergom vm.); Balassagyarmat (Nógrád vm.); Pomáz, Tinnye, Zsámbék 

 
14  A népmozgalom főbb adatai községenként 1828–1990. V. köt. Összeállította: dr Klinger And-

rás. Központi Statisztikai Hivatal, Budapest, 1980.  130–131.,146–147. és 162–163. old.,  va-
lamint A népmozgalom adatai községenként 1901–1968. Összeállította: Klinger András. Köz-
ponti Statisztikai Hivatal, Budapest, 1969. 164–165. és 416–417. old. 
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(Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm.); Für (Komárom vm.); Galánta (Pozsony vm.); Ne-
meskutas (Trencsén vm.); Mezőberény (Békés vm.); Zalaegerszeg (Zala vm.). 

A migráció mindkét irányára − a betelepülésre és az elvándorlásra is − jelző-
értékkel bír a házasultak lakóhelyi származása. A helyi párkapcsolatokon túl a 
vámosmikolai zsidóság elsősorban Budapestet, Vácot (Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
vm.), Érsekújvárt (Nyitra vm.) és Ipolyságot (Hont vm.) részesítette előnyben a 
házasságkötésnél. 

 
 

Adalékok a zsidóság társadalmi rétegződéséhez 
 
A falusi emberek körében meglehetősen torz kép alakult ki a zsidók vagyoni 
helyzetéről, gazdagságáról. Gyermekkori emlékeim között kutatva nekem is úgy 
rémlik, hogy a felnőttektől hallott vélemények általában egykori jómódjukra vo-
natkoztak. Miben rejlik az igazság? Hiszen a kis településeken élők jól ismerték 
egymást, legalább is az életvitel, életmód tekintetében. Úgy vélem, a kérdés a 
pénz, pontosabban a készpénz – beleértve a könnyen mobilizálható értékeket, 
ingóságot is − körül forog. A tradicionális paraszti gazdaság még a 20. század kö-
zepén is elsősorban a családi önellátásra rendezkedett be. Készpénzkiadása mi-
nimális volt − petróleum, gyufa, só, fűszerek, tű, cérna, szerény ruházat és adó − , 
a vagyon felhalmozása pedig „fődben”, házban, igás- és tenyészállatokban történt. 
Utóbbiak és a terményfelesleg értékesítésével jutott hozzá a szükséges kész-
pénzhez. Ettől az élettől merőben különbözött a kereskedelemben, kisiparban, 
földbérletben, kölcsönügyletekben, gyógyellátásban, ügyvédi pályán, hivatalban 
tevékenykedő, vagyis polgári hivatást űző falusi zsidóság életvitele, életmódja. 
Azt is tudnunk kell, hogy ezen területekre a „többségi társadalom” kirekesztő 
jogalkotása és előítélete folytán került a zsidóság. Az évszázadokon át keserve-
sen elszenvedett létbizonytalanság − amikor gyakran menekülni kellett egyik te-
lepülésről a másikra, egyik országból a másikba −  lehetett az indítéka annak, 
hogy az egyébként is  jórészt készpénzzel foglalkozó zsidóság megtakarításait is  
− a hitélethez használt kegytárgyakon túl − könnyen mobilizálható értékekbe, 
például ékszerekbe, értéktárgyakba fektesse. A falusi lakosság, a parasztság szá-
mára ez teljesen szokatlan, ismeretlen, idegen volt. Nem kellett más, csak látni 
egy ékszert vagy hallani róla, s már keringtek is a mesés vagyonról szóló törté-
netek.  

Vizsgáljuk meg ezek után a vámosmikolai zsidóság gazdasági, társadalmi 
helyzetét! 1893-ból fennmaradt a vámosmikolai kézműiparosok, italmérési ha-
szonbérlői, és az önálló kereskedők töredékes lajstroma tárgyévi adójukkal. 
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5. táblázat 
 Kereskedelmi és iparkamarai illetékköteles kereskedőknek és iparosoknak lajstroma  

az Ipolyság m. kir. adóhivatal részére 
 

1893. évi adó Sor- 
szám 

Neve Foglakozása 
frt kr 

1 Groszmann Adolf üveg kereskedő 6 – 
2 Khon Áron vegyes kereskedő 75 – 
3 Télts Albert vegyes kereskedő 25 – 
4 Groszmann Jakab vegyes kereskedő 73 – 
5 Groszmann Ignácz edény, üveg keresk. 12 – 
6 Turcsányi Kálmán vegyes kereskedő 30 80 
7 
 

Groszmann Manóné 
 

tőzsér, vas- és 
vegyes nagykereskedő 

  169 
 

47 
 

8 Híró Ferencz bodnár 5 20 
9 Berényi Mihály kőműves 3 60 
0 Valkó Rezső czipész  3 60 
1 Pálos András kovács 4 20 
2 Bányik István kovács   3 60 
3 Turcsányi Samu bormérő és hentes      25 – 
4 Büchler Samu mészáros  28 – 
5 Beták Ferencz molnár 16 – 
6 Fucskó Mihály bognár 4 20 
7 Mann Károly kéményseprő 21 – 
8 Jarábek József szabó   5 60 
9 Dobra Ferencz czipész   3 60 
0 Kotrucz József asztalos  5 60 
1 Ruhig Lipót (pékmester)    ?  
2 Irás Nándor (hentes?)   ?  
3 Groszmann Ferencz (magánzó)   ?  
4 Groszmann Zsiga (kereskedő)  ?  
5 Schvarcz Jakab (vendéglős, regále bérlő)         ?  
6 Nyikta János kalapos   4 60 
7 Lipták János molnár 24 – 
8 Terényi János molnár    16 – 
9 Pálfi Pál asztalos  10 – 
0 Winkler József czipész  3 60 
1 Cselka Károly asztalos     5 – 
2 Roole Alajos szabó       3 60 

 
   Kelt Vámos Mikolán 1893 october 16án 

 
              Eggenhofer 
                         körjegyző 
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A zsidóság gazdasági szerepvállalása és közéleti tevékenysége  
a XX. század első évtizedeiben 

 
Mezőgazdasági bérlemények 
 
A Huszár-hitbizomány bérlője a Sümeg és a Schusdek család (Sümeg József, Schus-
dek Ármin, Sümeg Ottó) volt. Ugyancsak ők bérelték gr. Pongrácz Jenő országgyű-
lési képviselő István-majori uradalmát is. Sümeg József és Schusdek Ármin só-
gorok voltak. 

Schusdek Ármin (1869. november 24. – 1930. április 10., Vámosmikola) 1911-
ben és 1921-ben tagja a községi képviselőtestületnek. Az 1920-as években társá-
val együtt Huszár Tibor Perőcsény határában fekvő 4383 kat. hold birtokából 
419 holdat, a mikolai határban lévő 1275 kat. holdat kitevő birtokból 429 holdat, 
vagyis a szántóterület egészét bérelte.15 

  Sümeg József 1899-ben elhunyt, a gazdálkodást fia, Sümeg Ottó folytatta 
(sz. 1884. jan. 13. Szentpéter, Komárom vármegye, elhunyt 1947-ben Vámosmi-
kolán). Az első világháborúban tanúsított helytállásáért a „signum laudis” és a 
Károly-csapatkereszt kitüntetésben részesült. 1921-ben a községi képviselőtestü-
letnek, 1936-ban Nógrád és Hont közigazgatásilag egyelőre egyesített várme-
gyék Törvényhatósági Bizottságának tagja.16 Tudnunk kell, hogy az 1929. évi 
XXX. törvénycikk a virilizmus rendszerét annyiban módosította, hogy ezentúl a 
legtöbb adót fizetők közül a Törvényhatósági Bizottsági tagok 40%-át kellett vá-
lasztani. Egy feljegyzés szerint Sümeg Ottó lovait 1919-ben a vörös hadsereg 
szervei rekvirálták. 1921-ben a községi elöljáróságnak küldött leiratból kiderül, 
hogy felkutatásuk eredményt nem hozott.17  Sümeg Ottó 1938. december 1-jén 
áttért a római katolikus vallásra. 1939. október 11-én kelt levelében Bars és Hont 
k. e. e. vármegyék alispánjától olyan tanúsítvány kiadását kéri, mely szerint nem 
tartozik a zsidótörvény hatálya alá. Ezen tanúsítványt részére az alispán 1939. 
október 12-ei dátummal ki is adta.18 A vészkorszak idején hivatalos kitüntetései 
alapján is kivételezett helyzetet élvezhetett: sárga csillag helyett fehér csillagot 
viselhetett volna, de ő ezt soha nem tűzte ki. A gettóba hurcolás alól is mente-
sülnie kellett volna, mégis megkapta a felszólítást a gyülekezőhelyen történő 
megjelenésre. 1944 véres időszakát jóakaratú vámosmikolaiak segítségével vé-
szelte át.19 

 
15  Magyarország földbirtokosai és földbérlői. (Gazdacímtár). Összeállította és kiadta: a Magyar 

Kir. Központi Statisztikai Hivatal. Budapest, 1925. 202–203. old. 
16  Nógrád és Hont k. e. e. vármegyék alispánjától 266/1936. szám alatt érkezett levél. 
17  M. kir. honvédelmi miniszter 609774. szám/3-1921. értesítése. 
18  PmL IV. 701-9. Bars és Hont k. e. e. vm. származást igazoló tanúsítványok, ún. „zsidótanúsít-

ványok”; 1939, A-2. 
19  Koczó József: Vámosmikola zsidóságának száz esztendeje. Oktatási segédanyag. Vámosmi-

kola, 2003. 46–47. old. 
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Ipari üzemek 
 
Dr. Sándor Gyula körorvos, járási orvos (sz. 1872, Körmöcbánya; meghalt 1924. 
dec. 6., Vámosmikola) részére 1911-ben lakhatási engedélyt állítottak ki, de 
1904. XII. hó 30-án keltezett saját kézírású feljegyzése szerint már ekkor a köz-
ségben működött. 1911-ben tagja a községi képviselőtestületnek. 1913-ig az ún. 
Rák-házban lakott, ebben az évben emeltette a mostani polgármesteri hivatal 
épületét. 1914–18 között hadikórházat vezetett a háborús sebesültek ellátására. 
Az ispotály a jelenleg romos ÁFÉSZ-épületekben működött. Dr. Sándor Gyula 
vállalkozásba is fogott. Kallós Gábor ügyvédtől megvette a Kossuth és Rákóczi 
utca közötti épületeit, és az ott lévő istállót malommá alakíttatta. A fagázmotor 
meghajtású malom üzemeltetését az asszonyok végezték, a helybeliek az orvos 
leányának nevéről csak Zsazsa-malomként emlegették. Főmolnára Asztalos András 
volt.20 A malmot később Hochfelder Rezső vette meg. Hochfelder Rezső henger-
malom tulajdonos Budapesten született 1890-ben. A fővárosban gimnáziumi 
érettségit tett. Hochfelder eredetileg a MÁV szolgálatában állt, Pestszentlőrincen 
állomásfőnökként teljesített szolgálatot. 1922-ben mint intéző ment nyugállo-
mányba. Ezután került Vámosmikolára. 1933-ban innen Drégelypalánkra köl-
tözött, ahol az 1920-ban létesült, Farkas Géza tulajdonában lévő ugyancsak fa-
gázmotor működtetésű malmot vette meg. Ezt magasőrlésűre átépítette, Nógrád 
megye egyetlen vidéki haszonőrlési malmaként említi a megye monográfiája. A 
községben megbecsülésnek örvendett, tagja lett a községi képviselőtestületnek.21  

A mikolai malmot Ruhig Károlynak adta el, aki a Huszár-féle − eredetileg vízi-
malomnak −  korábban bérlője volt. Ruhig a „Zsazsa”-malmot 1929 tájékán vil-
lanymeghajtásúra korszerűsítette. Az 1944-es gyáripari évkönyvben még tulaj-
donában álló üzemként említik, ahol liszt és más őrlemények készítése folyik.22 

A főszolgabíró 1924. május hó 26-án keltezte és küldte meg a vámosmikolai 
járás területén működő jegyzőknek azon körlevelét, melyben a vidék helyzetéről 
meglehetősen lesújtó képet fest: „A közvilágítási és közlekedési állapotoknak it-
ten járásom területén az egész Ipoly völgyében jelenlegi primitív állapota arra 
indított, hogy kísérletet tegyek arra nézve, hogy ezen kérdéseket a villamosság 
által és útján kíséreljem megoldani. Ez ügyben a bevezető tárgyalásokat már fo-
lyamatba tettem. Ezen kérdést bővebben egy a közeljövőben megtartandó jegyzői 
értekezleten kívánom megbeszélni és számítván Jegyző Úr buzgó közreműködé-
sére kikérjem véleményét ez ügyben.”23 

 
20  Koczó József: i. m. 84. old. 
21  Nógrád és Hont vármegye. Fel. szerk.: Dr. Ladányi Miksa. Budapest, 1934. 365. old. 
22  A magyar gyáripar évkönyve és címtára 1944. III. évfolyam. Szerk.: Dr. Pártos Szilárd. Buda-

pest, 1944. 
23  Vámosmikola nagyközség jegyzői hivatala. Érkezett 1924. máj. 30. 18W5. szám 
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Egy később keltezett ügyiratból megtudjuk, hogy Spitzer (Szabados) Miksa 
1926-ban engedélyt kért és kapott villanytelep létesítésére. Igaz, 1930-ban még 
felszólítják őt, hogy az építkezés határideje letelt, s mielőbb fejezze be,24 de el-
készülte után, a villamos távvezeték megépítéséig ez a helyi telep biztosította 
Vámosmikola áramellátását. Az 1944. áprilisi zsidóösszeíráskor a vámosmikolai 
ortodox izraelita anyahitközség elnöke. Polgári állásaként áramszolgáltató meg-
nevezés szerepel.25  A második világháborúban munkaszolgálatos, a háborút túl-
élte. Azon kevés vámosmikolai zsidó közé tartozik, akik a vészkorszak után is 
itthon keresték boldogulásukat. 1945-ben a szociáldemokrata párt delegáltjaként 
tagja a községi képviselőtestületnek és a nemzeti bizottságnak. 1947-ig községi 
képviselő. A háború után még néhány évig üzemelteti az áramszolgáltató telepet. 
1947-ben a községi közvilágítás korszerűsítésére tett ajánlatát a képviselőtestület 
június 5-én elfogadta. Nem sokkal később alijázott (Izraelbe távozott).26 

A villanytelep működésének megindulása után, 1930-ban Groszmann Márk 
nagykereskedő és neje építtette és működtette a környék első  moziját.27     

Steiner Jánosné 1925-ben Budapest Székesfőváros Tejhivatalának engedélye 
alapján tejüzeméből napi 1000 l budapesti tejértékesítésre  jogosult.28 

 
További iparosok: 

– Blum Simon szabómester a Petőfi utcában; 
– Günsz Mór bádogos a Petőfi utcában; 
– Ruhig János (Jenő) pék az Ipolysági úton; 
– Bankó Antal szíjgyártó a Huszár utcában. 
 

Kereskedők: 
– Groszmann Márk nagykereskedő a Szobi úton; 
– Schwartz Berta szatócs a Börzsönyi utcában; 
– Wetzler Manó óra- és ékszerkereskedő a Petőfi utcában; 
– Weisz Emil („Koma”) vegyeskereskedő a Petőfi utcában; 
– Groszmann Ignác („Icig”) vegyeskereskedő a Petőfi utcában; 
– Kohn Áron vegyeskereskedő a Petőfi utcában; 
– Groszmann Zsigmond vegyeskereskedő a Szent János téren; 
– Rozner Ármin vegyeskereskedő a Szent János téren; 
– Hádl József bőrkereskedő az Ipolysági úton; 
– Strasszer Mór divatáru-kereskedő az Ipolysági úton; 
– Groszmann Lajos textil-, műszaki- és edénykereskedő az Ipolysági úton; 
– Groszmann Józsefné papír- és illatszer-kereskedő a Szobi úton; 

 
24  Vámosmikola nagyközség jegyzői hivatala. Érkezett 1930. aug. 21. 1984. ad. szám.  
25  Magyarországi zsidó hitközségek 1944. április. Közzéteszi: Schweitzer József. Hungaria Judai-

ca 6. Budapest, 1944. A – B. 749. old.  
26  Koczó József: i. m. 93. old. 
27  Vámosmikola nagyközség jegyzői hivatala. Érkezett 1930. XII. 9. 2091. szám 
28  Budapest Székesfőváros Központi Tejhivatala, Központi Városháza. 1854/1925. szám (febr. 18.) 
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– Schönberger Izsákné méter- és divatáru-kereskedő a Szobi úton; 
– Stöckl Fülöp épületfa-, cement- és cserépkereskedő a Szobi úton; 
– Büchler Izidor mészárszék, kóser húskereskedő a Szobi úton; 
– Mühlberg Hersch újságárus a Huszár utcában. 
 

Vendéglős:  
– Schwartz Jakab nagyvendéglős a Kossuth utcában. 
 

Vámosmikolai Takarékpénztár: 
1892-ben alakult, mint a balassagyarmati takarékpénztár társfiókja. A jelen-
legi pékség épületében működött. Az OTP mostani épületét az aranyosmaróti 
takarékpénztár közreműködésével történt újjáalakulás során, 1908-ban építet-
ték. 1922-től önállóvá vált. 1913-tól haláláig Révész Ábris volt az igazgatója. 
Révész Ábris (sz.1875. augusztus 12-én Zborón, Sáros vm., elhunyt 1935. jú-
lius 10-én Vámosmikolán) középiskoláit Nagyváradon végezte, majd a deb-
receni pénzügyi igazgatóságnál volt gyakornok. Dolgozott az egri járás szám-
vevőjeként, az aranyosmaróti takarékpénztár verebélyi fiókvezetőjeként. 
1936-ban Hoffher-Schrantz Takarékpénztárként említik a főszolgabírótól szár-
mazó listán.29 
 

Ügyvédi irodák: 
– Dr. Nagy Áron köz- és váltóügyvéd (1903-ban öngyilkos lett). 
– Dr. Sommer Mór (1917-ben Párkányba került). 
– Dr. Bauer János 
– Dr. Reiner (Rainer) Lőrinc 
– Dr. Ziener Sándor (a XX. század elején) 
– Dr. Révész Mihály 
 

Járásbírósági elnök: 
 – Dr. Kapp Hugó (az 1920-as években) 
 

Orvos: 
– Dr. Sándor Gyula 
  

Gyógyszerész: 
– Márkus (Markusz) Dezső 
 

Az 1910–20-as években Vámosmikola megbecsült közéleti szereplői voltak jó 
néhányan a község zsidó lakosai közül. 1911-ben a községi képviselők között 
(létszámuk 30 fő) hat személyt találunk, név szerint: Sümeg Hugót, Schusdek 
Ármint, dr. Steiner Sándort, Groszmann Márkot, Groszmann Józsefet és dr. Sán-
dor Gyulát. 
 
29  Vámosmikola, 1936. január 11-én kelt főszolgabírói lista. 
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Tíz évvel később a 23 képviselőtestületi tagból ugyancsak hatan zsidók: Grosz-
mann Márk, Schusdek Ármin, Sümeg Ottó, özv. Groszmann Józsefné, Kohn 
Áronné és Groszmann Manóné.30 

Az első világháborút hazafihoz méltóan végigharcoló Sümeg Ottón kívül 
megemlíthetjük Spitzer Miksa nevét, aki az orosz és olasz fronton való helytállá-
sáért ugyancsak több katonai kitüntetést kapott,31 vagy Klein Lajost és dr. Kapp 
Hugót, akik a háború következtében hadirokkanttá váltak.32 

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság 1923-ban a Huszár Béla által alapí-
tott s Baráthi Huszár Tibor által bírt hitbizományi mezőgazdasági birtokból va-
gyonváltságként igénybe vett földterületekből 37 főnek juttatott 300–300 □-öl 
házhelyet, köztük dr. Révész Mihálynak, dr. Kapp Hugónak és Steinhardt Kálmán-
nak. Dr. Kapp Hugó járásbíró ezen felül 1 kat. hold földjuttatásban is részesült.33 

Az 1928-ban alakult, 206 tagot számlált Vámosmikolai Járási Ipartestület 
egyik alelnöke az 1930-as évek elején Ruhig Jenő.34 Ez is egyik bizonyítéka an-
nak, hogy a Vámosmikolán élt zsidóság gazdasági, mások révén pénzügyi (taka-
rékpénztár), jogszolgáltatási kisugárzása nem csak a nagyközségre, hanem az 
egész Alsó-Ipoly mentére hatott. 

Láthatjuk, hogy a mikolai – és rokoni kapcsolataik lévén a szomszédos falvak 
– zsidó lakosai egyrészt bekapcsolódtak a település és környékének hagyomá-
nyos agrártermelésébe (szántóföldi növénytermesztés), másrészt a mezőgazda-
sági és az erdő haszonvételéből származó termények, termékek (elsősorban ga-
bona, illetve tűzi- és épületfa) felvásárlásába, forgalmazásába, elsődleges feldol-
gozásába (malmok). Kisipari tevékenységükkel, kis üzleteikkel, anyagi és hu-
mán szolgáltatásaikkal hozzájárultak a lakosság – nagyobb utazást nem igénylő 
– szinte teljes körű, helyben megvalósuló ellátásához.  

 
  
 
 

Vallási és kulturális intézmények, szervezetek 
 

A magyarországi zsidó hitközségek 1944. évi összeírásából tudjuk, hogy az 
1868. évi izraelita községterületek beosztása alapján a Hont megyei hitközségek 
székhelye (Buda)Pesten volt.35 Az 1885-ben kialakított anyakönyvi kerületek 

 
30 Meghívó az 1911. IV. 30-i és 1921. XI. 21-i képviselőtestületi ülésre. 
31 Nógrád és Hont vármegye 461. old. 
32 Kimutatás a hadirokkantakról a vámosmikolai körjegyzőségen, ill. a Hont – Nógrád vármegyei 

katonai parancsnokság 1130 szám/ny. 1921 leirata.   
33 Az Országos Földbirtokrendező Bíróság 22.877/O.F.B./1923. számú ítélete. PmL Váci Osztálya. 
34  Nógrád és Hont vármegye 461. old. 
35  Magyarországi zsidó hitközségek 833. old. 
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alapján a Hont megye területén fekvő községek az 58. számú anyakönyvi kerü-
lethez tartoztak Ipolyság anyahitközség székhellyel.  

A vámosmikolai izraelita hitközség korai működéséről nincsenek megbízható 
adataink, mivel az ipolysági rabbihivatal iratai és a helyi anyagok is eltűntek, 
megsemmisültek. Dr. Stein Artúr összeállításában a Vámosmikola címszó alatt 
olvashatjuk az alábbi feljegyzést: „A 4813/933. VKM. sz. rendelettel önálló izr. 
anyakönyvi kerület lett. Ezelőtt Ipolysághoz tartozott. Az 5941/934. sz. rendelet 
idecsatolta Drégelypalánk, Hont és Ipolyvece községeket.”36 

Az Ipolyság és környéke mártírjainak emlékére Izraelben megjelent mű ek-
ként mutatja be a vámosmikolai hitközséget: 

„Lakosság száma 1941-ben: 1974 
Zsidó lakosok száma 1930-ban: 133 
Zsidó lakosok száma 1945-ben: 11 
A második világháborúig nincsenek adatok a zsidó település kezdetéről Vá-

mosmikolán. 
A hitközséghez tartozott: Ipolypásztó, Ipolybél, Szakállos. 
Volt egy temploma, amit 1901-ben építettek (előtte imaház volt), temetkezési 

vállalata, nőegylete. Volt rabbi, metsző, tanító és samesz. 1934-től a vészkorsza-
kig Deutsch Menachem rabbi egy jesivát is tartott fenn. 

Az iskolába, magas színvonaláért, még keresztények is beiratták gyermekei-
ket. Egy időben még egy pár középiskolai osztály is működött. Az 1938-ban kez-
dődő zsidótörvények dacára, a helybeli hatóságok bizonyos fokig megvédték az 
iskolát.”37 

Az 1944. évi összeírás szerint a vámosmikolai ortodox anyahitközség lélek-
száma 282 fő, adózók száma 84 fő.38 

A hitközség elnöke: 
– Groszmann Lajos kereskedő (1930-as évek)39 
– Szabados Miksa áramszolgáltató (1944)40 
Rabbi: 
– Jungreisz Sámuel (1901-től 1934-ig) 
– Deutsch Manó (1934-től 1944-ig) 
Deutsch Menachem Zvi 1898. okt.13-án született Balassagyarmaton. Közép-

iskolai tanulmányait szülővárosában, teológiai tanulmányait atyjánál, Deutsch 
József Izrael gyarmati főrabbi mellett végezte. A családjában ő volt a 101. lel-
kész. A Deutsch család tagjai sorából kerültek ki Balassagyarmat főrabbijai a 
XIX. század közepétől. A morvaországi Raudnitzban 1812-ben született Deutsch 
Áron Dávid 1851–1878 között a város harcias szellemű, ortodox főrabbija. Ba-
 
36  Dr. Stein Artúr: i. m 103. old. 
37  Örökmécses. Szöveggondozás: Ascher A.–Gidron J. Nahariya, 1994. 20. old. 
38  Magyarországi zsidó hitközségek 749. old 
39  Nógrád és Hont vármegye. 459. old. 
40  Magyarországi zsidó hitközségek 749. old. 
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lassagyarmaton hunyt el 1878. ápr. 26-án. Fia, Deutsch József Izrael (sz. 1839, 
Pozsony) 1878–1922 között volt a város főrabbija. 1922-ben a városban ragadta  
el őt a halál. Utóda fia, Deutsch Dávid, Manó ikertestvére, 1922–1944 között állt 
a hitközség élén, mint a város utolsó főrabbija. 1944 júniusa után ő is testvére 
sorsában osztozott. 

Deutsch Manó előbb Balassagyarmaton volt fogházi lelkész és hitközségi se-
gédlelkész. A Nógrádi Hírlap 1934. évi júl. 15-i száma tudósít a vámosmikolai 
izr. hitközség kerületi főrabbi hivatalába történt beiktatásáról. Művelt, nagy tu-
dású tanítója volt a hitközségnek, atyjához hasonlóan ő is foglalkozott egyházi 
irodalommal. 1944-ben feleségével és 8 gyermekével együtt Auschwitz poklába 
került. [Megjegyzendő, hogy gyermekei számáról − anyakönyvi adatok híján − el-
térőek az emlékek. Személyes közlőm, Olexa Józsefné tíz gyermekről tud; nevük: 
Ágnes, Ábris, Izsó, József (Joszi), Klára, Jozefina, Róza, Yetta, Fülöp (Mojzsi) 
és Éva.] 

Tanító: 
– Singer Miksa okleveles tanító (1903–1906 között említik nevét az anya-

könyvek.)          
– Müchelbach 
– Laufer Andor (1917–18 körül)41 
Az önálló felekezeti egyesületek, intézmények között az 1944. évi összeírás 

csak a Chevra Kadischa-t (szentegylet, jótékonysági és temetkezési egylet) emlí-
ti, taglétszám nélkül. Ruhig György közléséből tudjuk, hogy Vámosmikolán 
adottak voltak a hitélet feltételei: a zsinagóga udvarán belül épült meg a mikve 
(rituális fürdő), a kóser vágoda, és a metsző is itt tevékenykedett. Az utolsó kán-
tor, aki egyúttal metszőként és hittantanítóként is működött, Katz Jakab volt. A 
rabbi igen jó viszonyban állt a keresztény pappal. Ruhig György leírása alapján 
alkothatunk képet Vámosmikola egykori zsinagógájáról is.42  

A héber feliratot tartalmazó kőről 2002 májusának végén Szabó László, 
Vámosmikola 1998–2000 közötti plébánosától hallottam. Egy hónappal később 
tekintettem meg a Kapás Sándor és neje, Zsóka Teréz Vámosmikola, Petőfi utca 
19. szám alatti lakásának kertjében levő márványtáblát. 

A 80 x 60 x 9 cm-es vörös márványtábla eredetéről a vámosmikolai születésű 
háziasszony tudott felvilágosítással szolgálni. Elmondása szerint, mintegy 30 
éve vették meg az eredetileg szoba-konyhás lakásukat. Szomszédjuk, Bertók 
Béláné „úri cigány” volt. Lujzi néni (B. B.-né) és három testvére vásárolta meg 
valamikor az egykori zsinagóga telkét és a rajta álló sakterlakást. Ők abban lak-
tak, de a Petőfi utcai házat is fenntartották. Ez utóbbit később egy másik cigány 
családnak, Kardos Tiboréknak adták el. Tőlük aztán adatközlőim vették meg az 
ugyancsak szoba-konyhás lakást, melynek a falaljáról nyíló bejárati ajtaja előtt 
 
41  Szatmáry István: Vámosmikola 1945 előtt. Vámosmikola – Szob, 1966. PmL. Ki. 16. 10. old. 
42  Ruhig György: Vámosmikola és környéke. In: Örökmécses. 34–37. old. 



VÁMOSMIKOLA ZSIDÓSÁGÁNAK TÁRSADALMI SZEREPE 71 

volt egy rózsaszínű kőlap. Amikor az épületet lebontották, kiderült, hogy a lefelé 
fordított lapján ismeretlen nyelvű szöveg található. Néhány ismerősük feltevése 
szerint a kő a lebontott vámosmikolai zsinagógából származik, és imaszöveget 
tartalmaz. Kislánykorában ő maga is járt az akkor még álló épületben − 3-4 éves 
lehetett, úgy 1945–46 körül −, és emlékezete szerint ilyen kőlapot látott ott a falon. 
Vajsz Lajos, idősebb mikolai lakos úgy tudta − ők a zsinagóga szomszédságában 
laktak −, hogy négy kőlap volt a falakon, a négy világtáj szerint elhelyezve. 

A bevezetésben már említést tettem arról, hogy a zsinagógáról nem sikerült 
fényképfelvételt találnunk. Ugyancsak hiába kerestem a község 1945–1950. évi 
iratai között a zsinagóga lebontásának hivatalos engedélyét. Úgy tűnik, valóban 
csak a vörös márványtábla és annak szövege emlékeztet Vámosmikola egykoron 
virágzó izraelita hitközségének létére.  

2002. augusztus 7-én Tel Avivból hazalátogatott Ruhig György úr. A héber-
jiddis szöveget ekként fordította magyarra: 

                      
A mi vámosmikolai közösségünk köszönettel és 
elismeréssel tartozik a szívélyes adakozóknak 
− nevük és emlékük örök életre legyen áldott: 

FEIGEL GROSMAN 
NAFTALI ROSENBAUM 

MORDECHAI SCHWARCZ 
és feleségük − és annak, aki a telket ajándékozta, 

továbbá azoknak, akik a templom építését végezték, 
irányították 

1901 
 

A vámosmikolai zsinagóga „alapköve” 2002. október 3-án − a gyülekezet háza 
felépítésének majd’ 100. évfordulóján − méltó helyére, a Magyar Zsidó Múzeum 
és Levéltár gyűjteményébe került. 



 DEBRECEN TÖRTÉNETÉBŐL 
 
Thomas Köves-Zulauf 
 

Szenczi Molnár Albert nyomdokában – 
Debreceni diákok Marburgban∗ 

 
 
 
 

2007-ben ünnepli a történelmi gyökereinek tudatában lévő Európa Árpádházi 
Szent Erzsébet születésének 800. évfordulóját. Születésének pontos helye, a kora-
beli magyar királyság területén, vitatott – Sárospatak? Pozsony? –; halálának 
színhelye nem kétséges. A németországi Hessen tartományban, a lahnparti Mar-
burg városában, messze szülőföldjétől érte a halál. Itt emelkedik koporsója felett a 
róla elnevezett, a városképet uraló templom, Németország első gótikus temploma. 

Marburg azonban nemcsak halálának volt színtere, hanem élete utolsó évei-
nek is, amelyekben kiteljesedtek életvitelének azok a jellemvonásai, amelyek 
szentté avatásának alapját képezték. 

Léte és tevékenysége maradandó nyomokat hagyott a városban, szemmel lát-
hatókat és szellemi jellegűeket egyaránt. Templomától és abban őrzött koporsó-
jától nem messze láthatók betegápoló tevékenysége színterének, az általa építte-
tett kórháznak a romjai; a marburgi levéltár őrzi a városban II. Frigyes német 
római császár és IX. Gergely pápa jelenlétében és részvételével celebrált szentté 
avatásnak az okmányát; a lakosság büszkén tiszteli mindmáig Szent Erzsébetben 
a város történetének kimagasló alakját. 

Bár a magyar királylány, II. Endre és Merániai Gertrúd gyermeke, mint IV. 
Lajos tartománygróf jegyese már négyéves korában elhagyta szülei országát, s 
rövid élete szinte egészében német földön telt el, vannak arra mutató jelek, hogy 
kapcsolata szülőföldjével nem szakadt meg.1  

Még figyelemre méltóbb azonban az a tény, hogy Erzsébet magyarországi 
származásának a tudata később, a következő századok során Marburgban épp 
oly kevéssé merült feledésbe, mint Magyarországon. Az Anjou-házbeli magyar 
király Károly Róbert feleségének és Nagy Lajos király anyjának, Erzsébetnek 
1357-es látogatása Marburgban Szent Erzsébet templomában és koporsójánál, 
akinek két évvel azelőtt Pécsett oltárt emeltetett, bizonyosra vehetően nemcsak a 

 
∗  A kitüntető doctor honoris causa címnek a Debreceni Egyetem Rektora és Szenátusa által 

2006. június 3-án történt adományozása alkalmából a szerző által elmondott köszönőbeszéd 
bővített változata. 

1  Sz. Jónás Ilona: Árpádházi Szent Erzsébet. Budapest, 1986. 44. 
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szentnek szólt, hanem tiszteletadás volt ama ország királyi sarja előtt, amelynek 
maga is Erzsébet néven királynéja volt.2 De a szent magyar származását hangsú-
lyozta mintegy kétszáz évvel később a neves hesseni humanista és újlatin költő, 
Helius Eobanus Hessus, valódi nevén Koch Eoban, az újonnan alapított mar-
burgi egyetem első professzor generációjának kiemelkedő tagja, a történelem és 
retorika professzora úgyszintén, „Keresztyén hősnők levelei” (Heroidarum Chris-
tianarum epistolae) című művében ( 15141, 15322). A költemény elején a költő a 
következő önjellemző szavakat adja Erzsébet szájába: „Hesseni férfival összehá-
zasodott pannóniai [vagyis magyar] lány (vagyok)”(„Pannonis Hessiaco nupta 
puella viro”).3 

Erzsébet magyar származásának a tudata, mint magyar királylánynak a tiszte-
lete túlélte azt a történelmi fordulatot, amelyet a reformáció bevezetése, a szen-
tek tiszteletének tilalmassá válása a protestantizmusban, a marburgi egyetemnek, 
mint a világ első protestáns egyetemének a sikeres megalapítása 1527-ben jelen-
tett. Az egyetemalapító Nagylelkű Fülöp tartománygróf ugyan eltávolította ős-
anyja csontjait a templomban őrzött koporsójából. Ez azonban nem jelentette a 
magyar királylány eltűnését a városlakók tudatából, csak annak historizálását, 
Erzsébetnek szentből történelmi jelentőségű előddé válását. Mindennél beszéde-
sebb példája ennek egy nagyjelentőségű marburgi protestáns személyiség, Móric 
tartománygróf találkozásának a különös története a magyar protestantizmusnak 
egy olyan kiemelkedő alakjával, mint Szenczi Molnár Albert: egy újabb epizód 
Marburg magyar vonatkozásának tartóssá, majdnem azt mondhatni fundamentá-
lissá válásában. 

Móric tartománygróf, akit a történelmi emlékezet a „tudós” melléknévvel 
tüntet ki, valóban tudós férfi volt. Költeményeket írt, zenedarabokat komponált, 
állandó színházat állított fel, nyolc nyelv tudójának hírében állt, tudósokat és 
művészeket hathatósan támogatott. Ez a tudós gróf tudatosan ápolta Szent Er-
zsébetnek, mint családja ősanyjának emlékét. Rá hivatkozva fennen hirdette, 
hogy ereiben magyar vér folyik, minden magyar ügy iránt érdeklődött, magya-
rokat tüntetően támogatott. Ez nem maradt következmények nélkül. Egyik fő 
oka volt annak, hogy Szenczi Molnár Albert egyfajta posztgraduális diákként be-
iratkozott a marburgi egyetemre, mint ennek az egyetemnek egyik első magyar 
diákja, a később legnagyobb hírnévre szert tevő4 magyar diákja és a magyar diá-
kok rendszeres marburgi tartózkodásának a megalapítója. Molnár Albert tipikus 
késő reneszánszkorabeli vándordiák és vándortudós volt, s mint ilyennek állan-
dóan mecénások után kellett néznie. Prágai tartózkodása alkalmával eljutott hoz-
zá Móric gróf bőkezűségének a híre, s mikor ehhez még egyik barátjának, kés-

 
2  I. m. 182. 
3  M. Rener, in: Hundert Jahre Historische Kommission für Hessen 1897–1997. Marburg, 1997. 

446. 
4  Szabó Magda: Kívül a körön. Budapest, 1982. 9–24., elsősorban 14. 
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márki Thököli Miklósnak az a híradása is járult, hogy hallotta Móricot egy alka-
lommal magyarul beszélni,5 Albert nem habozott tovább, hanem Móric grófnak 
ajánlotta éppen elkészült magyar zsoltárfordítását (Psalterium Hungaricum), 
melynek Magyarországon mindmáig tartó irodalmi és egyházéleti sikere lett. Így 
jött létre kapcsolata Móriccal, aki az egyetem rektorának adresszált ajánlólevél-
lel látta el, s így vált lehetővé a magyar diák stúdiuma a marburgi egyetemen. 
Marburgi tartózkodása alatt (1607–1611) jelent meg a Károli Biblia általa készí-
tett második, javított kiadása, valamint magyar nyelvtana. Ezt Móric gróf kíván-
ságára készítette, aki e nyelvtan segítségével óhajtott intenzívebben foglalkozni 
a magyar nyelvvel. Az uralkodó alig tudta kivárni a könyv elkészültét, állandóan 
sürgette a szerzőt.6 Albert marburgi tartózkodása alatt 1611-ben oltárhoz vezette 
egy marburgi professzor elvált feleségét, aki maga is professzor lánya és unokája 
volt. Marburgban született 1612-ben első fiuk, János, aki 1637-ben mint „mar-
burgi, hesseni ember” iratkozott be a groningeni egyetem felvételi naplójába. Fia-
talon, 1646-ban mint kolozsvári pap esett a pestisnek áldozatul.7 Marburgi életé-
nek családi aspektusáról Albert egy, a marburgi levéltárban őrzött, Bethlen Gá-
borhoz írt latin nyelvű levelében a következőképen nyilatkozik: „Ott megnősül-
tem; feleségem kitartóan igyekszik az erényes és hűséges családanya szerepének 
megfelelni s engem a legédesebb gyerekekkel boldogítani (uxoremque ibidem 
duxerim, quae strenue pergit honestae et fidelis matris familiae munere fungi: & 
me dulcissimis liberis felicitare”).8 Családját 1613-ban költöztette Magyaror-
szágra.  

Molnár Albert életének marburgi periódusát ily módon minden tekintetben 
joggal nevezi egy alapvető jelentőségű kutató Albert élete fénypontjának, öröm-
mel teljes időnek.9 Annál meglepőbb, hogy találkozni életrajzának olyan ábrázo-
lásával is, mely marburgi tartózkodását egy szóval sem említi.10  

Szenczi Molnár Albert élénk kapcsolatot tartott fenn a Marburgban és a kör-
nyező, valamint más német egyetemeken tanuló honfitársaival, mecénásokat és 
ösztöndíjakat szerzett a számukra, Magyarországra irányuló és Magyarországról 
érkező levelezésével őket illető híreket közvetítve ápolta bennük a hovatartozás 
tudatát is. Joggal nevezték egyes kutatók Szenczi Molnár Albertet a külföldön 

 
  5  Dézsi Lajos: Szenczi Molnár Albert. Budapest, 1897. 142. J. Nagy: Ungarische Studenten an 

der Universität Marburg, 1571–1914. Marburg, 1974. 14. 
  6  Annál indokolatlanabbnak tűnik Móric gróf nyelvtudásával és speciálisan az „exotikus nyel-

vek” tanításának bevezetésére irányuló igyekezetével kapcsolatban magyar nyelvtudását nem 
említeni: G. Beck-Busse és I. Zollna, Marburger Unijournal 26(2006)46. 

  7 G. Giebermann: Oppenheimer Hefte 30/31 ( 2005) 31 
  8  Nagy i. m. 17. 
  9  Dézsi i. m. 142., 155.  
10  Gujber Zsuzsanna, internet: http:// www.atif.hu/palyazat/kedvezmenytorveny/gujber.htm,2. 
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tanuló magyar diákok „köldökzsinór”-jának.11 Fennmaradtak ilyen tárgyú, a mar-
burgi magyar diákokra vonatkozó, Bethlen Gáborhoz írt levelei is. 

Marburg jelentőségét ebben a vonatkozásban a 17. század elején érdekesen 
mutatja Bethlen Istvánnnak, Bethlen Gábor öccsének látogatása az egyetemen 
1619. augusztus 11-én. Az egyetem aktáinak a tanúsága szerint az ő tiszteletére 
ünnepi óda készült, és adatott elő, amit a következő napon ünnepi lakoma köve-
tett. Valószínűleg helyes ennek a látogatásnak olyan értelmű interpretációja a 
szakirodalomban, hogy Bethlen Istvánnak szándéka volt fokozott mértékben 
magyar diákokat Marburgba küldeni, amit azonban a harmincéves háború kitö-
rése megakadályozott.12 (Marburgi látogatása idején egy, a felesége által támo-
gatott magyar diák tanult Marburgban). 

Nemcsak Móric gróf számára játszott Marburg és Magyarország történelmi 
kapcsolata tudatának a fennmaradásában Erzsébet emléke döntő szerepet. Így 
volt ez Molnár Albert és magyar társai esetében is. Albert 1608. február 23-án a 
következőt jegyzi be naplójába: „A hazámbéliekkel... harmadjára tekintettem 
meg Szent Erzsébet becses síremlékét”, a szentéletű fejedelemasszonyét, akit ő 
is a hesseni uralkodóház díszének és ékességének nevez, akinek „tündöklik és 
örökké fénlendik jó emlékezeti”. (Bibliafordításának, valamint magyar nyelvta-
nának ajánlásában.)13  

A Marburgban eltöltött 4-5 év azonban nem csak Molnár Albert személyes 
életének alakulása szempontjából volt kiemelkedő fontosságú mozzanat, hanem 
maradandó hatással volt az egyetem sajátos arculatának a kialakulására is, 
amennyiben elindította azt a folyamatot, amely egy reguláris és állandó ösztöndíj 
rendszeresítéséhez vezetett speciálisan magyar diákok számára (hasonló jellegű, 
más országbeli protestáns diákok számára létesített „beneficium”-ok mellett). 

Az első biztosan kimutatható magyar diák 1571-ben jelent meg a marburgi 
egyetemen, akit a következő negyedszázad alatt hárman követtek, 1582-ben, 
1587-ben és 1597-ben. Szenczi Molnár Albert marburgi tartózkodása nyomán, 
az ő példáját követve, jelentős számszerű növekedés következett be. Ebben sze-
repet játszott azonban az is, hogy az eddig lutheránus egyetemet Móric tarto-
mánygróf 1605-ben szigorúan kálvinista egyetemmé alakította át, a lutheránus 
professzorokat az egyetemről az utolsó szálig eltávolítván. Molnár beiratkozása 
után nyolc hónappal egyszerre egy öt diákból álló csoport érkezett. 1608-ban a 
marburgi egyetemnek összesen 8 magyar hallgatója volt. Ez az egyetem a ma-
gyar hallgatók számát tekintve a harmincéves háborút megelőző három évtized-
ben Heidelberg után a második helyen állt. Míg Heidelbergben 1592 és 1621 kö-
zött 186 magyar diák tartózkodott, Marburgban ugyanezen idő alatt 44-en irat-

 
11  Nagy i. m. 18. 
12  I. m. 26. 
13  Szenczi Molnár Albert válogatott művei. Budapest, 1976., 230., 251., 518. 
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koztak be, Baselben például csak heten, Herbornban nyolcan. A magyar ösztön-
díj fokozatosan nyerte el végső, intézményesen biztosított formáját.14  

Az egyetem aktái a diákok származását gondosan feltüntetik, de sokszor csak 
általános formában, közelebbi regionális meghatározás nélkül: (H)Ungarus, 
Pannonius Hungarus etc. Hogy e meghatározások mögött mikor rejlenek Debre-
cenből származó diákok, nem megmondható. Jelentős mértékben szerepelnek 
azonban pontos regionális meghatározások is, amelyekből kiderül, hogy számos 
debreceni diák tanult Marburgban, mint „Debrecinus”, „Ungarus ex Debrecen”, 
„Debrecensis Hungarus”, „Debrecino-Hungarus”, „Hungarus ex collegio Debre-
cinensi”(!). Hiszen maga Szenczi Molnár Albert is a Debreceni Kollégium volt 
diákjaként érkezett Marburgba. Az említett adatközlési formák miatt a Marburg-
ban tanult debreceni diákok száma csak mint minimum határozható meg. Ez a 
minimum is azonban jelentős számot mutat, érdekes halmozódással az 1768–
1790-es években.15 E kép részleteinek a pontos felderítése még a jövő kutatási 
feladata. Engem mindenesetre a Debreceni Egyetem által nekem mint marburgi 
professzornak ajándékozott kitüntető doctor honoris causa cím a fent vázolt ha-
gyomány keretében különös örömmel tölt el, fokozott köszönetmondásra ösztönöz. 

 
14  Nagy i. m. 8., 19., 25., 27., 88. Giebermann i. m. 9. 
15  1768:1. – 1769:2. – 1770:5. – 1771:1. – 1772:2. – 1773:2. – 1774:1. – 1775:1. – 1776:3. – 

1777:1. – 1778:2. – 1779:1. – 1782:1. – 1786:1. – 1787:1. – 1790:2. 



Gáborjáni Szabó Botond 
 
 Debrecen örökségéről és jellegzetességeiről1 
 
 
 
 
 
 
 
A Debreceni Református Kollégium munkatársai nap mint nap tapasztalhatják, 
mit jelentenek egy közösség, egy nemzet önazonossága szempontjából az intéz-
ményünkhöz kapcsolódó műemlékek. Mit képes adni hangulatban, tapasztalat-
ban, érzésekben egy olyan terem látványa, amely semmit nem változott 1848 
óta. Mit jelent kiváltképpen napjainkban, amikor a vizuális információ minden 
korábbinál nagyobb szerephez jutott. Mit jelent egy iskolai osztálynak, egy turis-
ta csoportnak feljönni ugyanazokon a bárdolatlan tölgyfalépcsőkön, amelyeken 
nagyjaink jártak, vagy olvasóinknak leülni a Nagykönyvtár olvasótermében egy 
asztal mellé, amelytől hajdan Ady Endre nézegette a Nagytemplom tornyát. Egy 
műemlék hiteles, konkrét, tapintható, ugyanakkor szimbolikus formában is hor-
doz valamit múltunkból. Őrzi távoli generációk életének kereteit. Felfoghatóvá 
tesz dolgokat, ezáltal is nélkülözhetetlen szellemi örökségünk értelmezéséhez. 
Olyan hátteret adhat, mint amilyet a történeti földrajz kínál a történelemmel kap-
csolatos tudományoknak. (Manapság a muzeológiában is gyakran beszélünk a 
„szellemi örökség” jelentőségéről, több európai nyelvben ezt az „immateriális” 
fogalmával fejezik ki. A Kollégium múltját vizsgálva viszont az is nyilvánvaló, 
hogy ha nem számolunk bizonyos materiális tényekkel, hogy például pontosan 
mekkora alapterületen működtek a 150-200 fős osztályok, milyenek lehettek az 
oktatás körülményei télen, egy borús délutánon, a marhahólyaggal borított abla-
kok mögött, akkor bizony irreális elképzeléseink lehetnek neveléstörténetünkről.) 

Választott témám lényegére térve, meglehetősen ismert az a nézet, amely sze-
rint Debrecen nem műemlékeiről híres, bár vannak híres műemlékei. És kétség-
kívül van karaktere. Az is nyilvánvaló, hogy Debrecen a maga építészeti jelleg-
zetességeit nem csekély mértékben kényszerítő körülményeknek köszönheti. 
Amikor tehát afféléket olvasunk egy-egy nyugat-európai elméleti szakembertől, 
hogy az építészet „egy korszak akaratának térbe való átültetése”, tudnunk kell, 
hogy léteznek országok, régiók, ahol a kényszer szinte ugyanolyan mértékben 
hatott, mint a szándék és akarat. A helyzet abszurditását mutatja, hogy egy város 
örökségéről és jellegzetességeiről szólok, de amikor a régmúlt emlékeit sorolom, 
 
1  A beszéd 2005. április 18-án, a műemléki világnap alkalmával hangzott el, a résztvevők kö-

szöntése után, a Református Kollégium Oratóriumában. 
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kevés kivétellel olyan épületeket említhetek, amelyek nemcsak egyszerűen nem 
léteznek már, de az esetek nagy többségében ábrázolásunk sincs róluk. És ez az 
oka annak, hogy bizonyos kételyeimnek is hangot adok, illetve felteszek néhány 
kérdést. 

 A cívisváros jellegzetességei mindenesetre egyáltalán nem függetleníthetőek 
attól a ténytől, hogy (egy elementáris külső kényszer világában) a 16. századi 
Magyarország pusztulása idején emelkedett föl, ekkor jutott országos szerephez. 
A város mai belterületén 3-4 Árpád-kori falu volt, és ez a sűrűség nagyon közel 
lehetett a magyarországi falurendszer átlagos sűrűségéhez. Napjainkban viszont, 
ha vonattal közeledünk Budapestről Debrecen felé, húsz-harminc kilométert is 
megtehetünk két település között, szinte sivatagi ürességben. Debrecen az egész 
hazai településszerkezetet megritkító török pusztítás idején vette át az ország 
központi részeinek szerepét kereskedelmi téren, de vallási és iskolai centrumként 
is ugyanekkor, a reformáció hatására lett naggyá. A Szent András-templom kivé-
telével nem tudhatjuk, hogy mi lett a sorsa a város mai területén három Árpád-
kori templomnak, öt kápolnának és kolostor épületnek. Elgondolkodtató az 
iménti szám, amikor Debrecen viszonylagos építészeti szegénységét emlegetjük. 
Az okokat keresve nem csupán háborúk vagy tűzvészek csapásaira kell gondol-
nunk. Régi korokban, főként olyan helyeken, ahol távolról, drágán és szárazföldi 
úton szállították az építőkövet, az épületek vesztének gyakran éppen az új épít-
kezések voltak az okai. Az egyházi műemlékek közül a Csapó utca déli részén 
emelkedett a mariánus ferencesek (1322-ben alapított) kolostora,2 melynek köze-
lében még 1533-ban is működött beginaház. Nem maradt semmiféle adalék Szent-
lászlófalva és Mesterfalva templomáról – nevük csupán tizedjegyzékekből is-
mert – sem a Szent Miklós-, Szent Erzsébet-, Szent Mihály-, vagy a Minden-
szentek- és a Szent Anna-kápolnáról. A világi rendeltetésű építmények köréből 
elsősorban a kúriák említendőek, 1359 előtt legalább kettő létezéséről van okle-
veles adatunk.  A központban lévő építmény igen nagy jelentőségű lehetett: a he-
lyi keltezésű oklevelekből ítélve több ízben fogadhatott Anjou uralkodót (Károly 
Róbertet, Nagy Lajost és Mária királynőt), majd Zsigmond király és német-ró-
mai császár is többször megszállt Debrecenben, két ízben Szent László sírjához 
zarándokolva.3 Az oklevelek Szilágyi Erzsébet debreceni tartózkodásai idejében 
kezdik Vetus Castellum, (azaz régi kastély) néven említeni, de Török Bálint hit-
vese, Pemflinger Kata is itt töltötte életének utolsó hat évét.4 A város egyik leg-
fontosabb építménye lehetett, 1565-ben Székely Antal szatmári főkapitány zsol-
dosai rombolták le helyrehozhatatlanul.    
 
2  A korábbi irodalomban 1312 szerepel az alapítás éveként. Lásd Módy György: A Szent And-

rás-templom és a Veres torony kutatása 1980-ban. Debrecen, 1981. 79. 
3  Módy György: Földesúri kúriák és várkastély Debrecenben. Hajdú-Bihar Megyei Levéltár Év-

könyve, 1992. 44. Az 1412-es váradi zarándoklat alkalmával Ulászló lengyel király társaságá-
ban érkezett népes kísérettel.  

4  Uo. 55. 
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A város külső képét alakító körülmények között közismerten fontos szerepet 
játszottak a tűzvészek, amelyek nem kímélték a régi Debrecent. Egy 1806-ban 
keletkezett helytörténeti feljegyzés szerint a Szent András-templom múltjáról 
csak azt lehet bizonyosan tudni, hogy „már a 12. században egyszer megégett.”5 
A Nagytemplomhoz hasonlóan a Kollégium épületének első említése is pusztu-
láshoz, az 1564-es tűzesethez kapcsolódik. A környezetéből kiemelkedő, hatal-
mas udvart körülzáró egyemeletes épületet 1660 után alaposan átépítették (ekko-
riban alakult ki maira emlékeztető formája), mert a váradi diákság Debrecenbe 
menekülése miatt bővítésre szorult. Az udvar felőli földszinten késő reneszánsz-
ra jellemző árkádos folyosó szegélyezte, a bejárat fölött kisebb (egyes ábrázolá-
sok szerint hagymakupolás) torony emelkedett. Puritán hajlék volt, de nagy au-
ditóriumának falát kilenc freskó díszítette. A 17–18. században ez a nagy elő-
adóterem lehetett a város egyik reprezentatív helyisége.  

A városháza ablakkereteinek gótikus kőfaragványain kívül lényegében az 
iméntiekre szorítkozik mindaz, amit a régi Debrecen fontosabb épületeiről tu-
dunk. Van azonban néhány nyugtalanító tény. Ha a Rákóczi-szabadságharc ide-
jén egy (a labanc seregekhez tartozó) írástudó gúnyos verset nem firkál az emlí-
tett kollégiumi freskók alá, ma ezeknek a festményeknek a létezéséről sem tud-
nánk, tudniillik az egyetlen ránk maradt feljegyzés a versek szövegének meg-
örökítésére szolgált.  Az az utazó, aki a 17. század második felében úgy véleke-
dett, hogy a város méreteiben Prágát, jellegében inkább az alföldi falvakat idézi, 
több mérföld távolságban haladt el Debrecentől.6 A borús-esős időben itt tartóz-
kodó Robert Townson nemcsak a sárról és ridegségről emlékezett meg, hanem a 
fa, az erdők hiányáról is, holott tudunk a környező hatalmas erdőségek jelentős 
szerepéről, tudunk a tűzifa-átalányról, az úgynevezett fasinázásról  és a vákán-
csosokról, a fával kapcsolatos virágzó iparágakról és így tovább… Az 1640-es 
tűzvész következményeit megörökítő prédikáció  „nagy sok  szép épület” pusztu-
lásáról szól, mégis általános a vélekedés, hogy Debrecen külső képe 1-2 tucatnyi 
építményt leszámítva mindvégig falusiasan egyszerű lehetett.  Ezt az értékítéle-
tet elfogadhatjuk általános keretként, mégis számos részletében árnyalható. Túl-
ságosan sok ugyanis a bizonytalanság, a távolabbi időkben kiváltképpen. Gya-
nakvásra késztethet az a tény is, hogy 2-3 generáció elég volt ahhoz, hogy a 
közvélemény a református templomok 19. derekán kialakult hófehér dísztelen 
formáját kezdje igazi, ősi, ízi-vérig református templomnak képzelni, holott ko-
rábban tömeges és általános volt a kazettás mennyezettel, virágos motívumok-
kal, festett bútorokkal gazdagon díszített típus. 

1660 után viszont már kevesebb a bizonytalanság, valóban egyértelműnek 
látszik a képlet: II. Rákóczi György kudarca, illetve Várad elfoglalása után két-

 
5  A forrás másolatát lásd a Tiszántúli Református Egyházkerületi Nagykönyvtár (TtREN) Kéz-

irattára R 25/3. 
6  Petheö Károly: Debrecen valamikor, külföldi utazók leírásaiban. Múzeumi Kurír, 1974. 37.  
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ségkívül minden téren jelentősen romlottak a város esélyei: a hármas védelem 
helyett mindhárom hatalom ellenségesen kezelte. Amikor az ellenreformáció és 
a fiskális perek nyomán csoportosan érkeztek a bujdosók, a császáriak szabad 
prédának minősítették. Már a város első történetírója kimutatta kamarai össze-
írás alapján, hogy „Caraffa járása” (azaz a császári tábornok 1685-ös pusztításai) 
után a „jóravaló házépületek” száma töredékére csökkent.7 Caraffa sarcolása után 
néhány évvel egy utazó, a szebeni Pinxner egyszerűen rondának ítélte, megje-
gyezve, hogy az alacsony házakat a kőfallal körülvett templom környezete (tehát 
a városközpont) kivételével mindenütt náddal fedték.8 Igaz, a hadjáratok dúlta 
országrészekből menekülők éppen ekkoriban építették fel tömegesen nyomorú-
ságos földkunyhóikat, melyek még a főutcákat is elcsúfították.9  A házak többsé-
ge valóban földszintes volt de fából, gyakran faragott gerendákból készült. Úgy 
tűnik, hogy jóval több volt a faház, mint azt sokan feltételezik: 18. századi do-
kumentumok a Piac utcán is 215-ről számolnak be,  45 kőház mellett.10  

De mit gondoljunk egy olyan település jellegéről, amelynek a 18. század vé-
gén alig volt emeletes kőépülete, miközben egyetlen polgára hagyatékából fel-
épülhetett második legnagyobb temploma?11 Jóllehet, a 16. század derekától is-
merünk mesés gazdagságú tőzsérkedő kalmárokat, a török jelenléte és a hábo-
rúkkal járó általános létbizonytalanság nem kedvezett a nagy építkezéseknek. 
Azokban az években, amikor tisztességes belvárosi házat lehetett vásárolni 80–
100 Rhénes forintért, mi kényszerített igénytelen zsindelyes épületben lakni szá-
mos gazdag kereskedőt, akik ötvösremekek és ékszerek mellett sok ezer aranyfo-
rint készpénzről végrendelkeztek? Az épületkő szállításának nehézségei ellenére 
ugyanis téglából bármilyen célra emelhettek volna igényes épületeket. Ehhez 
azonban alkalmas politikai körülmények is kellettek. Ha felmerül a kérdés, hogy 
a helyi építkezési gyakorlaton, az alföldi mezővárosok hagyományain kívül mi 
hatott még a város külső képére, az egyik tényező kétségkívül a háborús viszo-
nyok, a török jelenléte volt. Az 1564-ben leégett Szent András-templom felépí-
téséhez például csak 1626-ban járultak hozzá a török hatóságok.12 Az egész kor-
 
  7  Szűcs István: Szabad királyi Debreczen város történelme. Debrecen, 1871. 1. k. 477. 
  8  Petheö Károly: i. m. 40. 
  9  Bobrovszky Ida: A XVII. századi mezővárosok iparművészete. Bp. 1980. 49. 
10  Zoltai Lajos: Vázlatok a Debreceni régi polgár házatájáról. Debrecen, 1938. 4. 8. Sőregi János 

4-5 méter mélységben, a városközpont közvetlen közelében is talált faragott vastag gerendák-
ból rótt épületmaradványt. 

11  Bákay A.: Báthori Szabó András debreceni kereskedő polgár a Kistemplom nagy alapítója. 
DKK, 1935. 95–98. 

12  Az engedélyről tudósító Alvinczi Péter kassai prédikátor szava azért is döntő lehet ebben a 
kérdésben, mert más híres lelkészek társaságában személyesen volt jelen a templom átadási 
ünnepségén, tehát első kézből származó értesülései lehettek. Kemény Lajos: Alvinczi Péter éle-
téhez. ItK, 1904. 366. Források szerint azonban már 1570-ben elkészült egy imaterem, nagy 
valószínűséggel a tűzvész után viszonylag épebben maradt északi sekrestye kápolnából a temp-
lom falain belüli temetőkertben. Módy György: A Szent András-templom és a Veres torony ku-
tatása 1980-ban. Debrecen, 1981. 41–43. 
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szakot jellemzi ugyanis, hogy a török akadályozta, hatalmas összegek kifizetésé-
hez kötötte romladozó templomok javítását,  újak építését (ennek hadászati in-
doka is lehetett), sőt számos helyen tilalmazta a harangozást és a toronyóra 
használatát is, ami viszont a helyi török elöljárók mohóságára utal. Hadjáratok 
pusztítása idején, 1660 után egy angol utazó feljegyezte, hogy „a lakosoknak 
nyomorult életmódot kell folytatniuk, nehogy gazdagoknak látsszanak. Sok he-
lyen alig mernek bútort tartani. Már az is sok, ha a házigazdának ágya van.”13 A 
város elsősorban abban volt érdekelt, hogy adóját a szüntelen „felsrófolási” kí-
sérletek közepette rendre megkísérelje valamelyest lejjebb szorítani.14 Ilyen kö-
rülmények között egy nagyobb építkezés híre önmaguk feljelentésével volt 
egyenértékű. Az önmérséklet mégis gyakran bizonyult hiábavalónak: a sarcolá-
sok idején a városlakók vagyonának legendás híre minden csalóka látszatnál 
erősebb volt.  

Az igénytelenség okait keresve elkerülhetetlen a vallási hatások vizsgálata is. 
A vallási magyarázat azonban, a fényűzés tilalma ellenére sem látszik megala-
pozottnak, a puritán szemléletnek ugyanis az élet minden területét hasonló mér-
tékben kellett volna uralnia. A cifrálkodás tiltása azonban nem vonatkozott még 
a templomokra sem, amelyeknek igyekeztek megadni a „szent helyeknek” kijáró 
méltóságot. Több területen tetten érhető a szép iránti vonzalom. A város iparmű-
vészeti termékei és használati cikkei – a szegényes épületekről szóló tudósítá-
sokkal ellentétben – korántsem dísztelenek, még a dogmatikai szempontból leg-
kényesebb úrasztali felszerelések sem. Az egyházi rendeltetésű tárgyak mellett 
egy-egy bútordarab, mívesen formált szék, láda, néhány kályhacsempe, a helyi 
kézműipar remekei arra utalnak, hogy a városlakóknak voltak igényes tárgyaik. 
Ezek ismeretében a falusias építkezés aligha lehetett csupán a református puri-
tánság, vagy sekélyes urbanizáció következménye. A tüzek és az épületkő hiá-
nya mellett végső soron az említett történelmi kényszer, a szegénység látszatá-
nak fenntartása volt az egyik kiváltó oka annak, hogy a 17. századot megelőző 
időkből nem maradt ránk számottevő építészeti érték. Ennek köszönhető, hogy 
az általunk ismert hagyományos városképet az 1802 után eluralkodó, cívisházak 
esetében későbarokk elemeket is őrző klasszicizmus határozta meg.  

 
 

 
13  Bobrovszky Ida: i. m. 47. 
14  Fekete Lajos: Debrecen város levéltárának török oklevelei. Levéltári Közlemények. 1925. 53. 
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Lóvasút – gőzvasút – villamos vasút 
(A debreceni városi villamosvasút rövid története) 

 
 
 
 
 
 
Százhúsz évvel ezelőtt, 1884. október 2. napján, ünnepélyes keretek között meg-
nyitották Debrecenben a részben lóval, részben gőzmozdonnyal vontatott városi, 
közúti vasútat. Debrecen város mindig is óvatos, meggondolt magisztrátusa most 
nem késlekedett: alig másfél évtizeddel a „gőzkocsinak” Párizsban volt bemuta-
tása, és alig néhány évvel a fővárosban megépített városi vaspályák után hatá-
rozta el a városi közúti vasút megépítését.  

Az előzmények azonban korábbra nyúlnak vissza. Már 1860-ban, a Piacz-
utca „befásításának” tervezése alkalmával felvetődik a gondolata annak, hogy a 
vasúti „indóház” és a Nagyerdő között „lóvonatú helyi vasutat” kellene építeni. 
Ám a gondolat, amilyen hirtelen támadt, oly hamar el is felejtődött. Csaknem 
egy évtized múlva jut eszébe valamelyik újságírónak, hogy „felmelegítse” a 
gondolatot. A helyi napilap, a „DEBRECZEN” adja hírül 1871. május 13-i szá-
mában, hogy Keresztszegi Antal, városi mérnök már dolgozik is a lóvasút terve-
in. Azt is tudni véli, hogy már „…kijeleltettek azon utczák, melyeken a vonal ve-
zetni fog a Nagyerdőre, a fürdőházig…”. Valóban, még ugyanebben az évben a 
város közgyűlésében születik meg a határozat arról, hogy „…lóvonatú vasút épí-
tendő a vaspálya indóházától a nagyerdői fürdőházig, illetőleg az István Gőzma-
lomig…”. Meg kell jegyezni, hogy ezekben az években, a vasúti „indóház” 
megépítése óta (1852) rendszeres „omnibusz-járat” közlekedik az indóház és a 
Nagyerdő között. Nem kis gondok mellett, hiszen előfordult, hogy a Péterfia ut-
ca kátyúiban megbicsaklott omnibusz árokba is borult.1 

 
 

 
1  Az első hazai lóvontatású vasút építéséhez báró Rotschild kap előmunkálati engedélyt 1836. 

november 19-én. Az ország második lóvonatú vasútja volt a Pozsony és Nagyszombat közötti, 
amelyet az 1838. január 22-én alakult „Pozsony–Nagyszombat Vasút Társaság” építtetett. A 
teljes, mintegy 45 km hosszú vasút 1846-ban készült el és egészen 1872-ig üzemelt. Ekkor 
pénzügyi gondok miatt a forgalmat leállítják és 1879-ben elkezdik gőzvontatásúra átalakítani. 
Még ugyanebben az évben a Magyar Államvasutak tulajdonába kerül. 
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Hogyan lett a lóvasút mellett gőzvasút is? 
 

A szemfüles vállalkozók hamar hírét veszik, hogy Debrecenben városi vasút fog 
épülni. Még meg sem alakult a vasút építésének „Érdektársulata”, amikor két 
vállalakozó, Herzl Jakab és Társa, valamint dr. Tóth Ferenc ajánlatot tesznek a 
vasút építésére. Talán ennek ösztönzésére hívja össze a polgármester az érdeklő-
dőket a társaság megalakulására . A meghívó szerint „…A lóvonatú vasút létre-
hozása végett, az eddig már részvényeket aláírt érdektársak ezennel felhívatnak, 
hogy (...) a közgyűlésen megjelenni szíveskedjenek…” 1872. szeptember 22-én.2 
Ez azt is jelenti, hogy előzetesen már jelentkezni lehetett részvények jegyzésére. 
Az alakuló ülés határoz arról, hogy 2500 részvényt bocsát ki, s ezzel együtt a 
„Közúti Vasút Érdektársulatát” megalakultnak jelenti ki. Debrecen város maga 
1000 darab részvényt jegyez, míg a már említett Herzl Jakab arra tesz ajánlatot, 
hogy a netán megmaradó valamennyi részvényt megvásárolja. 

Alighogy megalakul az „Érdektársulat”, 1872. év őszén újabb ajánlat érke-
zik a városhoz. Mégpedig „Pogonyi Amália, született Egglofstein bárónő és 
Henri F. Hewith okleveles mérnök…” tesznek ajánlatot a lóvonatú vasút meg-
építésére. Ajánlatuk szerint az építéshez 3 millió Frt összegű tőkét biztosítanak 
abban az esetben, ha 50 éves koncessziót kapnak a vasútra. Az 1872. évi októbe-
ri közgyűlés mégsem őket, hanem a „Herzl és Társa” céget választja építési vál-
lalkozónak, felszólítván arra is, hogy folyamodjék építési engedély iránt. Herzl 
azonban újabb követeléssel áll elő: a város kötelezze magát a vasút építéséhez 
befektetett tőkéje utáni 6%-os kamatbiztosításra, amit a város elutasít, így Hrezl 
is visszavonja ajánlatát. Csakhogy a többi jelentkező is a kamatbiztosítás igé-
nyével lép fel. Ez a tény hosszan elhúzódó vitát gerjeszt a közgyűlésben, amivel 
két hosszú év telik el. 
 

 
A lóvontatta vasút korabeli ábrázolása (19. sz. közepe) 

 
2  „Debreczen” napilap 1872. évi szeptember 21. 187. sz. 
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Végre az 1874. év végén egynémely türelmetlenebb városatya memorandu-
mot terjeszt a polgármester elé. Az ügy legkitartóbb sürgetője Telegdi László, a 
városi közgyűlés bizottsági tagja, az „Érdektársulat” titkára. Erre a polgármes-
ter is kénytelen lépni: 1874. december 14-re „…a helybéli lóvonatú vasút építé-
sének haladása feletti tanácskozást…” hív össze, s abban kéri „…az ügy érdeké-
ben felkéretnek a városnak lakosai is, minél nagyobb számban leendő megjele-
nésre…”. A tanácskozáson kiderül, hogy az eltelt két év alatt mindössze 40 000 
Frt értékű részvényt jegyeztek le, noha a lóvasút építése várhatóan 200 000 Frt 
költséggel jár. Ám még ez a tanácskozás sem lendíti ki a lóvasút építését a holt-
pontról. Az viszont már igen, hogy hírét veszik: Nagyváradon már épül a közúti 
lóvasút, s hogy Pesten a városi vaspálya társaság – ahol már gőzvasút működik – 
egy év alatti haszna meghaladja a 60 000 Frt-ot. 

A helyi sajtó sem hagyja az ügyet elaludni. Sőt, új ötlettel áll elő: a „…közúti 
vaspályánál a lóerő helyett gőzerőt kellene alkalmazni…”.3 De a szerkesztők 
már azt is tudni vélik, hogy a „tramway” Debrecenben az indóház és a Bika- 
vendégfogadó közötti szakaszon, a Piac utca két oldalán fog vezetni, a keleti ol-
dalon a Bika felé, a nyugati oldalon az indóház felé haladva. Ebből az egyenes 
vonalból „…a Széchenyi- és a Hatvan utcák felé egy-egy szárnyvonal tervezte-
tik, a városon kívül pedig egy szárnyvonalat bocsátanak ki az István Gőzmalom-
hoz…” A szerkesztő állítása szerint a „tramway” második vonala is tervezve 
van, mégpedig a „Salétrom-kaszárnya előtt” (mai Salétrom utca), „majd a ter-
vezett terménypiacon át (mai Miklós utca végénél ) és a külső vásártéren át, a 
város nyugati oldalát félkörben érintve az István Gőzmalomnál végződne…” De 
hiába! Ismét eltelik két év anélkül, hogy az építés elkezdődne. Majd 1876-ban 
újabb vállalkozó jelentkezik, akinek „…a város területén tervezett lóvonatú vas-
útra 1876. április 12-én a 4296. szám alatti intézvénnyel Schmidt de Wilde vál-
lalkozónak ad előmunkálati engedélyt…” a város.4 Ám ez a vállalkozó sem tesz 
semmit, de azért az előmunkálati engedélyét 1877., 1878. és 1879. években, egy-
egy évvel meghosszabbíttatja. Ám közben híre jön, hogy Bécsben 1879. május 20-
án bemutattak egy „tramway-gőzmozdonyt”, amely oly sikeresen mutatkozik be, 
hogy Bécs után a magyar főváros is elhatározza ilyen gőzmozdonyok beszerzését. 

Időközben a debreceni lóvasút ügyében ugyan szinte semmi nem történik, ám 
a város 1880. év végén elfogadta azt a tervet, amely „…a Fő-Piacz általános ren-
dezése tárgyában…” készült. Egyúttal „…annak fokozatosan, egymás után, alkal-
mas időben leendő foganatosításával a tanács megbízatik…”, mondja ki a köz-
gyűlés határozata.5 A következő évben ismét a sajtó lép! Hírül adja, hogy „…Ber-
ger Henrik és Társa vállalkozónak a lóvonatú vaspálya építésére a belügymi-
niszteri engedély megadatott…”. Kiderül azonban, hogy ez nem így van. Csak 

 
3  „Debrecen” napilap 1876. évi február 19. 85. sz. 
4  Hajdú-Bihar megyei Levéltár (HBmL) IV. B. 1403/a – 1878. május 9. közgyűlés 102/2275. sz. hat. 
5  Uo. 1880. december 12. közgy. 248/6795. sz. hat. 
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arról volt szó, hogy a felterjesztés ugyan megtörtént, de abban egynéhány tisztá-
zandó feltétel akadt, amelyet a város vezetése megvizsgált, kijavított és újra fel-
terjesztett a minisztériumhoz.6 Így kapja meg azután Berger Henrik a létesítésre 
az engedélyt. Az építést azonban – ki tudja miért – még mindig nem kezdi el. 

Közben elkövetkezett az 1883. esztendő is, de a lóvasút még sehol. Viszont 
van egy újabb vállalkozó, B. J. Altmann, egy bécsi jelentkező, aki vállalja, hogy 
egy éven belül megépíti a vaspályát. Ajánlata a város vezetése előtt kedvező fo-
gadtatásra talál, annál inkább, mert Herzl és Berger még mindig tétlenek. Tehát 
„…Miután városunknak, a többi vidéki városok haladásával szemben elmaradni 
nem szabad és városunk területén egy személy- és teherszállításra berendezett 
közúti vaspályának építése, a város ipari és gazdászati forgalmának emelése 
czéljából szükséges…”,7 Altmann ajánlatát elfogadják. Az ügy holtpontról törté-
nő elmozdítását tehát tulajdonképpen az a „cívis” büszkeség okozza, amely nem 
engedi, hogy Debrecen más vidéki város haladásától elmaradjon. A közgyűlés 
tehát felhatalmazza a polgármestert, hogy Altmannal a szerződést kösse meg, 
mégpedig „…a vasúti indóháztól kezdve, a város piaczán végig, normális síne-
ken folytatva a Péterfia utczán, ki a Nagyerdőre a fürdőházig; a Péterfia utczán 
derékszög alatt a gőzmalom előtt elhaladva, egészen ki a téglagyárig…” történő 
kiépítésre. A szerződés szerint a vállalkozó elvállalja a vonal mentén az építés 
miatt érintett burkolatok karbantartását is. A város pedig kötelezi magát, hogy a 
vasút építését és 10 éven keresztül az üzemeltetését anyagilag támogatni fogja, s 
10 év után a vasút a város tulajdonába megy át. A szerződés, amelyet a közgyű-
lés is jóváhagyott (1883. január 11.), az építés befejezésére az 1883. június 1. ha-
táridőt írt elő. 

Az építés elkezdése azonban most is késik, hiába szólítja fel a város a vállal-
kozót a munka elkezdésére. Viszont új vállalkozó jelenik meg a színen, Joseph 
Lehmann. S mivel Altmann újabb felszólításra sem kezd munkához, a város a 
vele kötött szerződést azonnali hatállyal felmondja. Lehmann ezért személyesen 
siet Debrecenbe s tárgyalásokat kezd a város vezetőivel 1883. július 19-én. En-
nek eredménye lesz a szerződéskötés, amelyet a város közgyűlése 1883. augusz-
tus 4-én hagy jóvá.8 Néhány részlet a szerződésből: a vaspálya a vasúti indóház 
és a nagyerdei fürdőház között épül; két szárnyvonal épül e fővonalból, mégpe-
dig a Péterfia utcából az István Gőzmalomig, és a Czegléd utcán a malomraktár-
tól a színházig (mai Kossuth utca, ahol az egykori malomraktár az utca elején 
volt); a vasúti viteldíjat a vállalkozó mindig a várossal történő egyetértésben 
szabhatja meg; a viteldíj a vasút üzembehelyezésekor személyenként 10 krajcár 
lesz, az áruszállítás mázsája pedig 7 krajcár. A város a vasút üzemi épületei 
számára a szükséges telket a vasúti indóház közelében díjmentesen biztosítja.  

 
6  HBmL IV. B. 1403/a – 1881. május 12. kelt 100/1881. sz. irat 
7  Uo. 1883. január 11. közgy. 9/4. sz. hat. 
8  Uo. 1883. augusztus 4. közgy. 165 / 4426. sz. hat. 
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A debreceni gőzvasút a Nagytemplom előtt (1900 körül) 

 
A közvélemény nagy várakozását jelzik azok a különös hírek, amelyek a lóvas-
útról megjelennek a sajtóban. Ilyenek: A vasút „…acélsínjeinek az alja nem fá-
ból, hanem vasból lesz (…) a vonal mentén kitérők lesznek amennyiben minden 
kocsi olyan szerkezettel lesz ellátva, amellyel a vele szemben jövő kocsi a járdán 
is kitérhet előle (…) a kocsikban konduktorok (kalauzok) nem lesznek, hanem 
egy szekrény lesz alkalmazva, amelybe minden felszálló utas a hatost bedobni 
köteles leend (...és végül...) minden kocsi öt kerékkel bír…”. Ezeket a híreket 
minden bizonnyal a fantázia szülte. Viszont az a hír valós óhajt fejez ki, misze-
rint „…reményünk van arra, miképp a vasutat a közönség még októberben hasz-
nálhatni fogja…” 

A vaspálya építése végre 1883. augusztus 21-én elkezdődött. Terveit Balogh 
Mihály városi mérnök készítette. Ekkor azonban kiderül, hogy a vaspálya építé-
séhez nincsen építési engedély! De ez a kisebbik baj! A nagyobbik az, hogy ki-
derül: a vasúti indóháznál az építési terület egy részét egy Krausz Mór nevű ke-
reskedő bérli a várostól, s bérleti szerződése csak a következő évben jár le. 
Gyorsan egyezséget kötnek hát a bérlő Krausszal, majd szeptember 23-án meg-
érkezik a várt építési engedély is,9 ámbár az építés engedély nélkül is folyamatos 
volt. Az 1884. esztendő újabb akadállyal kezdődik: kiderül, hogy a MÁV még 
mindig nem tudta eldönteni, hogy a vasúti indóház előtt hol legyen a városi vas-
útnak vasútállomáshoz való csatlakozási pontja. Lehmann ismét személyesen si-
et Debrecenbe, ahol nem csak a MÁV-val, hanem a város vezetésével is egyez-
tet. Tisztázzák, hogy a Czegléd (Kossuth) utcán az elágazás a színházig tart, a 

 
  9  19021 / 1884. Ker. M. sz. építési engedélyokirat. 
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Péterfia utcán pedig az elágazás a „Bodolák-féle háznál” indul, és tart a Gőzma-
lomig. Gyanút kelt a debreceniekben az is, hogy az 1884. év elején az építkezés 
igencsak vontatottan halad. A gyanú nem volt alaptalan. Ugyanis kiderül, hogy a 
pénzzavarba került Lehmann Tasner Hugóval társul, aki nagy összegű bank-
kölcsönt vesz fel debreceni kereskedőktől, mégpedig Simonffy Sámueltől és 
Steinfeld Ignáctól. Dolga végeztével Lehmann siet vissza Bajorországba, ugyan-
is Münchenben szerzi be a vasúti síneket a debreceni lóvasúthoz. 

Az 1884. június 4-én megérkezett vasútépítési engedélyből meglepő dolgok 
derülnek ki. Mindenekelőtt az, hogy a vaspálya gőzvasútra épül. Legalább is an-
nak a vasútállomás és nagyerdő közötti szakaszán. Ennek megfelelően nagyobb 
teherbírású síneket építenek be: a korábban tervezett 13 kg/fm súlyúak helyett 18 
kg/fm nagyságú síneket. Végül a munka is lendületesen halad: 1884 nyarán 
„…már a nagytemplom előtti téren is ki van kanyarítva az út, amelyen robogva 
fog elhaladni a tramway”. Augusztusban Lehmann ismét megjelenik Debrecen-
ben. Kíséretében Lindheim nevű vállalkozóval, akiről kiderül, hogy ő az új tu-
lajdonos-vállalkozó. Ugyanis Lehmann „…a közúti vasút építésére, fenntartásá-
ra és üzemére vonatkozó szerződést, minden jogaival és kötelezettségével a po-
rosz királyi, kereskedelmi tanácsosra Lindheimre és Társaira, azoknak bécsi cé-
gére, valamint Neufeld Károly bécsi lakosra átruházta…”. Mindezt a város jó-
váhagyólag tudomásul veszi.10 Ugyancsak augusztusban érkezik meg a vasútépí-
tési vasanyag első szállítmánya. Közben az építés is szépen halad: augusztusban 
kezdődik a pályaépítés a vasútállomásnál, s mire szeptemberben a nagytemplom 
elé érnek az építéssel, ott még mindig – csigalassúsággal – folyik a kockakővel 
való útburkolás. 

Végre felvirrad a nagy nap! Elindul az első vonatszerelvény a hivatalos sze-
mélyekkel, akik engedélyt adnak a vasút megnyitására. A gőzvasút első járatá-
ról, a hivatalos bejárásáról így számol be a helyi sajtó: „…reggel fél kilenc óra-
kor éles szavú csengetyű-szó és erős dübörgés hangzott fel a főtéren, mire nagy 
számú járó-kelő közönség örvendezve suttogta: az új vasút. S mindenki bámulva 
szemlélte a csinos mozdonyt, amely sebes menetben szállítá, a vonalat bejáró hi-
vatalos személyeket (…) Általános bámulatot keltett az elegáns és rendkívül cél-
szerű berendezésű jármű, amely egyáltalán nem lóvasút, hanem gőzvasút. Íme, 
most már az utcán is járhatnak gőzösök…”11 A tudósító megjegyzi, hogy a 
„…vonat nagyon sebes járása…” sok szerencsétlenségnek is lehet okozója. Az 
ünnepélyes megnyitásra 1884. október 2-án kerül tehát sor. „…A mozdony ez al-
kalommal három kocsit húzott…”, adja hírül a napilap és a Bika vendégfogadó 
elől déli negyed egy órakor elindult vonat „… egy órakor már a nagyerdőn volt 
és kettőkor ismét a Bika előtt tette le vendégeit…” A vasút felavatása a Bika 
vendégfogadóban rendezett díszebéddel folytatódott. 
 
10  HBmL IV. B. 1403/a 1884. szeptember 25. közgy. 262/5695. sz. hat. 
11  „Debreczen” napilap 1884. évi szeptember 30. 193. sz. 
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A városi rendőrkapitány „…a gőzvasúti közlekedés tekintetében…” adja ki 
közlekedési szabályrendeletét, amely – többek között – előírja, hogy a gőzmoz-
dony állandó, hangos csengőszó mellett közlekedhet, s a mozdony elől mindenki 
idejében köteles kitérni, továbbá a vonal menti porták kapuin csak lépésben sza-
bad járművekkel kihajtani. A frissen elkészült vasútról a következőket tudjuk. A 
vonal kiinduló helye a vaspályaudvar, végpontja a nagyerdei fürdőház. A vona-
lon nyolc megállóhelyet alakítottak ki: 1. az „Európa kávéház” (a mai Petőfi-
szobor helyén), 2. a vármegyeházánál, 3. Kossuth–Széchenyi utca kereszteződé-
sénél, 4. a Bika vendégfogadónál, 5. a „Csokonai-kertben” (mai Kálvin tér), 6. 
az Egymalom utcánál, 7. a Péterfia-laktanyánál, 8. az István Gőzmalom felé tör-
ténő elágazásnál (mai Bem tér). A vonal viteldíj szempontjából négy szakaszra 
volt osztva s ennek megfelelően vagy szakaszra, vagy teljes vonalra szóló me-
netjegyet lehetett váltani. A vasúti kocsikon külön voltak I. és külön II. osztályú 
helyek. A vonaljegy ára ekkor I. osztályon 15, II. osztályon 10 krajcár volt. Az 
első napokban három kocsival közlekedő szerelvények zsúfoltan közlekedtek: 
mindenki ki akarta próbálni a gőzvasúton az utazást. A hamarosan nagy népsze-
rűségnek örvendő városi gőzvasút különösen a hétvégeken bonyolít le nagy for-
galmat: „…óriási a vasút forgalma, amely minden várakozást felülmúl…”, tudó-
sít a korabeli sajtó.  

A vasút nagy sikere azonnal fel is veti a kérdést: hogyan tovább? Erre több 
elképzelés is születik. Egyesek véleménye szerint mindenekelőtt a Hatvan utcai 
szárnyvonalat kell kiépíteni, mások szerint a Széchenyi utcait. Ez utóbbi szárny-
vonal létesítése hamar lekerül a napirendről, hiszen ekkor a Széchenyi utcán 
mindössze 57 lakóház áll! Ismét mások tudni vélik, hogy egy új vonal fog épül-
ni, amely „…a kertek alatt köti össze az István Gőzmalmot a nánási helyi érdekű 
vasúti indóházzal…” (amely akkor a mai Segner téren állott). A vitát egy minisz-
tériumi leirat zárja le, amely 1885-ben érkezik a városhoz s arra szólítja fel, hogy – 
az építési engedély okiratában is előírtak szerint – haladéktalanul lásson hozzá a 
Piac utcai második vágány építéséhez, a vasúttal érintett útszakaszokon végeztesse 
el a „kavicságyazást”, a burkolattal bíró útszakaszokon pedig úgy alakítsa ki a 
vaspályát, hogy azon más járművek akadálytalanul tudjanak keresztben és hosz-
szában közlekedni. Ebből azonnal kiderül, hogy a vaspálya mindössze az utca ta-
lajára helyezett fa-keresztaljakra erősített sínekből áll. A közgyűlés a szükséges 
intézkedést megteszi, s egyben arról is határoz, hogy megépítteti a Hatvan utcai 
szárnyvonalat, továbbá a nagyerdei fürdőháznál díszes várótermet építtet. 

Az új gőzvasútnak némely „gyermek-betegsége” is napvilágra kerül. Egyik 
ilyen eset, amikor a vonat a Bika vendégfogadótól nem akar továbbindulni a 
Nagyerdő felé. Kiderül, hogy a mozdonyból elfogyott mind a gőz, mind a víz! 
Néhány helyen rövidesen javítani kell a vaspályát, míg a Piac utcai szakaszon a 
pálya erősen megsüllyedt. A vaspálya érdektársaság első igazgatója, Tasner Hu-
gó nem feledkezik meg a fejlesztésről sem: új kocsikat szerzetet be. Ezek nyári 
kocsik, amelyeken „…minden ülés sorába oldalt esik a feljárás…”, a nyitott ko-
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csikon a szél felé eső oldalak „…összekapcsolható ponyvákkal fognak ellátat-
ni…” Rendezik a járatok sűrűségét is úgy, hogy naponta 20-20 járat közlekedik 
oda és vissza. Az első vonat reggel 6 órakor indul, az utolsó pedig este 9-kor. Új 
megállóhelyeket létesítenek a Hungária-kávéháznál (mai Arany János utca) és a 
„Simonyi-gáton” (Simonyi út) a Simonffy-villánál (a mai Weszprémy utca tájé-
kán). Végül megindul a Piac utcán a második vágány építése is, amelynél az de-
rül ki, hogy a vágány építésének útjában van a Nagytemplom előtt 1850 táján 
oly nagy kínnal és sok kudarccal fúrott kút. Mit lehet tenni? A kutat egyszerűen 
betömik. Végül a Piac utcai második vágányt hivatalosan 1885 júniusában he-
lyezik forgalomba. A szárnyvonalak építése azonban ismét megreked: Lehmann 
visszavonja a Czegléd utcai szárnyvonal építésére vonatkozó ajánlatát, de azon-
nal jelentkezik új vállalkozó is, a debreceni Balla Mihály személyében. A vasút 
tulajdonosaiban is változás következik be: „…konzorcium alakul azon czélból, 
hogy a helyi vasút birtokba vételére részvényes társaságot alakítsanak…”, 
amely azután Lindheim József és Neufeld Károly bécsi üzletemberektől megvá-
sárolja 250 000 koronáért a vasutat s emellett tőkeemelést is végrehajt: 3000 da-
rab 100 korona névértékű részvényt bocsát ki. A „társulat” neve pedig: „Deb-
reczen Helyi Vasút Részvénytársaság”. 

 
 

Mégis épül „lóvasút”! A Hatvan utcai szárnyvonal 
 

Amíg azon folyik a vita, hogy mely szárnyvonal épüljön előbb, a Czegléd utcai, 
vagy a Hatvan utcai, addig a már említett Balla Mihály és társai 1885-ben enge-
délyt szereznek a Hatvan utcán át s a Böszörményi úton a baromvásártérig tartó 
vaspálya szárnyvonalának építésére, mely „…akár ló-, vagy gőzerőre alkalma-
zandó vasúti vonal lenne…” A létrejött részvénytársaság is ezzel ért egyet, annál 
is inkább, mert időközben, 1884-ben megnyílt a Debrecen és Hajdúnánás közötti 
helyiérdekű vasút, és a Hatvan utca végén (a mai Segner téren) e vasút debrece-
ni kiinduló állomása, mely a Debrecen – Vásártér állomás nevet kapta. A rész-
vénytársaság a szárnyvonal építésének költségét nem hajlandó magára vállalni, 
de arra vállalkoznék, hogy az István Gőzmalomtól tovább építse a vonalat a ba-
romvásártérig, amennyiben a város hozzájárul ahhoz, hogy 1. a társaság nem 
építi meg a Czegléd utcai vonalat, 2. a Böszörményi úti vonalat használt sínek-
kel építheti meg s 3. e vonalon csakis vásári napokon lehet majd személyforgal-
mat lebonyolítani. Meglepő módon a város nem fogadja el a feltételeket: ragasz-
kodik a Czegléd utcai vonal kiépítéséhez, de nem ellenzi, hogy a részvénytársa-
ság megépítse a Hatvan utcait, ha ehhez a társaság 3000 korona biztosítékot he-
lyez letétbe. 

Létrejön tehát az egyezség, s Balla Mihályék megalapítják a második helyi 
vasúti társaságot „Nagy Hatvan utcza Baromvásártéri Közúti Vasút Részvénytár-
saság” néven. A társaság elnökségében illusztris debreceni polgárokat találni, 
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mint Komlóssy Artúr, Harstein Lipót, Márk Endre és mások. A társaság első 
igazgatója az a Szikszai József, aki ez évek egyik sikeres és agilis vállalkozója, 
akinek birtokában van a híres „Margit-fürdő”, ahol tánctermet, uszodát, télen 
korcsolyapályát működtet s ahová Debrecenben elsőként vezetteti be a villamos 
világítást. A korabeli szöveg szerint e vonal a következő: a Bika vendégfogadó-
nál indul, majd a Hatvan utca „szegleténél” befordul a Nagy Hatvan utcába, s ha-
lad a „…hajdúnánási vasút indóházáig; itt jobbra fordul a Csap utcába s ezen, 
valamint a Retek utcán át, a Vénkert előtt és a Kerekes-féle szélmalom telke előtt 
(ez valahol a mai Böszörményi és Füredi úti sarok táján lehetett) keleti irányba 
haladva, a Vén- és az Újkert között, a Péterfia utcai kapunál ér véget …” (a mai 
Bem téren). Erre a vonalra tehát 1887. októberében nyújtja be a tervet a Társa-
ság, s az építési engedély okiratát a közlekedési főhatóság 1888. júniusi kelte-
zéssel, 17938/1888. szám alatt adja ki. Idézzük az engedélyokirat címét: „…En-
gedélyokirat a Debrecen sz. kir. város területén, a Bika vendégfogadótól kiin-
dulva, a Nagy Hatvan útczán át, a Debreczen–Hajdúnánás közötti helyi érdekű 
vasútállomásig s innen a Pesti-sor előtt, a Vénkert és a méntelep mellett, a külső 
baromvásártérig vezetendő lóüzemre berendezendő közúti vasút építésére és üz-
letére…”. Jegyezzük meg, hogy az engedélyokiratot Baross Gábor miniszter lát-
ta el kézjegyével. 

 

 
A Hatvan utcai lóvasút (a 19. század vége) 

 
A vasútépítésre vonatkozó szerződést a Társaság a várossal köti meg, ez már 
nem csak az építést engedélyező okiratban leírt vonalra vonatkozik, hanem „… a 
Mester utcai sorompótól kiágazólag az István Gőzmalom telepéig lóerőre, illetve 
gőzerőre, a vállalat által saját költségen leendő kiépítésre és forgalomban tar-
tandó…” vasútra is. A szerződés szerint ehhez a vonalhoz és annak „netaláni 
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csatlakozásához” szükséges területet a város a Társulat számára díjmentesen biz-
tosítja. Ezen felül ad a város 2100 korona segélyt, 3500 alj készítéséhez elegen-
dő fát és homokot, ugyancsak díjmentesen. A homokot az „…Újkert, a Sestakert 
és a lóversenytér által alkotott szegletből…” engedi kitermelni. A szerződés sze-
rint a város hozzájárul ahhoz is, hogy „…Ahol a vasút a kocsiútra esik, a vágány 
a kavicsolt útra tétessék le a nélkül, hogy akár a sínek közt, akár azokon kívül 
burkolás eszközöltetnék…”Ám ha a város később mégis előírná a burkolást, úgy 
a Társaság „…köteles leend a sínek közötti felületet, azok oldalát pedig egy- egy 
sor burkolati kővel kikövezni…”12 A szerződés kitér a vasút üzemelési körül-
ményeire is, amennyiben előírja, hogy a vasutat üzemelő személyzetet „éles 
hangú síppal” kell ellátni. Másrészt a vasút szolgálatába csak olyan egyének 
lesznek alkalmazhatók, akik a „…jelzési szabályokat, a kocsik tolatására és ren-
dezésére vonatkozó utasításokat megismerték…” és abból sikeres vizsgát tettek. 

Mindezek után az építés 1888. július 18-án kezdődik, mégpedig az építési 
anyagok – sínek, fa-aljak – kiszállításával, az építési munka pedig Zelenkai Sá-
muel királyi mérnök irányításával rekordidő, mindössze négy hónap alatt el is 
készül. A kész vasútról így ír a korabeli sajtó: „…A vasút közvetlen a Bika-szálló 
előtt indul ki, a helyi vasút itteni, másik vágánya mellől. A Tóth Gyula sarokháza 
és a püspöki lak előtt kanyarodik a Hatvan utczára, amelynek mindenütt a bal 
oldalán halad, egészen a debreczen–hajdúnánási vasút indóházáig, melynek 
előtte vezettetik el egy kanyarulat által. Innen a Pesti soron megy végig, a Rab-
kerthez tartozó föld árka mellett. A Nagy Mester utcza végén lévő Barcsay-féle 
szélmalomtól kezdve, most már kikövezett országút és gyalogút között vonul el. 
Ezen irányát megtartja a méntelep előtt is, ki egészen a külső baromvásártér 
kezdetét jelző fakorlátig, mely egyenlőre a vasút végpontjául van kijelölve…”13 
A vonal teljes hossza mintegy 3000 m. A vonóerőt kezdetben a társaság mind-
össze 3 saját és több bérelt lóval biztosítja, mígnem a lóvasút igavonói részére a 
Pesti utca elején egy – a város által biztosított ingatlanon – lóistállót építenek. A 
vaspálya 1888 októberére kész, s miután a „műtan-rendőri bejárást” jelentő első 
lóvontatta szerelvény „végig robog” a pályán, a vasutat forgalom alá helyezik. 
A személyszállításhoz a Társaság négy „csinos kocsival rendelkezik”. 

Valószínűnek tűnik, hogy a vaspálya gyors építésének voltak a következmé-
nyei a forgalmi zavarok, kisebb balesetek. Különösen kritikus volt a Hatvan ut-
cára történő befordulás. „…Ahányszor a kocsi itt fordul, annyiszor két-három 
vonatkisiklás koszorúzza útját…”, írja a korabeli tudósító. A vonal anyagilag 
sem jelentett sikert. Olyannyira, hogy a város szorgalmazására 1892-ben beolvad 
a fővonalat üzemeltető „Debreczeni Helyi Vasút Részvénytársaságba”. Az egye-
sült társaság közlekedési eszközei ekkor a következők: öt gőzmozdony és hat ló 
képezi a vonóerőt, 16 gőzüzemhez és 5 lóvasúti üzemhez alkalmazható sze-
 
12  HBmL IV. B. 1403/a 1888. szeptember 29. közgy. 147/6244. sz. hat. 
13  „Debreczen” napilap 1888. évi július 8. 139. sz. 
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mélykocsi pedig a „gördülő állományt”. Az egyesülés után a Társaság első dol-
ga volt, hogy a fából készült, megállóhelyeket jelző táblákat – talán elsősorban a 
Habsburg császári színekre emlékeztető fekete-sárga színük miatt – nemzeti 
színre festett vastáblákra cserélik ki. A teherszállítás – különösen a fővonalon, a 
vasútállomás és az István Gőzmalom között – okoz kellemetlenséget a lakosság-
nak a felvert por és nagy zaj miatt. Ezért a rendőrkapitány kénytelen intézkedni 
arról, hogy a teherszállítást időben korlátozzák.  

 
 

A Cegléd utcai szárnyvonal 
 
Említettük, hogy a főhatóság a vasútépítési engedélyben előírta a Cegléd utcai és 
a gőzmalomhoz vezető szárnyvonalak építését. Már 1890-et írunk, amikor még 
egyik szárnyvonal sem épült meg, de azt senki nem is feszegeti, nem sürgeti. Az 
immár egyesített Társaság pedig – 1893-ban – fejlesztéseket tervez végrehajtani 
– véli tudni a sajtó.14 Tervezi a Hatvan utcai szárnyvonal villamosítását, amihez 
azonban elengedhetetlen a vágányzat megerősítése, átépítése. A fejlesztésről 
szálló hírekre a város 1896-ban közgyűlési határozatot hoz. Eszerint: a város 
„…A helyi Vasút Részvénytársaság üzemében tartott egyik vonalának, a Piacz 
utcza keleti oldalán lefektetett vágányból kiágazóan és a Nap utczán át a 
Pavillon laktanyáig s onnan a dohánybeváltó telepre és esetleg folytatólag a vá-
góhídhoz vezető, ló-, vagy gőzerőre berendezendő vonal kiépítésére az előmun-
kálati engedély kiadását kívánatosnak tartja…” A Társaságnak nincsen ellenve-
tése. Hajlandó elkezdeni e szárnyvonal építését, ellenben azt kéri a város vezeté-
sétől, hogy „…az utczai terület időleges használati joga a vállalatnak átadassék, 
továbbá a szükségelendő, körülbelül 1800 folyó méter, 3 méter hosszú és 50 cm 
átmérőjű gömbölyű tölgyfa, valamint 156 darab 4,0 m hosszú, 30 cm széles és 8 
cm vastag hídlábdeszka díjtalanul adományoztassék…” a Társaságnak e szárny-
vonal építéséhez.15 A város a kérést teljesíti, mire a Társaság azonnal neki is lát a 
szárnyvonal építéséhez, noha ahhoz építési engedéllyel nem rendelkezik. Az en-
gedély majd csak 1896. június 28-i keltezéssel kerül kiadásra, amely már tartal-
mazza a dohánybeváltó telephelyére vezető vontató vágány építésének engedé-
lyét is, mégpedig használt sínekből. Az építés ismét rendkívül rövid idő alatt 
megtörténik: a vaspálya műtan-rendőri bejárását 1896. szeptember 18-án tartják 
meg, amikor a vonalra az üzemi engedélyt Stáhl (később magyarosított neve 
Aczél) Géza városi főmérnök és Latinovics Mihály, a Hajdú megyei államépíté-
szeti hivatal főnöke valamint beosztott mérnöke, Szeybold Károly adják meg. A 
vonal azonban ekkor még csak a Diószegi utat keresztező Debrecen–Nyíregy-

 
14  „Debrecen” napilap 1893. évi december 18. 247. sz. 
15  HBmL IV. B. 1403/a 1896. április 17. közgy. 71/3791. sz. hat. 
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háza vasúti pályáig tart. A vaspálya szakasz vegyes üzemre, ló- és gőzvontatásra 
egyaránt alkalmas. 

Alig néhány év, és sürgetővé válik a vonal meghosszabbítása a közvágóhídig. 
Úgy hírlik ugyanis, hogy e szárnyvonal akkori végpontjánál, azaz a Diószegi 
utat keresztező nyíregyházi vasúti fővonal átjárójánál „…csinálnak a nagyvasúti 
pályatesten át egy nagy hidat (…) melynek munkálataihoz rövidesen hozzá is 
fognak…” Ez az újsághír is, mint már annyi más, túlzásnak bizonyult. Viszont a 
közúti vaspálya meghosszabbításának tervei körül viták támadnak a város és a 
főhatóság között. A főhatóság ugyanis azt szorgalmazza, hogy a város közúti 
vasútja minden vonalán térjen át fokozatosan gőzvontatásra. A város azonban – 
ennek komoly költségkihatása miatt – erre nem tud vállalkozni. A vonal meg-
hosszabbítása azonban – a viták ellenére – elkészül. A helyi sajtó 1903. október 
3-án adja hírül, hogy. „…A debreceni helyi vasút vágóhídi vonalán a személy-
szállítás október 3-án megnyílt…” Még hozzá azzal a fura megoldással, hogy a 
vonal első szakasza a dohánybeváltónál véget ért, majd a vágányzat túloldalán 
újra kezdődött, s e második szakasz a közvágóhídnál ért véget. Az utas tehát, aki 
a közvágóhídig akart utazni a helyi vasúttal, kénytelen volt a dohánybeváltónál 
leszállni, gyalog átmenni a vasút túloldalára, s ott újra felszállni a helyi vasútra. 

Valamit nyomhatott a latban a minisztérium részéről a gőzvontatásra történő 
áttérés szorgalmazása, mert a város 1905-ben két új, 40 lóerős „Stölz-rendszerű” 
gőzmozdonyt vásárol a társaság részére a győri vagongyártól. Ezek azonban túl 
súlyosaknak bizonyulnak, ezért nem sokáig maradnak forgalomban. Változatla-
nul sok panasz éri a Hatvan utcai vonalat az ott előforduló sok baleset miatt. 
„…Egyszer a lóvasút téved le a vágányról, máskor az őrmasina csengője reped 
el, egyszer késik a vonat, másszor pihen. De soha nem siet…” Ilyen panaszok 
érik a nagyerdei vonal forgalmát is, ahol „…egy kivénhedt masina a Simonyi 
úton már szörnyen megfontoltan haladt és bizony megtörtént, hogy a mozdonyról 
lemaradt a három kocsi (…) visszament tehát a mozdony a kocsikért és kölcsön-
kért láncokkal kötötték a kocsikat a mozdonyhoz…”16 Nem mulaszthatjuk el le-
írni azt a mulatságos esetet, amely a Cegléd utcai szárnyvonalon esett. A Cegléd 
utca végén állt már akkor az a református templom, melyet a köznyelv „Veres-
templom”-ként emleget. Nos, e templom előtt elhaladó egyik vonatszerelvény 
megreked, s sehogy sem tud újra indulni. A komoly vizsgálódások közben kide-
rül, hogy a csínytevésre mindig kész debreceni kisinasok bekenték a síneket 
„csirízzel”, s az így csúszóssá vált síneken a mozdony kerekei csak pörögni tud-
tak.17 Másik ilyen történet a Hatvan utcai vonalról szól. Említettük, hogy a ló-
vontatta szerelvény előtt haladó hajtónak állandóan fújnia kellett egy kürtöt. Nos 
az egyik hajtó nagy lélegzetet véve akkorát fújt kürtjébe, hogy a kocsi elé fogott 
szerencsétlen ló ijedtében megvadult, s elragadta a kocsit. A hajtó gyorsan be-
 
16  „Debreczen” napilap 1904. évi szeptember 21. 195. sz. 
17  Uo. 1899. évi március 29. 63. sz. 
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húzta a kocsi fékjét, mire a kocsi hámja kettészakadt s a ló elszabadult. Az eset a 
Hatvan utca elején, a mai Pásti utca környékén történt, de a megvadult lovat csak 
a Vásártéri állomás szenes raktáránál tudták elfogni, lecsendesíteni.18 Az már 
kevésbé tréfás dolog, hogy a mozdony izzó salakját a mozdonyvezetők a két 
végállomáson eresztik le s szórják szét. De az sem, hogy a vonatok gyakran nem 
állnak meg egyes megállókban! 

 

 
A közúti vasút vonala a 20. század elején  

 
18  „Debreczen” napilap 1900. április 12. 73. sz. 
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A Piac utcai fővonal, a vasútállomástól elindulva eredetileg a mai Petőfi tér 
keleti szélén vezetett Deák Ferenc utcán haladt, mely utca akkortájt igencsak 
keskeny volt. A helyi vasút elindítása után a rendőrkapitány kénytelen volt erről 
az utcáról a teherszállító szekerek forgalmát kitiltani. Ám 1904-ben kiderült, 
hogy ennek ellenére is túl szűk ez az utca, ezért a tér nyugati oldalán, körülbelül 
a mai villamos vágányok helyén megépítenek egy új vágányt, amely a tér északi 
oldalán csatlakozik az eredetileg épített vágányhoz. Ugyanígy a vonal másik vé-
gén is, a Nagyerdőn, a visszaindulás könnyítésére hurokvágányt építenek. A he-
lyi vasút közlekedésében említett anomáliák eljutnak a rendőrkapitány fülébe is, 
aki a következőkre hívja fel a Társaság igazgatóságának a figyelmét: 1. A jóvá-
hagyott menetrendet a Társaság kötelessége betartani; 2. a vonatszerelvényeket 
csakis a vizsgázott „gépindítók” vezethetik; 3. a menetrenden kívül közlekedő – 
teherszállító – vonatok kötelesek minden becsatlakozó utca torkolatában megáll-
ni; 4. a teherszállító vonatok a városon át csak úgy közlekedhetnek, ha előtte egy 
alkalmazott halad gyalogosan; és végül 5. minden mozdonyon két oldalra abla-
kot kell nyitni, hogy a vezető minden irányba kiláthasson. 

 
 

A Pallagra és Hajdúsámsonba vezető szárnyvonalak 
 
„…Pallaghoz közel, alig másfél kilométernyire van a debrecen–nyíregyházi vas-
útnak egy megállóhelye, a józsakert (ma Bocskaikert) (…) Innen kellene egy 
szárnyvonalat építeni Pallagra s ez 30 000 koronánál többe nem is kerülne…”,19 
írja a helyi napilap. Az erről kerekedett vitából annyi marad meg csak, hogy 
Pallagra, ahová időközben a mezőgazdasági akadémia is kiköltözött, minden-
képpen szükség lenne a vasútra. Akad is vállalkozó nyomban: Berger Jenő ajánl-
kozik a vasút megépítésére, amennyiben a korábbi vonalak építésénél alkalma-
zott kedvezményeket ő is megkapja. A város – nem túl lelkesen – de tárgyal 
Bergerrel. Ám kiderül, hogy Berger a várható költségeken kívül másról nem tud 
tájékoztatást adni a város vezetőinek Ezért is a város válasza az, hogy az építés-
hez semmilyen segélyt adni nem tud. Ennek ellenére a város közgyűlése napi-
rendre tűzi a vonal építésének ügyét. Kiderül ugyanis, hogy a „…gazdasági tan-
intézet, a helyi vasút kiépítésével és üzemben tartásának biztosításával szemben 
hajlandó a jelenlegi városi főépületét (…) a városnak díjtalanul átengedni, illet-
ve a szerződés szerint kikötött 50 000 korona visszaváltási árat elengedni. 
(…ezért…) Debreczen városa készséggel járul hozzá és segíti elő ezen közúti 
vasút kiépítését…” Majd a közgyűlés határozatban kimondja: „…a debreczeni 
helyi vasút nagyerdei végállomásától kiindulólag, a nagyerdői főúton át, a 
pallagi magyar kir. gazdasági tanintézetig vezetendő vasútvonal építéséhez a 
következőkkel járul hozzá…” 1. a visszaváltási 50 000 korona összeget a vasút-
 
19  „Debreczen” napilap 1902. április 22. 78. sz. 
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építéshez segélyként felajánlja; 2. a vasút üzemben tartását hajlandó évi 8000 
koronával segélyezni; 3. a viteldíj meghatározásához biztosítassék a város befo-
lyása; 4. az építéshez talp- és épületfát termelési áron biztosít; 5. amennyiben a 
vonal építését a Társaság maga végzi, a város a légvezetékre vonatkozó tiltását 
visszavonja.20 
 

 
A helyi vasút hálózata 1940 táján 

 
20  HBmL IB. B. 1403/a 1901. július 25. közgy. 116/10059. sz. hat. 
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A vasút építésének lebonyolítását végül a város maga veszi kézbe: meghirdeti 
az építésre vonatkozó „árlejtést”, amelyben az építendő vonalat így írja le: „…A 
nagyerdői állomásból kiindulva a vonal a nagyerdői főút keleti oldalán vezetve a 
csőszháznál, vagy a Knoll-féle tanyaföld sarkán át, vagy a csőszház keleti olda-
lán a gazdasági intézetig vezet…” Tudjuk, hogy a vonal mégsem így épült meg, 
hanem éppen ellenkezőleg, a pallagi út nyugati oldalán, majd – már Pallagon – 
áttért az út keleti oldalára s így vezetett az akadémia épülete elé. Az árlejtési hir-
detmény közli azt is, hogy a vasutat 15 tonna terhelésű kocsikra és gőzmozdony-
ra alkalmasnak kell megépíteni.21 A vasútépítési tervet Aczél Géza városi fő-
mérnök készíti, amelyet a közgyűlés jóváhagy. Ezek után – szokás szerint – több 
éves szünet következik, amely idő alatt semmi nem történik. Hacsak az nem, 
hogy ismét felmerül az ötlet, hogy ezt a vonalat nem Pallagig, hanem azon túl is, 
Hajdúsámsonig kell kiépíteni. Hajdúsámson azonnal meg is teszi ajánlatát: 60 000 
korona segélyt ad a vasútépítéshez. A vérmesebb ötletek arról szólnak, hogy a vo-
nalat nem is Hajdúsámsonig, hanem Nagykállóig kell megépíteni. Ez az ötlet elnye-
ri a város jóváhagyását, olyannyira, hogy a város fel is ajánl segélyként 200 000 ko-
ronát. A pallagi vonal építésében beállott csend ellenére kiderül, hogy időközben 
egy Gál András nevű vállalkozó már megszerezte az előmunkálatokhoz az enge-
délyt, ám azt azonnal át is ruházta a Magyar Vasúti Forgalmi Részvénytársaság-
ra. Ez a társaság jelentkezik is a városnál azzal, hogy kéri a 200 000 korona ki-
utalását, aminek fejében kötelezettséget vállal a vasúti vonalnak Nagykállóig 
történő megépítésére. A városi közgyűlés 1905. február 1-jén tárgyalja ezt az 
ügyet, és az ígért összeg kiutalását el is vállalja, amennyiben a vasút Hajdúsám-
sonig egy éven belül megépül. 

A vasútépítés engedélyezését megelőző helyszíni bejáráson, amelyet márci-
usban tartanak, a Debrecen és Hajdúsámson közötti vonalról mint teherszállítás-
ra berendezett vasútról esik szó.22 Hosszú huzavona után Sámson is megszavaz-
za a segélyt, de már csak 38 000 korona összeggel. Az építési engedélyt a Vasúti 
Forgalmi Rt kapja meg a vonalnak Debrecen–Pallag–Sámson közötti építésére, 
továbbá „…a nagyerdői kezelési és átrakó állomás elhelyezéséről Debreczen sz. 
kir. város területén (…) a debreceni nagyerdő és a MÁV pályaudvar közt fekvő 
részeken is….” Az engedély arról is rendelkezik, hogy mind a MÁV, mind a He-
lyi Vasút biztosítson „peage-jogot” (közös használati jogot) az építendő vas-
úton. Másrészt a vonal megépítése után minden teherforgalmat ezen az új vas-
úton kell majd lebonyolítani, a város belterületeinek elkerülésével.23 Meglepő 
módon 1906 áprilisában újra helyszíni bejárást tartanak a város vezető személyi-
ségeinek jelenlétében. A résztvevők között van Kovács József polgármester, 
Vécsey Imre főjegyző, Magoss György tiszti főügyész, Aczél Géza főmérnök és 

 
21  HBmL IV. B. 1403/a 1902. november 23. közgy. 29235/14156. sz. hat. 
22  „Debreczen” napilap 1905. évi május 6. 106. sz. 
23  HBmL IV. B. 1403/a 1905. április 14. közgy. 110/4765. sz. hat. 
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mások. A jegyzőkönyv tanúsága szerint a bejárás célja: „…az elrontott, de újon-
nan építendő hidak és utak fenntartása…”. Majd kijelentik, hogy a fenntartásra a 
kivitelező kötelezett. Ugyanez a jegyzőkönyv rögzíti e vasútnak a MÁV pálya-
udvarról történő indulási nyomvonalát. Eszerint az új vonal „…A debreceni ál-
lamvasúti indóház vég-kitérőjéből ágazik ki és a Szoboszlói út baloldalán vezet a 
2+000 km szelvényig. Itt a Salétromsor jobb oldalára kanyarodik és az 5+000 
km szelvény tájékán, a korábban megállapított pályanyomba visszatér…”. Ez a 
kiágazás teszi lehetővé, hogy az új sámsoni vasút közvetlenül kapcsolatba kerül-
jön a MÁV vasúti vonalaival. A megvalósulásban azonban itt is volt változás, 
amennyiben a vonal a pályaudvarról kiágazva a Salétrom utcán jutott ki a Külső 
Vásártér utcán és a Pesti utcán át a Böszörményi útra. A sámsoni vasútnak ekkor 
a következő megállóhelyei voltak: Debrecen–Nagyerdő, Puszta–Pallag, Dom-
bos-tanya, Hajdúsámson és Sámsoni-tanyák. Időközben tart a vasútépítés, sőt ki-
tűzik a vonal műszaki átadását 1906. július 2. napjára. A műtanrendőri bejáráson 
több kifogás is merül fel, különösen az István Gőzmalom és a Margit Fürdő előt-
ti szakasz tekintetében. A bizottság elrendeli, hogy a Simonyi úti szakaszon a te-
herforgalmat csakis az éjszakai órákban bonyolítsák le.24 A vonal üzembe helye-
zését végül a közlekedési tárca is jóváhagyja. Külön engedéllyel hagyja jóvá 
(55542 / III. 1906. Ker. M. sz.) a MÁV és a Helyi Vasút közös vonalhasználatát, 
aminek következtében az egykori debrecen–hajdúnánási helyi érdekű vasút és a 
Társaság hajdúsámsoni vasútja között az akkori Vásártér Állomáson létrejött a 
kapcsolat. Az engedély pedig így szól: „…A Magyar Vasút Forgalmi RT, mint a 
Debrecen–Hajdúsámson Helyi Érdekű Vasút engedélyesének kérelmére, az en-
gedélyezett peage – vasútvonalnak a Debrecen–Hajdúnánás vasútvonal Debre-
cen-Vásártér állomáshoz összekötő vágány létesítésére szükséges terület kijelöl-
tetett, nevezett részvénytársaság használatára átengedtetett s így a szabványos 
vasút építésére a hatósági engedély megadatik…”25 

Alig, hogy megindult a forgalom a Debrecen és Sámson közötti vonalszaka-
szon, a részvénytársaság megkapja az engedélyt a vasútvonal folyatólagos sza-
kaszának Nyírbátorig történő építésére. Igaz ugyan, hogy a Debrecen és Sámson 
közötti vonalon az 1906/07. év fordulóján a nagy hófúvások miatt gyakran szü-
netel a forgalom. Ugyanakkor 1907 tavaszán a Piac utcai vonalon sokasodnak a 
vonat-kisiklások. A sok kritika nyomán – úgy tűnik – a helyi vasút társasága fel-
ajánlja a városnak, vásárolja meg tőlük a vasutat. Másrészt egyre inkább zavaró, 
hogy ez a vonal – s főleg annak teherforgalma – a város notabilitásainak villáival 
beépített Simonyi úton halad. A Társaság tehát azt a kéri a várostól, hogy a Si-
monyi és a Ferenc József (ma Füredi) út közötti vágánykapcsolatot megszüntet-
hesse, és helyette a baromvásártéri vágány folytatásaként, a Nagyerdőn át épül-
jön ki kapcsolat a pallagi szárnyvonallal. Az engedélyt a város megadja, sőt an-
 
24  HBmL IV. B. 1403/a  1906. október 16-án kelt 185/1906. sz. irat. 
25  Uo. 1906. október 12. közgy. 236/13041. sz. hat. 
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nak építéséhez további 100 000 korona segélyt is ad. Az elkerülő és az immár 
Nyírbátorig vezető vonalszakasz megépítése megtörtént, s azt 1911. július 3-ával 
üzembe helyezték. Ezzel egy időben a vasúttársaság is megváltoztatja nevét, és 
lesz „Debrecen–Nyírbátori Vasút RT”. Jegyezzük meg, hogy bármilyen társaság 
is birtokolja a városi közúti vasút valamely szakaszát, a város mindegyiknél biz-
tosítja a maga előjogait, amire az általa nyújtott anyagi hozzájárulások is alapot 
szolgáltat. Így például minden esetben megköveteli, hogy a vasúti társaság szék-
helye Debrecen legyen, s a vasúti társaságok igazgató tanácsaiban a város meg-
felelő képviselettel rendelkezzék. De kiköti csaknem minden esetben azt is, hogy 
a vasúti viteldíjakat a város egyetértésével lehessen meghatározni vagy megvál-
toztatni. 

 
A villamos vasút 

 
A közúti vasút villamosításának gondolata a város vezetőiben már akkor megfo-
galmazódott, amikor elhatározták, hogy az augsburgi társaság tulajdonában lévő 
légszesz-gyárat megvásárolják. Ez pedig az 1900-as évek elején történt, amikor 
a város tárgyalásokat kezd a helyi vasút igazgatóságával a vonalak villamosítá-
sáról. Igaz ugyan, hogy egyesekben ekkor felmerül az a gondolat is, hogy talán 
olcsóbb lenne áttérni az „automobil-közlekedésre”. A város közgyűlése azonban 
1904-ben a következőképpen határoz: „…miután a város meggyőződést szerzett 
arról, hogy a helyi vasút egyáltalán nem szolgálja a város közönségének érdeke-
it (…) és a helyi vasút az, amely a villamos világítás behozatalát, ami a város 
vágya volt a város közönségének (…) hosszabb időre lehetetlenné tette…”. A 
kemény szavak szerint a helyi vasút nem támogatta, sőt igyekezett megakadá-
lyozni mind a vasút villamosítását, mind a villamos világítás bevezetését. A 
közgyűlés ezért felfüggeszti a helyi vasúti társasággal a koncesszió meghosszab-
bításáról folyó tárgyalásokat. Ezekben az években építi ki a város a debreceni 
villamostelepet, folytatja annak folyamatos korszerűsítését és teljesítményének 
növelését, ami egy külön történet. Ekkor – 1908-ban – működik a városban a 
közgyűlés által megbízott „világítási bizottság” Körner Adolf tanácsnok vezeté-
sével, amely azon a véleményen van, hogy a villamos világítási vállalkozásban a 
városnak kell birtokolnia az elsőbbségi részvényeket. Csak így tudja érvényre 
juttatni a város érdekeit. Amellett, hogy e bizottság véleménye széles vitát vált 
ki a város közönsége részéről, ok arra is, hogy különféle fantáziahírek keljenek 
szárnyra. Ilyen például az a hír, mely szerint van egy társaság, amelynek szándé-
kában áll Debrecen és Nagyvárad között egy villamos meghajtású vasutat építe-
ni, amely érintené Hosszúpályi, Léta és Székelyhíd településeket. Egy másik vál-
tozat szerint a vonal Derecske érintésével haladna Nagyváradnak. 

Végeredményben a város 1901-ben – ekkor jár le a légszeszgyári koncesszió 
szerződése –, megvásárolja azt az osztrák cégtől, s részben e gyártelepen, rész-
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ben annak bővítményeként megépíti a villanygyárat s létrehozza „Debrecen Sz. 
Kir. Város Világítási Vállalatát”. A villanygyár építése azonban ismét elhúzó-
dik. A „Ganz Villamossági RT”-vel 1907-ben jön létre a szerződés az áramfej-
lesztő gépek, transzformátorok és egyéb berendezések szállítására, szerelésére. 
A Ganz Villamossági művek a munkával a következő évben el is készül és a vil-
lanytelep 1908. október 2. napjától termelni kezdi a villamos áramot. S ha már 
van áram, a „világítási bizottság” azon nyomban javaslatot tesz arra, milyen sor-
rendben történjék meg a helyi vasút villamosítása. Ezek szerint elsőként kell vil-
lamosítani a MÁV pályaudvar és nagyerdő közötti vonalat, amellyel együtt a 
vonalat kettős vágányra szükséges átalakítani teljes hosszában. Ezt követnie kell 
a Hatvan utcai szárnyvonal villamosításának a baromvásártérig, majd a Cegléd, 
illetve immár Kossuth utcai vonalnak két ütemben: előbb a dohánygyárig, majd 
a közvágóhídig. A bizottság – Körner Adolf – javaslata az, hogy a helyi vasút 
kapjon a villamosítás végrehajtása fejében 60 éves koncessziót. A város közgyű-
lése azonban ezt nem támogatja, hanem azon van, hogy a villamosítást maga a 
város végezze, saját kivitelezésben, és egyúttal építse ki immár a Csapó utcai 
szárnyvonalat is, egészen a huszárlaktanyáig (mai egyetemi campus a Kassai 
úton). Heves viták zajlanak a közgyűlésben a megoldásról. Többen attól tarta-
nak, hogy a villamos vontatás bevezetésének egyedül a helyi vasúttársaság lesz a 
haszonélvezője. 

Végre az 1909. esztendő meghozza az egyezséget:26 Mégis megadják a helyi 
vasúttársaságnak 60 évre a koncessziót, s a város 10 éven át fizet a társaságnak 
évente 40 000 koronát. Ennek fejében a társaság maga építi ki a villamosítást, 
ami nyilvánvalóan a vágányzat megerősítésével jár együtt. Még ugyanezen év-
ben (október 27-én) megtartják az építés engedélyezését megelőző közigazgatási 
bejárást, a város mégis halogatja az engedély kiadását. Jó volt a város vezetőinek 
sejtése, mert év végével kapják kézhez a minisztériumi leiratot, amely nem 
hagyja jóvá a szerződéstervezetet: igen soknak tartja a társaság részére megaján-
lott 400 000 korona segélyt. Ez viszont újabb vitát gerjeszt, immár a város és a 
főhatóság között. Többszöri levélváltás után végül a főhatóság nem firtatja to-
vább, sok-e a 400 000 korona vagy sem, megadja az engedélyt. „…A jelenleg 
már meglévő gőz- és lóüzemű városi vasúti hálózat, nevezetesen az állomás és a 
nagyerdő, a Kossuth és Nap utcai vonal a debrecen–szerencsi vasútig és a Hat-
van utcán a nánási helyi érdekű vasút Debrecen–Vásártér állomásig s innen a 
Baromvásártérig, továbbá a fővonalon létesítendő második vágányon a nagyer-
dőig, a Nap utca után a felüljárón át (Vágóhíd utcai felüljáró) a közvágóhídig és 
végül a fővonalból kiágazólag a Csapó utcán, az Árpád téren át a laktanyáig 
építendő új villamos szárnyvonalon…” történő villamos vontatás bevezetésére. 
A villamos vontatást „… föld feletti áramvezetékkel és állandó irányú munka-

 
26  HBmL IV. B. 1403/a  1909. július 25. közgy. 213/8569. sz. hat. 
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áram alkalmazásával…” kell kiépíteni.27 Tegyük hozzá ismét, hogy a villamosí-
tást a vágányzat teljes cseréjével kellett végrehajtani. 

A villamosítási munkálatok 1910-ben meg is indulnak, de hamar meg is tor-
pannak: az építőmunkások sztrájkba lépnek, szerencsére nem hosszú időre. A 
vasúti vágányzat átépítéséről a sajtó a következők szerint tudósít. A vágányzat-
hoz kétféle sínt alkalmaznak: a vályús, úgynevezett „Phőnix”-sínt, és a normál, 
gombafejű, „Vignol” sínt. A pályasínek közötti részt leburkolják, s annak tetejé-
re aszfaltot terítenek. A nagy forgalomra tekintettel a Piac utcán az átépítésen 
mintegy 200 munkás dolgozik, és a munkálatokat éjjel is végzik. Augusztusban 
nekilátnak a Csapó utcai vágány építésének. Megdöbbentőnek tartják viszont, 
hogy „…felső vezetékek úgy nyernek elhelyezést, hogy meglehetősen sűrűn egy-
más mellett drótköteleket húznak egyik oszloptól a másikig, amelyek azután az 
áramvezető drótot tartják…”. Valósággal drótokkal hálózzák be az utcákat! Az 
óhaj pedig az, hogy az alkalmazandó villamos kocsikon minden ablak lehúzható 
legyen, s minden kocsin modern fékrendszer legyen. De kritika éri a vezetéktartó 
oszlopok állítását is: az oszlopok nem azonos magasságúak, s egyik-másik fer-
dén áll. Másrész a Piac utcán vasoszlopokat, azon túl már csak faoszlopokat állí-
tottak fel. Az első eredmény 1910. október 28-án következik be: a fővonalon 
üzembe helyezik a kettős vágány egyikét, míg a második felén 1911. március 
16-án tartják a műtanrendőri bejárást. Ekkorra ugyanis nem csak a fővonal lesz 
kész, hanem a Kossuth utcai, a Hatvan utcai, sőt a Csapó utcai vonal is. Csak 
kegyeletből is soroljuk fel a műtanrendőri bejáráson részt vett fontosabb szemé-
lyiségeket: a főhatóságot képviselte Stettina József államtitkár, a vasúti és hajó-
zási felügyeletet Koronczay Frigyes és Korányi Zsigmond MÁV igazgatók, 
Lázár Péter a posta és távirda főmérnöke, Kovács József Debrecen polgármeste-
re, Uhlarik Béla a debreceni MÁV üzletigazgató, Latinovics Mihály a Hajdú 
megyei államépítészeti hivatal főnöke, Aczél Géza városi főmérnök. A díszven-
dégek között találjuk Felbisz Károly temesvári polgármestert, Bordé Ferenc 
nagyváradi főjegyzőt és Varjassy Lajost, Arad polgármesterét.28 Az üzembehe-
lyezés időpontjában a társaságnak 18 villamos motorkocsija és 10 pótkocsija 
van. A díszvendégek is megállapítják, hogy a „…kocsik berendezése igen ké-
nyelmes…” 

S mi a lakosság véleménye? Vegyes érzelmekkel fogadják, és „…bámulják a 
csodát…”. Mások dicsőségnek tekintik, ha villamosra szállhatnak. Félelmetes-
nek tekintik, hogy ha megy a villamos, a „…vezetékek erősen inognak és az 
egész vonalon mozgásban vannak…” A kocsikról azonban hamarosan kiderül, 
hogy fordított állásúak: a felszálló ajtók nem a járda felőli, hanem az úttest felőli 
oldalon vannak. Néhány nap alatt több baleset is előfordul: a villamos szekereket 
üt el. A vágányok körzetében nem történt meg a burkolat helyreállítása. Mind-
 
27  M. Kir. Kereskedelemügyi Miniszter 77200/ 1910. sz. leirata. 
28  HBmL XXI. 505/a 118.cs. 1910. szeptember 14. kelt irat. 
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ezeket a hibákat hamarosan kijavítják, s a lakosság is megszokja az új járműve-
ket. Még az 1911. évben bővítik a villamostelep kapacitását egy 1500 lóerős 
gőzturbina üzembe helyezésével, amit a következő évben tovább fokoznak egy 
3000 lóerős turbinával. Új szabályrendeletet is megszavaz a közgyűlés 1911-
ben, mely a villamos közlekedést szabályozza. 

 

 
Burkolatba ágyazott „Phőnix” rendszerű vasúti sín (korabeli metszet) 

 
A debreceni közúti vasút villamosításával tulajdonképpen évtizedekre megoldó-
dott a város tömegközlekedése. Az 1911 utáni években már csak kisebb bővíté-
sek, kiigazítások következtek. Ilyen volt például az egyes szárnyvonalakon a ki-
térők számának növelése annak érdekében, hogy az egyvágányú vonalon egy-
szerre több szerelvény is közlekedhessék. Majd a Baromvásártéri vonalból a vá-
rosi téglagyárhoz (mai Balmazújvárosi úton volt egykori téglagyár, ma a „Haj-
dú-Bihari Napló” nyomdája) is szárnyvonalat építenek ki, amely azonban nem 
volt hosszú életű: néhány év múlva visszabontják.29 A város felszólítja a Társa-
ságot, hogy a Ferenc József úton (ma Füredi út) az István Gőzmalom és a Bö-
szörményi út közötti vonalat is alakítsa át villamos vontatásra. Újabb kitérők 
épülnek az Árpád- és az Attila-téren. A villamos gyorsan közkedveltté vált: két 
évvel az üzembe helyezés után már 4,5 millió utast szállított egy év alatt. Köz-
vetlenül az első világháború kitörése előtt, 1914 júliusában a városi közgyűlés 
úgy határoz, hogy a „…Monostorpályi úton, annak jobb oldalában haladó föld-
sávon (…) ló- üzemű iparvasutat…” kell létesíteni, amely „…a Termény- és 
Áruraktár udvarából…” induljon ki.30 Ez az iparvasút azonban lóvasútként már 
nem épült meg. 

Csak a teljesség kedvéért kell megemlíteni a Homokkertbe vezető villamos 
tervét, amely ugyan külön történet, és a Homokkerti felüljáró történetének része. 
 
29  HBmL IV. B. 1403/a l911. december 11. közgy. 483/ 21484. sz. hat. 
30  Uo. 1914. július 1. közgy. 262/13135. sz. hat. 
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Már az első felüljáró híd építésének tervezésénél felmerül a gondolat, hogy a hí-
don át villamost vezetnek a Homokkertbe. A felüljáró első tervei így is készül-
nek, ám a gondolat azon bukik meg, hogy sem a város, sem a felüljárót építő 
MÁV, sem a helyi vasúttársaság nem hajlandó vállalni az építés költségeit A té-
ma több mint egy évtizeden át foglalkoztatja a homokkerti lakosokat, hiába. Vé-
gül a kedélyeket azzal nyugtatták meg, hogy kikövezték a Szabó Kálmán utcát, 
és azon autóbuszjáratot vezettek be, amelyet azonban érdektelenség miatt hamar 
megszüntettek.  

Végül röviden szólni kell arról, hogyan alakult ki a ma is létező Nagyerdei 
Körút-i pálya. Hosszú ideig a gőzvasút a nagyerdei fürdőháznál véget ért. A kli-
nikai épületek építését követően, és az egyes klinikai osztályok működésének 
megkezdését követően is, a klinikát a fürdőház és klinika között csak gyalog-
szerrel lehetett megközelíteni. A sok panaszt úgy orvosolták, hogy a fürdőháztól 
a klinika sarkáig meghosszabbították a vonalat. Ez már közelebb hozta a vasút-
hoz a klinikát, de könnyebb volt az átszállás a pallagi vonalra is. Sőt, ezen az 
1924-re megépült, meghosszabbított szakaszon ingajáratban közlekedtek a vil-
lamosok a fürdőház és a klinika között. Majd csak 1927-ben kezdődött a nagyer-
dei körút kiépítése, s vele együtt a villamospálya is megépült úgy, hogy az egykori 
„csőszháznál” (a mai Pálma cukrászda környékén) csatlakozott vissza a körjárati 
pálya a Simonyi úti vonalba. A körúti villamos 1932-re épült meg teljes egészében. 

A Pallagra vezető szárnyvonalról még annyit kell megjegyezni, hogy annak 
építését a mezőgazdászok akadémiájának oda történt kiköltöztetése tette lehető-
vé, annál is inkább, mert a villamosítás költségeihez, éppen a mezőgazdászok 
miatt, a földművelésügyi tárca is hajlandó volt anyagi áldozatot vállalni. A város 
azonban ennek építését nem sieti el. Majd csak 1924-ben, amikor elkezdik a 
nagyerdő parkosítását és a tüdőszanatórium (Auguszta-szanatórium) építését, vá-
lik sürgetővé a gőzvasút villamosítása. Így azután gyors ütemben, 1924. február 
24-én megnyitják a villamosított pallagi vasutat, amelyen 5 megállóhely van: a 
nagyerdei kiinduló hely, a klinikák, az Auguszta-szanatórium, az erdészlak és a 
gazdasági tanintézet Pallagon. Az érdekesség kedvéért említhető meg az a tény, 
hogy míg a villamos már 1924-re, a közút szilárd burkolata majd csak 1931-ben 
épül meg Debrecen és Pallag között. A vonal azonban nem váltja be a hozzá fű-
zött reményeket: oly gyér a forgalma, hogy már 1934-ben felvetik a város részé-
ről a vasút megszüntetésének szükségét. A vasút ekkor – köszönhetően a föld-
művelésügyi minisztériumnak – megmenekül a felszámolástól. 

 A legutolsó vonalfejlesztésről 1929-ben dönt a város közgyűlése, éspedig a 
Csapó utcai vonal meghosszabbításáról. Ugyanis időközben kijelölik az új közte-
mető helyét a korabeli Kassai út végén, ami önmagában is nagy vihart – és vitákat 
– kavart. A legnagyobb probléma itt is az, hogy ki vállalja a költségeket: a város 
vagy a vasúti társaság. A helyi vasútnak sikerül kibújnia az építési költségek válla-
lása alól azzal, hogy egyszerűbb lenne a laktanya és a köztemető között buszjára-
tot bevezetni. Másrész arra hivatkoznak, hogy a Kassai út állami kezelésű közút, 
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amelyen villamos vonalat építeni csak a közlekedésügyi minisztérium engedélyé-
vel szabad. A vita elhúzódik, s csak 1931-ben kerülhet sor az engedélyezést meg-
előző helyszíni eljárás megtartására. A helyi vasút társasága e bejáráson is a busz-
járat bevezetése mellett kardoskodik, ami újabb két évvel halasztja el az ügyben a 
döntést. Végre 1933-ban elkezdődik az építés, persze megint engedély nélkül! Az 
engedély hiánya különösebb bajt nem okoz, s a vonal meghosszabbítása 1934-re 
elkészül. A forgalom az új szakaszon június 2. napján megindul. 

 
 

Utószó 
 

Alig telik el 10 év az utolsó fejlesztés – a Csapó utcai vonal meghosszabbítása – 
után, véget ér az országban és Debrecenben nagy pusztításokat hozó második vi-
lágháború. A pusztulásból bőven kijut a villamos-vasúti társaságnak is: elpusztul 
a járműpark 60%-a úgy, hogy egyetlen ép kocsi sem marad, s a vasúti pálya 
90%-a semmisül meg. Ennek ellenére mégis feltámad, magához tér a villamos, 
igaz „csak” egy valahonnan előkerült és felújított gőzmozdonnyal, amely egyet-
len kijavított személykocsit vontatott. Majd előkerülnek a villamos kocsik is, 
helyreállítják az elektromos felsővezetéket, s lassan újra megindul minden szárny-
vonalon a villamos forgalom. Ám a helyi vasúti Társaságot 1950-ben államosít-
ják, s lesz belőle „Debreceni Villamosvasúti Nemzeti Vállalat”. Az új közleke-
dési vállalat első jelentős fejlesztése lesz a fővonali villamos vágányzatnak kö-
zépre helyezése. Ennek első – a vasútállomás és a nagytemplom közötti – szaka-
sza elkészül 1967-re, majd néhány év múlva a Péterfia és a Simonyi úton is kö-
zépre kerülnek a vágányok. 

A villamos hálózat kialakításának és fejlesztésének csaknem egy évszázad 
alatt elért erőfeszítéseit a városi vezetés 1970. évi határozata egy csapással tette 
semmivé. Elhatároztatott a városi közlekedés „átszervezése”, aminek első intéz-
kedése a villamos szárnyvonalak megszüntetése, felszámolása volt. Elsőként 
azonnal – 1970-ben – megszüntetik a forgalmat a Pallagra vezető vonalon, s 
azonnal fel is szedik a vágányzatot. Egy évre rá ugyanez történik a Csapó utcai 
vonalon, majd 1973-ban a Hatvan utcai vonal is megszűnik. Kivételt képezett – 
egy ideig – a Kossuth utcai vonal. Ennek az Attila-térig érő szakaszát ugyan már 
korábban (1965-ben) felszámolják, és áthelyezik az akkori Béke útjára (mai 
Szent Anna utca), majd 1975-ben a teljes vonalat a közvágóhídig megszüntetik, 
vágányzatát felszedik. Ezek után egyetlen vonal maradt meg napjainkig, s ez az 
egykori „vaspálya indóháza” és a „nagyerdei fürdőház” közötti, amely a nagy-
erdőt megkerülve érinti a klinikákat és az egyetem központi épületeit. Nem kel-
lett sok évnek eltelnie, hogy a város vezetése belássa: nagy hibát követett el a 
villamos szárnyvonalak megszüntetésével. Azóta is egyre gyakrabban felmerül 
az igény a villamos vonalak, a villamos közlekedés bővítése iránt. 



 JEGYZETLAPOK 
 
Abádi Nagy Zoltán 
 

Felsőoktatás-kultúra1 
 
 
 
 
 
 
 
Sokat hallunk manapság az Európai Felsőoktatási Térségről, a Bologna-folyamatról, a 
felsőoktatási folyamatok megatrendjeiről, globalizációról és modernizációról, sőt a fel-
sőoktatási folyamatok kulturális feltételrendszeréről, kulturális korlátairól és ösztönzői-
ről, de sohasem mindezekről mint kultúráról, esetleg szubkultúráról vagy ezen trendek-
nek a felsőoktatás kultúrájára gyakorolt hatásáról. Még kevésbé esik szó felsőoktatás-
kultúráról, melyen nem felsőoktatás és kultúra viszonyát, hanem a felsőoktatásnak a kul-
túráját értem.  

A kultúradefiníciók felől közelítve azt találjuk, hogy a szűkebb meghatározással 
szemben a legszélesebben értett – Roy Wagner kifejezésével: „jelöletlen”2 – kultúra leg-
tömörebb definícióiba beleértődhet ugyan, de kimondatlan a felsőoktatás. Elvégre, hogy 
három példát említsek, John Dewey Freedom and Culture c. munkája szerint  a „kultú-
ra” meghatározó hatásrendszer; Michel Foucault úgy fogalmaz A szavak és a dolgokban, 
hogy a kultúra az „empirikus rendek” kódolója, mely meghatározza minden ember 
„nyelvét, észlelési sémáit, csereviszonyait, technikáit, értékeit, gyakorlatának hierarchiá-
ját”; illetve olyasmi a kultúra, állítja Terry Eagleton a The Idea of Culture-ben, „ami sze-
rint élünk”, és „nagy mértékben olyasmi, amiért élünk”. Amikor viszont ezek és más 
gondolkodók részletesen is kibontják a művészetek mellett a tudományt, a technológiát, 
meg ezek eredményeit valamint az emberi együttélés összes szabályozó rendszerét fel-
ölelő legszélesebb értelmű („jelöletlen”) „kultúra” fogalmát, a felsőoktatást nem találjuk 
benne. Két további példa: nem fordul elő a felsőoktatás a kultúrát „a gondolkodás és cse-
lekvés kollektív útjai vagy módjai”-ként definiáló Michel de Certeau-i megfogalmazás 
hat részmeghatározásában, a Culture in the Pluralben; sem Vincent B. Leitchnek a kul-
túrafogalom poliszémiáját felbontó felsorolásában, a Cultural Criticism, Litrerary Theory, 

 
1  A kolozsvári Babeş–Bolyai Egyetem Aulájában 2005. december 15-én elhangzott díszdoktori 

előadás (itt-ott lényegtelenül apró fogalmazásbeli pontosításokkal és kiegészítésekkel), mely 
vegyes szakmai hátterű, ünnepi közönségnek készült; jellegénél fogva ezért általános szinten 
ragadja meg a kérdést, és nem élhet a tudományosságot szavatoló filológiai apparátussal. (ANZ) 

2  Roy Wagner nevezi „jelöletlennek” az anyagi és nem anyagi kultúrát együttesen, a The In-
vention of Culture-ben, szemben a „jelölt” (a „magas”) kultúrával, mely csak a művészeteket 
foglalja magában. 
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Poststructuralism c. könyvben: a kultúra „intellektuális és művészi gyakorlatot jelöl, fő-
leg irodalmat, zenét, festészetet, szobrászatot, színházat, filozófiát és kritikát; értelmi, 
lelki, esztétikai és etikai folyamatok alakulásait írja le; valamely sajátos életmódra utal, 
egy népre, korszakra vagy az emberiség egészére vonatkozóan; az ízlés, az ítélőképesség 
és az értelem kifinomultságát jelenti; és beleértődik a viselkedés, a konvenció, a szokás-
rendszer, a mítoszok, az intézményrendszer és a gondolkodásmód”. A nagyon kevesek 
közé tartozik Pierre Bourdieu, aki éppen az oktatási-felsőoktatási rendszer függvényében 
fejti ki, mint David Swartz emlékeztet erre Culture and Power című Bordieu-monog-
ráfiájában, a „kulturális tőke” egyenlőtlen elosztására vonatkozó nézetét. 

Idem per idem megoldásokkal nem elégedhetünk meg (hogy tehát a felsőoktatás-kul-
túra a felsőoktatásnak a kultúrája), így bele kell törődnünk abba, hogy csak a maga bonyo-
dalmában, manifesztálódásának sokféleségében érhetjük tetten a felsőoktatás-kultúrát.  

A felsőoktatást létezési-működési formái határozzák meg, vagyis a rendszerképző 
szint. Azokról az egzisztenciális, alapvető létezési, (alap)tevékenységi/működési formák-
ról van szó, melyek alkotják – centripetális, befelé húzó, összetartó erőt képezve. Alkot-
ják és összetartják azt a rendszert, mely ugyan nem önmagáért létezik (olyannyira nem, 
hogy külső kapcsolódásai belső lényegére is meghatározó erővel bírnak), mégis, kifelé is 
– tehát ahhoz is, hogy társadalmi funkcióját betöltse –, csak egybeállásában, centripetali-
tásában bontakozik ki belőle a rendszer. Rendszerösszetartás nélkül csak széthullás van, 
nincs rendszer. 

Mi minden tartozik ide? Voltaképpen a felsőoktatás is diszkurzus, beszédmód – 
ahogy Jean-François Lyotard mondaná: a felsőoktatás is „nagy narratíva”. Ennek a kö-
zepén ül a centripetális mag, a küldetés. Ezt (vagyis társadalmi alapfunkcióját) a rendszer 
(a felsőoktatási intézmény) meghatározza, és megvalósítására törekszik. A működés ré-
sze, hogy van a felsőoktatásnak szerkezete, és megvan annak – mint a felsőoktatási disz-
kurzusnak és  missziónak is – a maga kultúrája. És vannak szereplői, ágensei – oktatói, 
kutatói, hallgatói, nem oktató dolgozói –, akiken keresztül a rendszer megvalósítja funk-
ciót, és akik együttesen képezik adott intézmény vagy ország felsőoktatásának vagy fel-
sőoktatási szektorának ágenskultúráját. Meghatározó erejű magára a belső létre és mű-
ködésre nézve is a külső, környezeti szempont, ez is többszörözött formában, hiszen a 
felsőoktatásnak van, többek között, gazdasági környezete, van törvényi környezete. Kon-
dicionális aspektusoknak is tekinthetjük őket, mert megszabják a felsőoktatás egészének 
illetve egyes intézményeinek működési feltételeit. Végül de nem utolsósorban, a felsőok-
tatás beágyazódik, a maga létezési-működési kultúrájával (vagyis diszkurzus-, küldetési, 
szerkezeti, ágens-, gazdaság, törvényi, és a többi kultúrájával) az általános kultúrába. A 
kettőt különleges interaktivitás jellemzi, hiszen az általános vagy környező kultúra maga 
is a felsőoktatás-kultúrát meghatározó tényezők közé tartozik, míg másfelől a felsőokta-
tás-kultúra az általános kultúra mozgásának, (át)alakulásainak is terepe valamint tovább-
örökítésének fontos eszköze, intézményesülése. 

A létezés és működés valamennyi formáját áthatva, interaktivitásában mutatja a fel-
sőoktatást a kapcsolódások dimenziója: a működés módja. A létformával és a működési 
formákkal szemben a létezési és működési mód a rendszertörvényszerűségek helyett a 
funkcióban megjelenő rendszerkapcsolódásokat jelenti – és, némi egyszerűsítéssel szól-
va: itt erőteljesebbek a centrifugális erők. A működés módjához tartozó kapcsolódási 
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dimenzió a viszonyulási vagy relációs tényezők tömege: a kormányzati, az önkormányza-
ti, a regionális, a szolgáltatói, a hallgatótoborzási, a felhasználói és a PR-tevékenységi 
külső viszony. Éppúgy itt beszélhetünk azonban az olyan belső faktorokról, amilyenek 
az oktatókhoz-kutatókhoz, hallgatókhoz és a nem oktatókhoz való rendszerviszony (nincs 
tévedés: arra gondolok, hogy maga a rendszer hogyan viszonyul tulajdon ágenseihez), 
meg ezek egymáshoz való viszonya. A nagy képlet tovább finomítható. Például, a hall-
gatók vonatkozásában itt vehető számításba a hallgatói finanszírozási támogatás, a hall-
gatói szolgáltatások rendszere, a mentori tevékenység, a tehetséggondozás és így tovább.  

Abból, ahogyan a létezési-működési forma és annak módja egyetlen gubancos bo-
nyodalomként jelenik meg az élet valóságában, az is látszik, hogy jóformán semmi sem 
választható el semmi mástól, még az elemzés céljaira is alig. A fentiek alapján, és a két 
szint egymás mellé helyezésével, annyit azonban bizton állíthatunk, hogy megvan a gaz-
dasági környezeti, a törvényi környezeti, a képzésküldetési, tudományos küldetési, a 
diszkurzus-, az ágens- és a többi létezési/szerkezeti/működési szintnek a maga külön és 
egyben átfedő és áttételes kormányzati, felhasználói, PR ésatöbbi relációs/viszonyulási 
rendszere. És ez a működésmódnak még csak a relációs dimenziója. De beszélhetünk, 
egyebek mellett, minőségbiztosítási dimenzióról (belevéve a belső és külső akkreditációs 
rendszereket) és irányításmódozati szempontokról (azaz, bármely fenti vonatkozásban, 
demokratikus, áldemokratikus, diktatórikus, autonóm, központi vezérlésű, kézi vezérlésű 
vagy másféle működésmódról).  

Akkor tehát, még egyszer: hol is van itt a kultúra? Mindenütt. Amiről eddig beszél-
tem, csak  az. Magának az általános „kultúrá”-nak valamennyi definíciója beáramlik ide 
is, vagyis a legszélesebb értelmű (anyagi és nem anyagi) kultúra vegyesen jelenik meg a 
felsőoktatásban (az anyagi-gazdasági kultúra, a kultúra mint rendszerszabályozási és tör-
vényi környezet, a kultúra mint művészi-szellemi-tudományos alkotás és képzés); és 
benne van a felsőoktatás-kultúrában, mint láttuk, a kulturális totalitás, melynek művelő-
je, továbbvivője és generációs átörökítője a felsőoktatás (is).  

És amikor azt állítom, hogy megvan a felsőoktatási rendszer vagy rendszerkohézió 
vagy relációs rendszer vagy küldetésmegvalósítás vagy működésmódozat (pl. demokra-
tikus) kultúrája, úgyszintén ezek bármely kombinációjának kultúrája, illetve a felsőokta-
tás egészének kultúrája, abban benne van a kultúra még egy, valamennyiünk által érzett 
szótári jelentése – hogy ugyanis a „kultúra”  minőség is, a milyenség értelmében (a „kul-
túra” szó ilyenkor takarhat pozitív vagy negatív milyenséget). Megvan tehát a felsőokta-
tás egészének a kultúrája, gazdasági környezetének, vagy törvényi környezetének a kul-
túrája, a szerkezeti kultúra, a szociális kontextusba való beágyazottság kultúrája, a tudás-
transzfer kultúrája; vagy akár az általános kultúrába való beágyazottság kultúrája, a kü-
lönféle viszonyrendszerek külön-külön és együttes kultúrája, a képzési kultúra, a kutatási 
kultúra, a minőségkultúra, a hallgatói szolgáltatások meg a többi kultúrája illetve mind-
ezek kultúraszintje, foka. És további bontásban is érvényesíthető az itt szorgalmazott kö-
zelítésmód: értelme van annak – a gazdasági környezeten belül –, hogy infrastrukturális, 
finanszírozási és másféle kultúráról beszéljünk, általában is, intézményeken belül is. 

Van-e értelme (nem tautologikus-e) a felsőoktatás fenti komponenseivel felsőoktatás-
kultúraként foglalkozni? Kezelhetetlenül sok irányba vinne a teljes körű válasz. Rövid 
választ viszont megkockáztatok: nemhogy nem értelmetlen felsőoktatás-kultúráról be-
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szélni, hanem éppen napjainkban lett értelme, sőt válik sürgetően időszerűvé. Jelzéssze-
rűen először annyit, hogy a felsőoktatás-kultúra összehasonlításban válik igazán izgal-
massá: más-más országban, kultúrában, de adott országon vagy régión vagy politikai 
rendszeren belül is, más-más intézményben is más és más a felsőoktatás-kultúra vagy 
annak bármely vonatkozása. A felsőoktatás-kultúrák pedig most, az Európai Unióban, az 
Európai Felsőoktatási Térségben kerülnek igazán napi szinten megélhető, hallgatói-
oktatói-kutatói döntéseket meghatározó összehasonlításközelbe. Az Európai Felsőoktatá-
si Térség egyébiránt, per definitionem, összehasonlítható struktúrákat feltételez. 

Hadd idézzem ehhez napjaink felsőoktatási hívószavaiból a legaktuálisabbat: Bolo-
gna. És hadd ütköztessek a Bologna-folyamat körüli érvekből és ellenérvekből, redukált-
eszencializált formában, csupán ennyit: a Bologna-folyamat mellett szól, hogy a tőle 
várható európai mobilitás nagy lehetőséget jelent a benne résztvevő egyénnek, intéz-
ménynek, nemzetnek, és ehhez többszöröző hatás is adódik (hiszen a résztvevők széles 
körben osztják meg élményeiket környezetükkel). Az európai kreditrendszer viszont ak-
kor igazán transzferábilis és akkumulálható, ha adott kreditcsomagok egységesek, mint-
egy sztenderdizáltak – a kölcsönös elfogadhatóság kedvéért. Ám ha mindenütt ugyanazt 
kapja adott képzésben a hallgató, miért menjen akárhová máshová tanulni? Ez a meg-
gondolás már a mobilitás ellen, ezáltal pedig a Bologna-folyamat ellen szól. Ezen a pon-
ton vihetjük tovább a gondolatot még egy Bologna melletti érvvel: a másik ország kultú-
rájának és felsőoktatás-kultúrájának mássága miatt igenis van értelme a mobilitásnak.  

És ez már ma sokkal tudatosabban, és intenzívebben kihasználandó hallgatóvonzási 
szempont volna. A SOCRATES/ERASMUS-mobilitásra gondolok. Nem sokáig küldhe-
tünk több hallgatót Nyugat-Európába, mint amennyi onnan jön hozzánk tanulni; az EU-
tagságot követően hamarosan paritásos alapra kerülnek ezek a dolgok, és csak annyi 
hallgatónk juthat ki más országba ezekkel a programokkal, amennyit a mi országunkba 
vagyunk képesek behozni. Ha így állunk, akkor máris el vagyunk késve azoknak a tech-
nikáknak a kidolgozásával és felerősítésével, amelyekkel mi kínálunk képzési lehetősé-
get Nyugatnak és Keletnek (akár teljes diplomaprogramokat, mielőbb, angol nyelven!). 
Ehhez meg kell felelnünk a tudományos és képzési világszínvonalnak. De ha mindenütt 
ugyanaz a világszínvonal, akkor, mondhatja megint a diák, végképp nem érdemes el-
menni máshol tanulni. Vagyis a világszínvonal mellé kell az a többlet, amit általában a 
kultúra, különösen pedig a felsőoktatás-kultúra nyújtani tud. Ehhez pedig olyasmik 
szükségeltetnek, mint a hallgatóbarát és innovatív tanulási környezet, jól felépített tehet-
ségmenedzselés, hallgatói szolgáltatástámogatás, általában jó belső minőségbiztosítási 
rendszer – a tanszéken belüli kurzusakkreditációs rendszertől a szemeszter első óráján 
kézbe adott részletes szemináriumi tematikán és követelményrendszeren át a kérdőíves, 
rendszeres, hallgatói oktatójellemzésig. Nem kis része ennek: a külföldi hallgatók jó 
közérzetét biztosító, szervezett törődéskultúra. Ha valaki erre azt mondja, hogy pusztán a 
nagy hírű tanárért és tudósért is elmegy az értelmes hallgató külföldre, azt felelem, hogy 
ilyen tanárok és tudósok jelenléte önmagában is felsőoktatás-kultúrának (is) felfogható 
többlet. 

A Bologna-folyamattal és az Európai Felsőoktatási Térséggel olyan fejlemények is 
járnak, amelyek a felsőoktatás-kultúrák ütközését eredményezik. A felsőoktatás tömege-
sítésének EU-s elvárása egyrészt helyes volt, másrészt nehezen és lassan, fokozatosan 
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lehetett a tömegek befogadására alkalmas infrastruktúrát elérni, ugyanakkor a képzési 
minőség magas szintjét tartani, mert a nemzeti gazdaság elvárásai finanszírozáscsök-
kentést valósítottak meg, és többször is létszámcsökkentést vasaltak be az intézménye-
ken. De, hogy egészen más jellegű példát hozzak, a nyugat-európai és, mondjuk, magyar 
felsőoktatás-kultúra ellentmondását kell valahogyan feloldani akkor is, amikor egy Ma-
gyarországon megüresedett professzori állást az Európai Unióban is meghirdetünk, a pá-
lyázat az egész EU számára nyitott. Csakhogy míg Magyarországon akadémiai doktor 
vagy azzal egyenértékű teljesítményű tudós pályázhat a professzori állásra, az angol-
szász világban ismeretlen fogalom a PhD után bármiféle tudományos fokozat.  

Kelet-európai külön történet hogy 1989 után sajátos zavarok keletkeznek a felsőokta-
tás-kultúrában. A mi felsőoktatásunkban, az 1989-et követő időben, a központi vezérlé-
sű, egyvágányú, mechanikus válaszok (Chris Argyris kifejezésével élve: a „single-loop” 
gondolkodás) ideje járt le, és olyan világban találtuk magunkat, amelyben nincsenek 
kész válaszok, hanem mérlegelt, alternatívákat is megfontoló, reflektált döntésekre van 
szükség („double-loop” habitusra, mondaná Argyris). Ez – vagyis, mondjuk az egysze-
rűség kedvéért így: a mechanikus külső irányítottság után a többnyire saját mérlegelési 
felelősségű, alternatív megoldásokkal is számoló, alkalmazkodó technikákat kifejlesztő 
egyetemi autonómia – két, szöges ellentétben álló felsőoktatás-kultúra. A zűrzavar, me-
lyet az átmenet teremt, és a kelet-európai felsőoktatás tapasztal meg igazán: a felsőokta-
tás-kultúra zavara. Álljon itt erre is példa. Az autonóm mérlegelésű haladásba, felsőokta-
tás-építésbe gyakran rohan ma is bele az egyvágányú (noha reflektáltnak álcázott) reflex 
gyorsvonata. Ezt teszi a fiskális környezeti kultúra, amikor esze ágában sincs a felsőok-
tatás szempontjából feladatorientáltan végrehajtatni egy gazdasági, ha mégoly szükséges 
kényszerintézkedést (ilyen volt az 1995-ös létszámleépítés); vagy amikor olyan helyzetet 
teremt, melyben – hivatalos retorika ide vagy oda – valójában óhatatlanul szembe kerül 
egymással az intézményi deficitmenedzselés és az akkreditációs elvárás szempontja 
(ilyen volt a 2005-ös legfelsőbb szintű béremelési alku a felsőoktatásban). 

Az 1989 utáni felsőoktatás-kultúra zavara az is, amikor az egyik szabadság ellehetet-
leníti a másikat. Például, a kilencvenes években szabadabb fejlődésnek indult üzleti-
vállalkozói szféra nagyobb bérekkel szívta el az immár szabad felsőoktatásból a szak-
embereket, ahol, a hátrahagyott, nem versenyképes felsőoktatási bérekkel, majdnem le-
hetetlen volt a felsőoktatáson kívüli világból pótolni a veszteséget. Úgyszintén a felsőok-
tatás-kultúra része volna az országon belüli forrástámogatás elosztásának kultúrája, de a 
felsőoktatási kormányzatok sorozatban nem vállalták az ellenérdekelt politikai érdekcso-
portokkal való mérkőzést: hogy a visszadimenzionálódott képzésektől vagy a gyenge 
képzési helyekről átcsoportosítják a forrásokat a szakmailag erős képzési helyekre; így 
aztán létrejön és megerősödik a „repülő professzor” jelensége, tovább aprózódik a felső-
oktatás (noha a hivatalos diszkurzus szerint ezt meg kellene állítani, a programok számát 
országosan csökkenteni kellene); és éppen az erős képzési helyek kerülnek emiatt egyre 
nehezebb helyzetbe. A bolognai típusú képzéshez előírt teljes újraakkreditálás segíthetett 
volna, de – mint az a MAB által nem támogatott alapszak-indítások jelentős mérvű mi-
niszteri engedélyezésében meg is mutatkozott – azok nem hagyták, hogy a Magyar Akk-
reditációs Bizottság minél jobban elvégezze ezt a munkát, akiktől folyton azt halljuk, 
hogy elaprózott a magyar felsőoktatás. 
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A felsőoktatás társadalmi kontextualizálásának növekvő mértéke, a tudástranszfer 
iránti közvetlenebb társadalmi-piaci igény, az informácialapú társadalomból a tudásalapú 
társadalomba való átalakulás, de az egyetem regionális tudásközpont-szerepe önmagá-
ban is – mind-mind automatikusan involválja a kultúrát, a felsőoktatás kulturális beágya-
zottságát. A kulturális beágyazottság azonban maga is okoz, másféle zavarokat. Gondol-
junk arra, hogy hány fogalom vált megbízhatatlanná, gyanússá az 1989 utáni ember 
számára, mert 1989 előtt lejáratták. Lejáratták Magyarországon a nemzetköziség fogal-
mát, mert az kizárólag a Szovjetunió iránti illetve a nemzetközi kommunizmus iránti el-
kötelezettséget jelenthette. Sokan máig gyanakvással nézik a humánerőforrás-politikát, 
meg annak hivatalait, amiatt, amit annak idején a titkos káderpolitikai dossziék személy-
zeti osztályai jelentettek. Sok magyar egyetem ellenezte az új felsőoktatási törvényjavas-
latban a szenátus fölötti, külső tagokból álló és általuk elnökölt Irányító Testület tervét, 
mert a hajdani gyakorlat, vagyis az országos pártközpontból az egyetemek nyakára kül-
dött pártkomisszár emléke sejlett fel benne, bár ma már talán nem ilyesmi volt a tör-
vényalkotói szándék. (Fel is puhult ez a törvénypont, Gazdasági Tanács lett belőle.) Az 
elv, amelyet segítségül hívtak, a köztársasági elnök beavatkozása révén, önmagában 
egyébként valóban szent: a felsőoktatás autonómiája, melyet már az 1993-as felsőoktatá-
si törvény garantált. 

És máris itt vagyunk az 1989 utáni, tipikusan kelet-európai felsőoktatáskultúra-zavar 
vagy kultúrahiány újabb megnyilvánulási formájánál. 1989 után össze kellett rakni (in-
tegrálni kellett) Magyarországon az 1949–51 között darabjaira bontott (kis szakegyete-
mekre és főiskolákra tagolt) felsőoktatást, és ezer értelemben szinte újra fel kellett találni 
az egyetemet, mindent teljesen át kellett alakítani benne, minden felsőoktatási reflexün-
ket újra kellett programoznunk – és ehhez még a rendszer minden komponense egyszerre 
változott. (Nincs abban a luxusban részünk, amit a nyugati egyetemek megengedhetnek 
maguknak: hogy megtervezetten viszünk végbe, jól előkészítve, egyszerre csak egy-egy 
vagy egy-két változást, átalakítást.)  

Mindeközben naponta meg kell küzdenünk a mögöttes (szélesebb értelemben vett) 
kultúra örökölt beidegzettségeivel. Nézzünk egy működésmódozati faktort, a demokráci-
át. 1989 után jött el igazán annak az ideje, hogy a demokrácia valóban politikai és társa-
dalmi egyenlőséget jelentsen, felsőoktatási autonómiát, demokratikus irányítást, demok-
ratikus alkalmazkodóképességet és változásmenedzselést, demokratikus szellemet és tes-
tületeket, társadalmi ellenőrzést és elszámoltathatóságot. Nagyon sokszor mégis más lett 
belőle: áldemokratikus és manipulatív retorika, „demokrácia-van-tehát-mosom-kezei-
met”-féle Pilátus-reakció, felelősségkerülgetés (a dolgoknak gyakran nem volt gazdája), 
a status quo sáncai mögé húzódás, a demokrácia nevében kiharcolt érinthetetlenség, de-
mokratikusan át sem alakult rendszereknek és helyzeteknek a demokráciára való hivat-
kozással való bebetonozása (igazából ezért: megreformálhatatlansága), és nemritkán – 
horribile dictu! – a demokrácia demagógiává süllyesztése (páldául gépies „nem”-el meg-
gátolni valamit azzal, hogy „ma már demokrácia van, ebben az ügyben mindenkit meg 
kell kérdezni, enélkül nem lehet ezt a kérdést ebben a tanácsban eldönteni”—ami nem 
más, mint a képviseleti demokrácia szándékos vagy tudatlan összezavarása a részvételi 
demokráciával). 
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Léteznek azért biztató jelenségek is. Az örökös változás lázában – vagy a folytonos 
változásmenedzselés kiváltotta változásfásultság ellenére és ellenében – igyekszünk a 
védekezési stratégiát építgető elemeket is belevinni a felsőoktatás-kultúrába. Debreceni 
példákat említek. A Debreceni Egyetemen kitiltottunk mindenféle pártpolitikai akciót a 
campusról (a politikai rendezvényektől a plakátragasztásig, röplapszórásig, agitálásig), 
nehogy széttépje a pártoskodás az egyetemet (az efféle döntés következetes fenntartása 
gyakran önmaga is nehéz helyzetbe hozza az egyetemet, ütközteti a politikai kultúra ér-
tetlenebb képviselőivel illetve a sokszor tapasztalható politikai kulturálatlansággal). A 
mai változások és feladatok által megkövetelt alkalmazkodás másik példája: a debreceni 
felsőoktatási intézmények egyesülését követő első négy évre egy éves mandátumú rekto-
ri rendszert alakított ki az integrált egyetem, hogy megteremtse az egymás iránti bizal-
mat a volt elődintézményekben meg karaikban, kezelhető legyen az integrációs félelem, 
a lojalitáskonfliktus meg a belőlük származható agresszió, és ne lehessen az integráció 
hatalmi helyzetbe került egységek „külön bulijainak” terepe. 

A felsőoktatás-kultúra evidenciáira nem térek ki, nem igényelnek részletezést és ma-
gyarázatot. Aminthogy az sem, hogy számos olyasmit hoz ma a Bologna-folyamat és az 
Európai Felsőoktatási Térség, aminek nálunk vagy soha nem is volt meg a kultúrája, 
vagy szétmorzsolta az 1989 előtti fél évszázad. A vezetéskultúrát, a külső-belső reláci-
ós/kommunikációs készségeket, a viselkedéskultúrát megtépázta a 20. század második 
fele, de nem reménytelen, hogy kiheverjük – bár, a jelek szerint, nem fog gyorsan menni. 
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Gyógyszerész szakértők a tiszaeszlári perben 
 
 
 
 
  
 
 
 

Tiszaeszlár neve mind a mai napig félelmetes borzongással tölti el Magyarország zsidósá-
gát. A tiszaeszlári per a 19. század felvilágosult Európájában az utolsó, Magyarország egé-
szét megszégyenítő vérvád-pere volt. Mi is a vérvád? Egy sötét babonából származó gyilkos 
feltevés, amely szerint a zsidók a húsvéti pászkába keresztény gyermek vérét sütik bele. 

E képtelenség cáfolatára talán elég lenne elmondani, hogy a Biblia drákói szigorral 
tiltja a vér fogyasztását. Már Mózes I. könyvében, a Noénak adott törvényekről szóló 
szakaszban írja: „Csak a húst a vérrel ne egyétek” Nefes bádom.1 

A tiszaeszlári vérvád perének szövevényes útjait nem ismertetem, csupán az alapjai-
ról szólok röviden. 1882. április elseje szombati nap, mégpedig a húsvét, a pészách 
szombatja. A tiszaeszlári zsidó közösség metszőjét meghívták Polgárra, a mai Tiszapol-
gárra, és így az eszláriaknak új metszőt kellett választani. Három jelöltet hallgattak meg 
a szombati istentiszteletek során.2 

Ezen a napon eltűnt egy tizennégy éves leányka, Solymosi Eszter. 12 éves kora óta 
kiscselédként szolgált. Aznap gazdaasszonya elküldte a boltba festékért. Meg is vette és 
kendőbe csavarva csuklójára kötötte. Ő maga azonban többé nem érkezett haza. Egy-két 
nap múlva a faluban elkezdődött a suttogás, hogy a „zsidók emésztették el”, vérét vették. 
Április 4-én a gyermek anyja bejelenti az eltűnést és a vérvádat Jármy Jenő főszolgabí-
rónak, aki ezt a képtelenséget nem hiszi el, és annak terjesztésétől óvja Solymosinét. A 
vérvád azonban lábra kap.3 

Közben Máramarosból tutajosok jönnek a Tiszán fát szállítani Szegedre. Június 4-én 
női holttestet pillantanak meg Tiszadobnál a vízben. Szólnak egy parton meglátott em-
bernek, hogy jelentse a hatóságnak. Este 10 órakor érkezik a halottszemlére dr. Kiss Jenő 
járási tisztiorvos, K. Horváth Géza szigorló orvos, Zurányi Kálmán gyógyszerész, és az 
őket fuvarozó Szűcs János kisbirtokos gazda. A boncolás a tetemet 14 éves lányénak ál-
lapítja meg, ruházata és a csuklóján lévő festékes kendő alapján Solymosi Eszter.4 A zsi-
dóság fellélegzik, hiszen ha megvan a lányka, akár holtan is, akkor elül a vérvád. 

Korán örültek! Az eszlári birtokos Istóczy Győző országgyűlési képviselőnek és a vizs-
gálóbíró Bary Józsefnek egyaránt fontos volt a vérvád terjesztése, a zsidók üldözése.5 

 
1  Mózes I. IX. 4, 5. 
2  Eötvös Károly: A Nagy Per, I., II., III., MDCCCC (MDXD) (1900) Révai Testvérek 
3  Uott I. 151–154. 
4  Uott II. 138. 
5  Uott I. 232–242. 
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Bary József letartóztatta a vádlottakat, elsősorban a három metszőt, akik húsvét 
szombatján Eszláron voltak. A vérvád tanújául pedig elfogják s testi és lelki kínzással 
ráveszik az eszlári zsidó templomszolga 13 esztendős fiát, Sarf Móricot, hogy Solymosi 
Eszter megölését, a vérvádat tanúsítsa. A továbbiakban szövevényes áltörténetekkel cá-
folják, hogy a Tiszában talált hulla Solymosi Eszteré lenne. 

A perbe fogott metszők védőügyvédje értesíti a Zsidóság Központi Irodája titkárát, 
Simon József ügyvédet. Ő felmérve az eset súlyosságát, a vérváddal felizgatott közhan-
gulat várható következményeit, zaklatottan felkeresi Eötvös Károly ügyvéd, országgyű-
lési képviselőt, kérve őt (1882. június 16.) menjen le Nyíregyházára, ahol fogva van a 13 
éves tanú, a vádlottak, és előkészületben a per. Felkérte Eötvöst a védelemre.6 

Eötvös a védelemben a legkiválóbb szakértőket, a pesti egyetem tudós professzorait 
hallgatta meg. Perdöntő segítséget jelentettek jól képzett, lelkiismeretes gyógyszerészek is. 

A per során a Tiszából kifogott tetem újraboncolását a pesti orvosprofesszorok végezték, 
és jelen volt egy fiatal gyógyszerész is. A végső felmentő ítéletet szakértelmük döntően be-
folyásolta. 

Addig azonban a vérvád tovább gyűrűzött. Az egyik perbefogott metsző lakásán papírba 
csomagolt sárgásbarna port találtak. Ez biztos vér! – mondták, lehet a Solymosi Eszteré is. 
A metsző állította, hogy az vérzéscsillapító, a patikában vette nyolc krajcárért. Persze nem 
hitték el. Átadták a port Nyíregyházán az ismert, jól képzett Korányi gyógyszerésznek, aki 
törvényszéki szakértő is volt. Ő megerősítette, hogy az vérzéscsillapító, és a csecsemők kö-
rülmetélésénél is alkalmazzák vérzéscsillapításra. Kiderült, hogy ez a gyógyszerész is zsidó 
volt valamikor, de legalább apja-anyja az, tehát nem lehet hinni neki.7 Korányi Imre gyógy-
szerész Korányi Sebald orvos fia, és báró Korányi Frigyes orvos öccse, Nagykállóban szüle-
tett!8 Diplomája megszerzése után Debrecenben működött, és 1861-ben részt vett a Debre-
ceni Gyógyszerésztestület alakuló közgyűlésén.9 A nyíregyházi Kígyó gyógyszertár tulaj-
donosa lett. Tagja Szabolcs Vármegye törvényhatóságának, Nyíregyháza képviselőtestüle-
tének.10 Édesapja Sebald és családja 1837-ben az egri érsekségen katolizált, vagyis Imre  
akkor 7 éves volt.11 Az Országos Gyógyszerész Egyesület tiszteletbeli tagja, törvényszéki 
szakértő, de valóban zsidónak született, tehát nem lehet hiteles szakértő a vérvád perben!12 

Ugyanígy jellemző, hogy a második törvényszéki boncoláson nem lehetett jelen a 
megyei tiszti orvos, hiszen ő is zsidó.13 

Felküldik a metszőnél talált port dr. Felletár Emilnek, az Országos Bírósági Vegyé-
szeti Intézet megalapítójának, igazgatójának. Megállapította, hogy a por egy pálmafa, a 
molucci szigeteken (Fűszer-szigetek) honos Calamus draco gyantája, amely megszilár-
dulva sárgásbarna-vöröses színű, a gyógyszertárban Sanguis draconis néven kapható. A 
porban nyoma sincs vérnek, írta Felletár Emil gondos analízis után. 

Dr. Felletár Emil gyógyszerész dolgozta ki az első, legpontosabb vérkimutatási eljá-
rást, a redukált haematit analízist, vagyis a vérkimutatási módszer nemzetközileg elis-
 
  6  Uott I. 240. 
  7  Uott I. 151–154. 
  8  Híres Magyar Orvosok. Vol. I. p. 161. 
  9  Baradlay–Bársony: A Magyar Gyógyszerészek Története. Vol. II. p. 89., 1933. 
10  Gyógyszerészeti Hetilap 48., 37., p. 580., 1909. 
11  Híres Magyar Orvosok. Vol. I. 161. 
12  A Nagy Per I. 151–154. Híres Magyar Orvosok. Vol. I. p. 161. Baradlay–Bársony: i. m. Vol. 

II. p. 89. Gyógyszerészeti Hetilap 48. p. 580. 
13  A Nagy Per II. 140. 
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mert szaktekintélye volt.14 Az általa alapított intézet ma is működik Országos Igazság-
ügyi Toxikológiai Intézet néven. 

Térjünk vissza a tiszai holttest feltalálásakor az első boncoláshoz, a halottszemléhez. 
Jelen volt ezen Zurányi Kálmán gyógyszerész. Jó megfigyelő volt, és jól látta, hogy a te-
tem lábán egy sebhely van, amit a Solymosi Esztert jól ismerő falubeli, vele egykorú le-
ányka tehéntaposás nyomának mondott. Amikor Bary vizsgálóbíró azt a verziót terjesz-
tette, hogy a tiszai holttest nem Solymosi Eszter, ezt Zurányi nem hitte el, de azonnal 
nem „kiáltott fel”, nem is lett volna tanácsos. Lelkiismerete azonban nem hagyta nyu-
godni, és felkereste Pesten irodájában Eötvös Károlyt. Eötvös bizalomgerjesztőnek talál-
ta Zurányi Kálmánt, az akkor 30 éves, de fiatalabbnak látszó tiszalöki gyógyszerészt. 
Zurányi elmondta, hogy Solymosi Eszter boncolásánál nemcsak látta a tehéntaposás 
nyomán keletkezett heget, de ő maga segített azt az iszaptól egy kanna vízzel megtisztí-
tani és világosan láthatóvá tenni. Látták ezt az első boncolást végző orvosok, de maguk 
között úgy egyeztek meg, hogy az nem lehet tehéntaposás nyoma. Nem így Zurányi, aki 
azt jól megnézte, megjegyezte és lerajzolta. Eötvösnek megismételte „egyszerű, férfias 
komolysággal, hogy a dolog úgy igaz, ahogy ő mondta el”.15 

„Hát miért nem jelentkezik kihallgatásra Bary vizsgálóbíró úrnál?” Eötvös kérdésére 
azt válaszolta: „Nem tehetem. Azon a vidéken nem volna maradásom. Életem sem lenne 
biztos.” Nem volt szavaiban semmi túlzás.16 Eötvös Károly is csak véletlenül, az eszlári 
per tárgyalása előtti napon tudta meg, hogy ő, mármint Eötvös védelmére a nyíregyházi 
zsidóság őrséget szervezett, nehogy merényletet kíséreljenek meg ellene.17 

Visszatérve Zurányira, Eötvös kérte, hogy tegyen vallomást a budapesti bíróság előtt. 
Nem nagy hajlandóságot mutatott, aggódott jövője miatt. Végül legyőzték az aggodalmat 
és Zurányi Kálmán eskü alatt tanúvallomást tett Budapesten. Zurányit megidézték a per 
végső tárgyalására. Itt teljes részletes pontossággal írta le az általa megnézett leányka te-
temet a szempilláktól az általa gondosan lerajzolt tehéntaposás okozta forradásig. A fia-
tal gyógyszerész tanúskodása döntő fontosságú volt.18 

Eötvös és védőtársai a szakértők tanúságtételére alapozott indítványára a bíróság fel-
mentette a vérvád jogtalanul és ártatlanul meghurcolt, megkínzott vádlottjait. Azt hi-
szem, itt kell idéznünk Kossuth Lajos levelét, aki amint értesült a tiszaeszlári vérvádról, 
ezt írta: „Az antiszemitizmus agitációt mint a 19. század embere szégyellem, mint ma-
gyar röstellem, mint hazafi kárhoztatom.” 

A tiszaeszlári vérvád utóéletéről csak ennyit említenék: Sándor Iván író az 1970-es 
években elment Eszlárra. Ott több lakossal beszélgetett, és azok bizony akkor is azt hit-
ték, hogy Solymosi Esztert a zsidók emésztették el.19 Ez szomorú tény. 

A Biblia megőrzi annak a két bátor bábaasszonynak a nevét, akik Egyiptom hatalmas 
fáraójával szembeszállva nem ölték meg a fiú újszülötteket. Mi is őrizzük meg ezeknek a 
meg nem vesztegethető, tudós, és biztonságukat is kockáztató gyógyszerészek, tanúk ne-
vét és emlékét. 
 
14  Studényi–Vondra: Hírneves Gyógyszerészek. Budapest, 1929. Szerzők kiadása, p. 241–244. 
15  A Nagy Per II. 188–195. 
16  Uott II. 171–172., 282–287. 
17  Uott III. 30, 201. 
18  Uott II. 171–172., 188–195., 282–287., III. 30., 201. 
19  Sándor Iván: A vizsgálat iratai. Tudósítás a tiszaeszlári per körülményeiről. Budapest, Koz-

mosz, 1983. 
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Madarász Gyula művészete∗ 
 
 
 
 
 
 
 

Hetven esztendővel ezelőtt, a két nagy világégés között indult el Madarász Gyula az egy-
kori Kis-Sárrét hagyományokat őrző falujából. Elindult, hogy megismerje a világot. S ha 
már megismerte, mutassa is be, tegyen érte valamit, hogy a hazának teljesebb, igazibb 
arcát láthassuk. Ekkor már közel száz éve nem volt itt igazi Sárrét, nem éltek az embert, 
madarat, állatot rejtő lápok, nem halásztak rákra, csíkra, de a történelmi emlékezet Ma-
darász számára megtartotta a földek, vizek, nádak és fák világát, s a gyermek, akarva-
akaratlan, zsigereiben, génjeiben hozta magával ezeket. Hozta és máig megőrizte. 

Közben persze tágult a világ. Megtanulta a képzőművészet törvényeit, a faluból kis-
városba került, de képein ott is, akkor is a fehérfalú házakra, kidőlt-bedőlt kerítésekre 
emlékezett elsősorban, a régi falu arcát mutatta fel. Mutatja máig, hiszen az elvesztett vi-
lág emlékül maradt s megfestett motívumai benne a tanyai-falusi lét rekvizítumait jelen-
tik. És ez a bizonyos szűkebb haza egyre tágult. Tágították a művésztelepek, ahol dolgo-
zott, s szinte törvényszerűen lett hazája a Hajdúság, a Hortobágy karakteres világa is. 
Alkotói technikának olyan műfajokat választott, amelyek líraiak, nosztalgikusak, lágy 
tónusokat hordozók, akvarellt és gvast. Csakhogy Madarász nem nyugodott bele a csu-
pán lírai atmoszférába, őt a táj, a föld is azért érdekelte, hogy benne sorsot mutasson fel. 
Egyéni életének fordulóit, de a magyarság történelmi sodrását is. 

Az bizonyos, hogy tudatosan nyúlt a négy ősi elemhez, a földhöz, vízhez, éghez és a 
fényhez. Közülük is elsősorban a föld érdekelte, a föld, amely munkát, életet ad, és 
amely minden évben új reményt nyújt az embernek. A föld érdekelte árnyaival, barázdá-
ival, gödreivel, rétegzettségével, barna, szürke foltjaival, felégett tarlóival, dombjaival és 
a kárpátaljai, erdélyi, francia hegyekkel. 

Nem a nosztalgia fényes fekete földje volt ez, hanem a Hortobágyé: kemény, olykor 
rideg, mégis életet adó. Kezdettől egységben látta a négy őselemet, a föld mellett a gyö-
kereket éltető vizet, a tág horizontú eget és az élőkre sugárzó fényt is. Az ő Hajdúsága és 
Hortobágya sárga és vörös, barna és sötét, benne feszülnek a kor és a történelem ellent-
mondásai is. Nincs itt szó a hagyományos idillről, itt lobog a föld és lobog az ég, és a fé-
nyeket nagyon gyakran nyelik el a sötét motívumok. Egy hajdúsági költőt juttatnak 
eszembe ezek a képek, Kapusi Imrét: „Ez volt az én világom: / sárfolyó, / sárhegy, / sár-
birodalom. / Kút-mély szenvedések, / égigérő bánatok, / hozzá görbére taposott utak, / 
sárga kalászok, / vörös vergődések.” Elég rápillantanunk ezekre a képekre, hogy lássuk, 

 
∗  Elhangzott a hetvenéves Madarász Gyula jubileumi kiállításának megnyitójaként, 2005. április 

22-én, a Déri Múzeumban. 
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mennyi drámaiság, mennyi feszültség rejtezik a festék felszíne alatt. De mindig az élet, a 
megmaradás drámája, feszültsége. 

A négy őselem Madarásznál kiegészül egy ötödikkel: a fűvel, a fával, a bokrokkal, a 
náddal, olykor – ritkán! – virágokkal, azaz mindazzal, amit a föld ad az embereknek. 
Birtokolja mindezt, övé a megszáradt fű, a sodródva vöröslő pipacs, a kék Hortobágy-
virág. Veres Pétert idézi bennem: „Kapaszkodjál meg a földben erősen, magyarom, / ha 
nem lehettél szálfa, legyél hát cserje vagy legyél csak gyom.” Nézzék meg Madarász fáit. 
Azok bizony – leszámítva a csodálatos erdélyi fenyőket–, jószerint csonkolt, kifosztott, 
száraz vagy pusztulásra ítélt törzsek, ágak, törött karok. És a füvek, virágok sem felfelé 
nyújtóznak a fényben, hanem mozgásban vannak, nyúlnak, dőlnek, sodorja őket a festői 
szándék és az emberi tapasztalat. Pipacsai felszállnak az égbe és nincs, lapjain szinte so-
ha nincs nyugalom, a téli csöndet is átüti a varjak vagy a csupasz fák, száraz füvek, bok-
rok röppenő mozgása. És az ő fái, virágai, füvei nem gondos emberi kezek ápolt, kerti 
látványát nyújtják, hanem valami ősi természetességet. Olyan a föld, a fa, a bokor, ahogy 
a természet ősi erői megformálták. Ez valami ősi természetvallás maradványa, aminek a 
látásmód ad nyugtalan dinamikát, már-már az elvontságig tisztult harmóniát. 

Aztán Madarász hazaképe, táji világa egyre tágul. Először Erdély épül be ebbe a nyi-
tott festői szellemiségbe, mintha a nyugtalan Hortobágy után itt tisztábban találná meg a 
csendet, a békességet a tápláló örök forrást. És következik Kárpátalja, a haza egy másik, 
ősi természeti struktúrákat őrző szegmense, amely aztán a távolabbi országokat is bele-
foglalja európaivá táguló látásmódjába. Arra azonban mindvégig vigyáz, hogy a földet, a 
füveket, a fákat le ne hagyja távolabbi képeiről sem. 

Madarász művészetében a színeknek meghatározó szerepe van. Nyugtalanok, dina-
mikusak ezek a színek – a hideg lila, kék, zöld, vagy a meleg vörös, barna, sárga egy-
aránt jelen van képein. Azonban általában a sötét tónusok uralkodnak, mintha ezzel is az 
ember és a történelem küzdelmes útjára érezne rá. Izzanak ezek a színek, de nem a friss 
láng sárga lobogásával, hanem a vörös parázs érlelő-égető feszültségével. Jellemző, 
hogy Madarász, aki olyan szenvedélyesen igyekszik követni az évszakok fénybeli, tájbe-
li viszonyait, legtöbbször az őszt és a telet festi. Szám szerint is ezek a képek vannak 
többségben, de intenzitásban mindenképpen. A tél hideg konoksága – benne a tévelygő 
fények és varjak –, épp olyan drámai, mint az ősz elmúlást idéző barnasága, vörössége. 
Az ősz és a tél az érett férfi évszakai, amikor a betakarított értékek világa csöndesíti a lázat. 

Jogosnak tűnik itt feltenni egy kérdést: milyen stílusirányzathoz soroljuk Madarász 
művészetét. Nem vagyok műkritikus, engem ez csupán egyetlen relációban érdekel. 
Nem fontos, hogy a lírai realizmus, az expresszionizmus vagy éppen a posztimpresszio-
nizmus pecsétjét nyomjuk rá a műveire. Magam sok képére nézve azt is meg merném 
kockáztatni, hogy egyes alkotásokban, főként egyes részletekben a jó értelemben vett 
absztrakt feloldó, asszociációkban gazdag szemléletét is megvalósítja. Az a lényeg, hogy 
igaz-e, amit mond a képeivel. Én igaznak tartom, mert ha nincs is éppen olyan táj, mint 
amit ő fest, a téma lelkét, a táj lelkét, lényegét vetíti elénk. Vaszary János írta: „A festő 
célja nem a természetet utánozni, hanem képeket alkotni – majd így folytatja: – minden 
természeti jelenség melyet észreveszünk, az idegközpontban átváltozik a vérmérséklet és 
fantázia ereje szerint.” Apollinaire ezt így fogalmazza meg: „minden istenség a maga 
képére teremt”. És a művész, amikor alkot, teremt is. 

Mi az a vérmérséklet és fantázia, ami Madarászra jellemző? Első pillantásra nagyon 
szelíd ember, nyugodt, rendezett, róla lehetne megmintázni a kiegyensúlyozottság szob-
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rát. De az ilyen típusú személyiség amolyan maga emésztő fajta, aki belül ég, belül har-
col, belül izzik. Madarász is ilyen. Egyik méltatója egyszer számbavette, milyen lelki-
emocionális elemek mozgatják Madarász ecsetjét. Őt folytatva mondom: elsősorban és 
főként az emlékezés öröme. A házak, kerítések, azok a művei, amelyekben a pusztuló ta-
nyai-falusi világot mutatja be, az őrzés mellett feloldást is jelentenek számára. Ilyenkor 
nyílik a szív és tiszta virágokat terem. Ugyanakkor ezekben a képekben is benne van már 
a távolság fájdalma, az elszakadás elmondhatatlanul nehéz érzése az egykori édentől, az 
egykori háztól, kerttől, világtól. És ezért benne van az elmúlás tragédiája is. Egyrészt az 
a tragikus, ugyanakkor elégikus érzés, amit az értékek pusztulása jelent mindig és min-
denkor, másrészt az az érzés is, hogy az ember egyszer végül ugyanazoknak a relikviák-
nak a sorsára jut, amit most elsirat. 

Ám Madarász esetében mindezeken túlnő a negyedik s talán legfontosabb elem: a 
hűség nyugalma. Hűség a földhöz, a füvekhez, a fákhoz, hűség a hazához, a tájhoz, ahol 
él, hűség mindahhoz, amit egy magas erkölcsi szintű ember magában normarendszerré 
alakított. Szívünkig sugárzik színekben, dinamikában valami ősi és mély világ képekből, 
„dünnyög az este vöröslő sivatagából / a pásztorok balladája” – ahogyan Kertész Lász-
ló írta. Néha az ázsiai puszták történelmi szele érinti meg arcunkat és szívünket. Képei 
ezer évek munkáját, kudarcait, szépségeit hordozzák magukban, a barázdákba rejtett 
ősök mozdulnak, szólalnak bennük: a természettel örök szimbiózisban élő emberek hité-
vel, türelmével. Látja ő ennek az ezer évnek minden fájdalmát, minden örömét, minden 
pusztai kacagását, minden ligetes dünnyögését, de mondja, festi ugyanazt, amit Boda 
István érez: „Hazám! / Életem repedezett pereme, / végvári tájam, csorba / ázsiai táj. A 
szél / kavarta, idehordta, / idehordta és összetörte / ezt a világot és ezt az eget. / Itt élek 
most már fulladásig, / amíg bele nem gebedek.” 

A Kis-Sárrét egyik falujából elindult gyermek férfiként az otthonát is e tájon találta 
meg. Hetven évesen is feszíti a munka láza, tervek, hitek és remények és ehhez serkentő 
művésztársa is van. Feszítik az új és új alkotások. Őrzi és tartja a Veres Péter-i törvényt: 
„Én nem mehetek el innen soha, sehova.” Ő már egy a pusztai széllel, a minden tavasz-
szal mégis csak kizöldülő fákkal, a Nap felé kapaszkodó füvekkel. Alkosson még sokáig 
és figyelmeztessen munkáival az ember örökös harcainak teremtő szépségeire, a négy ősi 
elem időkön és tereken túlnyúló ritmusa szerint. 
 



KÖNYVSZEMLE 
 

 
Többnyelvű oktatás és EU-integráció – 

Az európai modell alkalmazhatóságáról a kisebbségi iskolákban 
Szerk. Ring Éva. „Európai Összehasonlító Kisebbségkutatások”  

Közalapítvány kiadása, Budapest, 2004. 166. lap 
 

A kötet az előszón (Törzsök Erika) és a be-
vezetőn (Ring Éva) kívül hat a „Többnyel-
vűség és Európa-iskolák” című program ke-
retében készült tanulmányt tartalmaz, ame-
lyek mindegyike valamilyen formában az-
zal foglalkozik, hogy megtalálják azokat a 
képzési formákat, „…melyek egyszerre szol-
gálják a határmenti kistérségek integrálását 
az EU-hoz, azok gazdasági-társadalmi fel-
zárkózását és a kisebbségi kultúrák, nyel-
vek megőrzését” – mint Törzsök Erika meg-
fogalmazza az előszóban. A még ma is meg-
lévő elszigeteltség a Kárpát-medence álla-
mai között ugyanis akadályozza a terület fej-
lődését. Az elzárkózás jellemzésére meg-
említi, hogy az 1918 előtti Magyarország ha-
tárain 200 közúti és 30 vasúti határátkelő-
hely volt, ma a megfelelő számok 29 és 21.  

A továbbiakban kitérünk az egyes ta-
nulmányok legfontosabb megállapításainak 
rövid ismertetésére.  

Ring Éva („A posztmodern nemzetpoli-
tikai stratégia szükségességéről”) mintegy 
az alaphangját, elvi alapvetését adja meg az 
egész könyvnek, közben rendkívül érdekes, 
megdöbbentő adatokat is közölve. A 19. 
századnak nemcsak a politikusai, de a gon-
dolkodói is a kisebbségek asszimilációjá-
ban látták a követendő célt. A kisebbségek, 
sőt a kisállamok (30 milliónál kevesebb la-
kossággal) létjogosultságát tulajdonképpen 
csak a II. világháború után fogadta el a 
nemzetközi közösség.  

Megdöbbentő az az adat, amely egy 1790-
es felmérésből származik és amely szerint 
Franciaországban a lakosság több mint 80%-
a akkor nem a francia nyelvet beszélte. Még 
1835-ben is lényegében csak a Párizs kör-
nyéki megyékben beszéltek franciául. La 
Fontaine pl. azt írja, hogy Franciaország déli 
részén annyira szüksége volt tolmácsra, mint 
egy orosznak Párizsban. Az oktatás, az ipa-
rosítás, a katonai szolgálat és a média járult 
és járul hozzá a kisebbségi nyelvek háttérbe 
szorulásához, majd kihalásához (az okszitán 
vagy provanszál nyelv, amely a középkor-
ban Dél-Franciaország beszélt nyelve volt, 
az 1950-es években halt ki).  
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alkalmazásban lévők1 gyermekei részére 
hozták létre (az elsőt 1953-ban Luxemburg-
ban). Ma már számuk tíz fölé emelkedett 
(kb. tizenhatezer diákkal) és a felvételi „sor-
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val külön egyezményt kötött cégek munka-
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diplomaták gyermekei, és végül – ha még 
van hely – a helybeli gyerekek következnek.  
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multikulturális diákság tanításának alap-
elemei a tolerancia, a nyitottság, a kulturá-
lis tájékozottság, beleértve minél több nyelv 
ismeretét …” A tanulmányok alatt legalább 
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portot, egy osztályt.” Abban az esetben, ha 
olyan tagország nyelvén történő oktatására 
lenne igény, amelynek a szekcióként való 
működtetése nem indokolt (tehát csak keve-
 
1  Akik általában saját hazájuktól távol teljesítenek 

szolgálatot. – B. D. 
2  Kiemelés tőlem. – B. D.  

sen választják), az iskolának biztosítania kell 
ennek a nyelvnek az oktatását is különórák, 
esetenként matematika óra keretében is.” 

Lesfalvi Tibor az Európa-iskolákat és a 
magyar oktatást hasonlítja össze sorra véve 
az összes vonatkozásokat („Az Európa-
iskolák és a magyar oktatásügy működését 
meghatározó törvények összehasonlítása”). 
A részletes összehasonlítás eredménye, hogy 
a két iskolarendszer nem áll messze egymás-
tól, csak a nyelvtanulás spektruma (nyelv-
választék) és intenzitása jelent különbséget.  

A következő tanulmány a magyarorszá-
gi mintegy húszezres lélekszámú szlovák 
kisebbség számára rendelkezésre álló szlo-
vák nyelvű oktatást tekinti át részletesen az 
óvodától az egyetemi-főiskolai tanszékekig 
(Lesfalvi Tibor: „A magyarországi szlovák-
nyelv-oktatás helyzete napjainkban – kite-
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A szerző úgy látja, hogy a problémákat 
(mint pl. a szlovákok szétszórt eloszlása az 
országban – nincs tiszta szlovák lakosságú 
település Magyarországon). „… az Európa-
iskolák elveit,3 gyakorlatát ötvözve a ma-
gyarországi szlovákoktatás tapasztalataival 
a meglévő intézményi rendszerre, vagy azt 
továbbfejlesztve…” lehet megoldani.  

Láttuk, hogy az Európa-iskolák feladata 
– minden mást megelőzve az EU intézmé-
nyek alkalmazottai gyermekeinek oktatását 
biztosítani. Rácz Kálmán merőben új szem-
pontot vet fel („Az Európa-iskolák és Dél-
Szlovákia”) az Európa-iskolák alapítását 
illetően: kisebbségi területeken (így Dél-
Szlovákiában), különösen, ahol vegyes a 
lakosság egy új toleráns kétnyelvű elit ki-
nevelését várja tőlük. „A térség nemzetiségi 
megbékélésének előmozdításában az egyik 
legfontosabb lépés lehet a társadalmat az 
’európaiságra’ nevelő, nyugaton már kipró-
bált eszközök és intézmények meghonosí-
tása…” „ebben az Európa-iskola4 intézmé-
 
3  Kiemelés tőlem. – B. D.  
4  Kiemelés tőlem. – B. D.  
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nye egyik kulcsszereplő lehet.” A tanul-
mány keretében különben a szerző részlete-
sen ismerteti nemcsak a szlovákiai iskola-
rendszert – ezen belül a magyarnyelvű ok-
tatás helyzetét –, de a szlovákiai magyarság 
létszámát, területi elhelyezkedését és az új 
szlovákiai közigazgatási beosztással kap-
csolatos sérelmeket is.  

Az utolsó tanulmány a Vajdasággal, 
pontosabban a vajdasági pedagógusképzés-
sel, annak magyarnyelvű vonatkozásaival 
foglalkozik, ismertetve azt a történelmi fo-
lyamatot is, amelynek következtében a je-
lenlegi helyzet kialakult (Mészáros Szécsé-
nyi Katalin: „A pedagógusképzés megre-
formálásának szükséges irányai a Vajda-
ságban”). A most folyó oktatási reform 
nagy vonalakban közelíti a vajdasági isko-
larendszert az európaihoz, de a magyar-
nyelvű tanárok képzését nem oldja meg, hi-
szen a tanárképzés nyelve szerb (kivéve a 
magyar nyelv- és irodalmi szakot). Az előző 
tanulmánytól eltérően Európa-iskolák indí-
tására a Vajdaságban nem lát lehetőséget, 

ezt nem javasolja, mert a feltételek nem 
érettek erre.  

*  
Az érdekes, információ-gazdag kötetet, a 
kiváló tanulmányokat végigolvasva bizo-
nyos kérdések is felmerülnek az emberben 
a kiadvánnyal kapcsolatban. Ilyen pl., hogy 
miért éppen a Felvidékről és a Vajdaságról 
ill. oktatásügyükről készült tanulmány, mi-
ért nem esik szó e vonatkozásban pl. Er-
délyről. Véletlen? A szerkesztő ill. a kuta-
tási program nem terjedt ki az egész Kár-
pát-medencére? Vagy a szóban forgó ki-
sebbségi régiók csak példák?  

A másik ilyen, hogy a Bevezető emlí-
tést tesz arról, hogy – feltehetőleg a prog-
ram keretében – felkerestek breton és baszk 
kisebbségi iskolákat és az olvasó várja, 
hogy az ott szerzett ismeretek és tapasztala-
tok valamelyik tanulmányban fel fognak 
bukkanni. De sajnos nem így van! Ezeket 
bizonyosan valamelyik más kiadványban 
kell keresnünk.  

Berényi Dénes  
 

 
Törzsök Erika: Kisebbségek változó világban 
Carpathian Foundation, Kolozsvár, 2003. 272 lap 

 
 

A kisebbségek kérdése – mindenféle ki-
sebbségé, de főleg a nemzeti, etnikai ki-
sebbségeké – kétségkívül világszerte elő-
térbe került az utóbbi évtizedekben, de kü-
lönösen 1990 óta. Nemzetközi egyezmé-
nyek, ajánlások is jelzik ezt, de talán még 
inkább az egyre erőteljesebben jelentkező 
civil kezdeményezések. Ilyen szempontból 
sokat változott a helyzet a II. világháború 
óta, amikor egy, a kiadványban idézett po-
litikus az ENSZ megalakulása alkalmából a 
következő kijelentést tette: „Uraim, félreér-
tik a helyzetet. Nem az a feladatunk, hogy 
megvédjük a kisebbségeket, hanem az, 

hogy magunkat védjük meg a kisebbségek-
től.” Ezzel szemben: „A kommunizmus 
összeomlásával megváltozott a helyzet. Még 
a nemzetközi fórumokon is mintegy ki-
sebbségi konjunktúrának lehetünk tanúi. 
Egyrészt jogilag kötelező, másrészt jogilag 
ugyan nem, de politikailag kötelező nem-
zetközi dokumentumok születtek, amelyek 
a kisebbségi jogokat az emberi jogok szer-
ves részének tartva kiemelték a belügyekbe 
nem avatkozás elve alól, és a nemzetközi 
együttműködés kereteibe tartozóként kezelik”. 

A kiadvány ismertetésére térve: az 1990-
es évek elejétől 2003-ig különböző újságok-
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ban, folyóiratokban megjelent cikkek, kon-
ferenciákon tartott előadások, egyes alkal-
makra készült tanulmányok gyűjteményéről 
van szó. Ezek bizonyos szempontok szerint 
csoportosítva kerülnek közlésre, ilyenek a 
„Történelmi tanulságok”, „A régiók Európá-
ja felé” vagy az „Integráció és vallás”. Ezek 
a csoportok mintegy fejezetekként is felfog-
hatók: hét ilyen található a könyvben. Az 
előszót Göncz Árpád volt köztársasági elnök 
írta, kiemelve, hogy „…a könyv… a magyar 
nemzetközösség immár több mint nyolc év-
tizede legsúlyosabb gondjával foglalkozik”.  

A „fejezetek” közül a legproblematiku-
sabb formailag – az egyébként leghosz-
szabb, összesen 25 interjút tartalmazó – 
„Együttműködés és akarat” című. Proble-
matikus, mert nem világos, hogy miért ke-
rültek egyáltalán ebbe a kötetbe. Törzsök 
Erika volt a „riporter”? Egyébként, minden 
interjú előtt fel van tüntetve, hogy ki a 
„kérdezett”. Ennek ellenére nemegyszer 
egyértelműnek látszik, hogy a „kérdezett”, 
vagyis az interjú alany, nem az aki fel van 
tüntetve, hanem Törzsök Erika. 

Az írások tartalmáról szólva azok első-
sorban politikai természetűek. Ezt termé-
szetesnek kell tartanunk, hiszen a szerző 
pártpolitikus, az SZDSZ kisebbségi szakér-
tője, aki a Horn-kormány idején kormány-
zati feladatot is vállalt. Magáról írja: „Én 

egykori gazdaságszociológusként és jelen-
legi kisebbségi politikusként közelítem 
meg a témát”. Ezzel természetesen nincs el-
lentétben, hogy komoly elismerést érdemlő 
tudományos igényű dolgozatot is találunk a 
gyűjteményben. Különösen ilyen a „Hatá-
ron átnyúló gazdasági tevékenység a ma-
gyar-román határ menti régióban” című. 
Ebben arról a kutatásról számol be, amely-
nek keretében a határ két oldalán 200-200 
magyar és román vállalatot kerestek fel je-
len és jövő együttműködésekre vonatkozó 
kérdéseket tartalmazó kérdőívekkel. 

Meg kell említenünk, hogy a kiadvány-
ban szereplő tételek (cikkek, tanulmányok 
stb.) jó része ma már inkább „történelmi 
érdekességű” dokumentumként fogható fel. 
Ugyanakkor azonban számos olyan megál-
lapítást is találunk bennük, amelyek túlmu-
tatnak a pártkötöttségeken, és bármilyen 
pártállású politikusok számára – de a kér-
déssel tudományos megközelítésben fog-
lalkozók részére is – megfontolásra érde-
mesek. „Ki kell lépni abból a trendből, 
melynek során Magyarország és a kelet-
európai országok megkésett nemzetállami 
törekvései újból és újból a kultúrfölény 
ideológiájával akarják az I. világháború után 
létrejött országokban egymás népeit nemlé-
tezőnek vagy eltüntetendőnek tekinteni”. 

Berényi Dénes 
 

 
 

Várostörténeti források. Erdély és a Partium a 16–19. században 
Szerkesztette: Papp Klára, Gorun-Kovács György  

és Jeney-Tóth Annamária. Debrecen, 2005. 397 lap 
 

Az önálló Erdély és Partium történelmi 
gyökereit – Szapolyai János királyságát – 
kutatta a fiatalon elhunyt Barta Gábor. Az ő 
munkásságára és tanári tevékenységére em-
lékezik az a Debrecenben most szerveződő 
kutatócsoport – Bogdándi Zsolt, Dáné Ve-

ronka, Gorun-Kovács Blanka, Gorun-Ko-
vács György, Jeney-Tóth Annamária, Kun 
Enikő, Lévai Anikó, Pakó László, Pál Judit, 
Papp Klára, Tóth Orsolya –, melynek tag-
jai sajtó alá rendeztek és kiadtak egy kötet-
re való forrást a koraújkori erdélyi és par-
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stb.) jó része ma már inkább „történelmi 
érdekességű” dokumentumként fogható fel. 
Ugyanakkor azonban számos olyan megál-
lapítást is találunk bennük, amelyek túlmu-
tatnak a pártkötöttségeken, és bármilyen 
pártállású politikusok számára – de a kér-
déssel tudományos megközelítésben fog-
lalkozók részére is – megfontolásra érde-
mesek. „Ki kell lépni abból a trendből, 
melynek során Magyarország és a kelet-
európai országok megkésett nemzetállami 
törekvései újból és újból a kultúrfölény 
ideológiájával akarják az I. világháború után 
létrejött országokban egymás népeit nemlé-
tezőnek vagy eltüntetendőnek tekinteni”. 

Berényi Dénes 
 

 
 

Várostörténeti források. Erdély és a Partium a 16–19. században 
Szerkesztette: Papp Klára, Gorun-Kovács György  

és Jeney-Tóth Annamária. Debrecen, 2005. 397 lap 
 

Az önálló Erdély és Partium történelmi 
gyökereit – Szapolyai János királyságát – 
kutatta a fiatalon elhunyt Barta Gábor. Az ő 
munkásságára és tanári tevékenységére em-
lékezik az a Debrecenben most szerveződő 
kutatócsoport – Bogdándi Zsolt, Dáné Ve-

ronka, Gorun-Kovács Blanka, Gorun-Ko-
vács György, Jeney-Tóth Annamária, Kun 
Enikő, Lévai Anikó, Pakó László, Pál Judit, 
Papp Klára, Tóth Orsolya –, melynek tag-
jai sajtó alá rendeztek és kiadtak egy kötet-
re való forrást a koraújkori erdélyi és par-
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tiumi városok fennmaradt iratanyagából. A 
forrásválogatás időben és térben nagy tá-
volságokat, jogilag pedig karakterisztiku-
san elkülönülő fokozatokat ölel fel. A sza-
bad királyi városoknak, az erdélyi taksás 
városoknak és a mezővárosoknak nemcsak 
a jogállása különbözött, hanem igazgatási, 
gazdasági, társadalmi, kulturális és vallási 
szerepkörük is eltért egymástól. A források 
által „áttekintett” két és fél évszázad alatt 
ezek a szerepkörök jelentősen módosultak. 
A publikált források a rendiség korában 
lassan módosuló gazdasági, társadalmi, vá-
ros-igazgatási jelenségek mindegyikét nem 
foghatják át. Arra azonban alkalmasak, 
hogy a legjellemzőbb sajátosságokra ráirá-
nyítsák a várostörténet iránt érdeklődők fi-
gyelmét. Ilyen például a városok belső igaz-
gatása, gazdálkodása, a taksás- és mezővá-
rosi „elit” nemesedése, a vásározó kereske-
delem mellett az állandó kereskedők szá-
mának növekedése, az Erdélyi Nagyfejede-
lemségből kiszoruló görög kereskedők he-
lyébe lépő zsidók és örmények bemutatása, 
a céhek megújulása és térhódítása a taksás- 
és mezővárosokban, vagy az iratokat írásba 
foglalt és a hatóságokkal hitelesített vég-
rendeletek megsokasodása stb. Egy forrás-
típust hiányolunk az összeállításból: a Habs-
burg fennhatóság alá került Erdély és Par-
tium taksás- és mezővárosi privilégiumai-
nak uralkodói megerősítését, megújítását 
bizonyító iratokat. Ezek a források jelle-
mezhetnék a Kárpát-medence keleti térsége 
város-típusainak jogkörét. Hiányát érezzük 
– tekintettel a szekularizáció előtti időkre – 
a katolikus egyház térhódítását bemutató 
forrásoknak is. E jelenségnek a források ál-
tal történő bemutatása a vallási türelméről 
elhíresedett, de fejedelmeiben és társadalmi 
elitjében kálvinista hitvallású Erdélyben 
feltétlenül megérdemelt volna néhány sze-
melvényt.  

A két és fél évszázadot szemléző for-
ráskiadvány nem annyira kutatói igényeket, 

inkább felsőoktatási, tanárképzési célokat 
szolgál. A személy- és helynévmutató, a 
fogalom-magyarázatok azt sugallják, hogy 
kutatók számára is készült. A kötet temati-
kai struktúrája – Városvezetés; Városi – 
mezővárosi társadalom; Városok gazdál-
kodása; Vásárok, kereskedők, kereskedés; 
Céhszabályok, céhprivilégiumok megerősí-
tései; Városi konfliktusok – érdekellentétek; 
Város és hatalom viszonya –, két és fél év-
századot felölelő „tágassága” viszont arra 
utal, hogy inkább oktatási segédkönyvnek 
szánták összeállítói. Történelem szakos 
egyetemi és főiskolai hallgatók, gimnáziu-
mi tanárok forgathatják majd hiányt pótló 
segédkönyvként. Ezt a szándékot erősíti az 
is, hogy a latin nyelvű forrásokat magyar 
fordításban is közlik a szöveg gondozói.  

A források szöveggondozása az Oborni 
Teréz által a Fons VII. évf. 1. számában 
(Bp. 2000. 73.) kifejtett elveket követi, 
mely szerint: a közölt források „legyenek 
egyszerűen, könnyen és jól olvashatók, fö-
lösleges jelek ne akadályozzák a szöveg… 
áttekinthetőségét… [Csak] … olyan változ-
tatásokat szabad eszközölni…, amely meg-
szünteti a zavaró pontatlanságokat, követ-
kezetlenségeket, az írás technikai hibáiból 
adódó olvasati nehézségeket.”  

Nincs most terünk az egyes forrásokkal, 
forrás-csoportokkal részletesen foglalkozni. 
Azt is csak megemlítjük, hogy szerencsé-
sebb lett volna a hely- és személynév-
mutatót különválasztani. Egy-egy fogalom 
és mérték meghatározásánál is lehetett vol-
na karakterisztikusabban utalni a lokális és 
kronológiai szempontokra. A forrásváloga-
tás erényei és szellemi hozadéka messze 
meghaladja azonban a recenzens szubjektív 
hiányérzetéből táplálkozó megjegyzéseket. 
Új színfoltot jelent ez a forráskiadvány a 
hazai kutatás által évtizedekig elhanyagolt, 
és még ma is csak szórványosan művelt 
hazai Erdély- és Partium-kutatásban. 

Takács Péter
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Egyed Ákos: Gróf Mikó Imre – Erdély Széchenyije 
Multiplex Media – DUP, Debrecen, 2005.  256 lap 

 
Mikó Imre (1805–1876) az erdélyi mágná-
sok között meghatározó szerepet játszó, ősi, 
vagyonos, gróf Mikó és Mikes családok le-
származottja, hosszabb nagyenyedi és rövi-
debb marosvásárhelyi tanulmányok után 
1826-ban kezdte meg bő ötven esztendeig 
tartó közpályáját. Természetesen az ő élet-
útja is többosztatú, mint minden a 19. szá-
zad nagy fordulópontjain átívelő életpálya. 
A magas hivatalokat és címeket tekintve 
két időszakban volt igazán sikeres. Először 
a reformkorban, amelynek végén (1847–
48) Erdély főkincstárnoka (tezauráriusa), 
főkormányzó-helyettese, majd a Guber-
nium tényleges elnöke lett. Bár 1848-ban a 
kancellári jelöltséget visszautasította, és a 
Bach-rendszer utáni viszonylagos enyhülés 
évétől (1860) kezdve is csak rövid ideig volt 
főkormányzó (lemondott), mégis lett egy 
második csúcspontja hivatali pályájának: a 
kiegyezés után Andrássy Gyula magyar 
kormányának minisztereként a közlekedés- 
és közmunkaügyi tárca élén állt 1867–70 
között. Azért érdekesek e biográfiai tények, 
mert Mikó Imre monográfusa, Egyed Ákos 
szerint, nem a személyes pozícióemelkedé-
sek (sikerek) idejéhez érdemes kötni Mikó 
pályájának csúcspontjait, hanem a Bach-
rendszer, az önkényuralom szűk tíz eszten-
dejéhez (1850–59). A szerző e megfontolás 
jegyében alakította ki a kötet szerkezetét – 
hiszen ez a tíz év több mint a felét öleli fel 
(79–199) a monográfia törzsszövegének –, 
és világosan rögzítette is (78) alaptételét: 
„Az ő [mármint Mikó] ideje a szabadság-
harc leverése után jött el, amikor életét és 
vagyonát az erdélyi magyarság mentésének, 
aztán felemelkedése ügyének szentelte.” 

Több szempontból is érthető, s reflek-
táltan alátámasztott Egyed Ákos ítélete, hi-

szen ő az erdélyi székely-magyar közösség 
történelmi nézőpontjából értékeli hősét, s 
ebből következően az nyilván kevésbé fon-
tos, hogy mikor lett főhivatalnok, hanem 
sokkal lényegesebb, hogy mikor járult hoz-
zá érdemien e közösség szellemi, kulturális, 
anyagi gyarapodásához. Sok olyan 18–19. 
századi főúri „közszolga” volt, aki becsü-
lettel elvégezte hivatali teendőit, és a ma-
gyar ill. erdélyi kormányszékek valamely 
kulcspozíciójába került, s mégsem emelke-
dett egy monográfiára érdemesült történel-
mi személy szintjére. Nyilván ennek az is 
az oka, hogy a Habsburg-udvar által fel-
emelt rendi főméltóságviselők csak ritkán 
azonosultak a rendi-nemzeti közösség cél-
kitűzéseivel. Mikó Imrét azonban (elsősor-
ban) az önkényuralom alatti tevékenysége 
kiemelte a Nopcsa Elek, Erdődy József, 
Kornis János, Koháry Ferenc fémjelezte – 
csak néhányat a közel kortárs főhivatalnok-
ok közül említve – névsorból. A monográ-
fia már említett, közel tíz esztendőt felölelő 
szakasza (79-199.) ennek ékes tanúbizony-
sága. Ebben a részben Egyed Ákos egy-egy 
tevékenységi kört elemezve mutatja be Mi-
kót, mint az Erdélyi Múzeum-Egyesület 
(EME) megszervezőjét, az Erdélyi Gazda-
sági-Egyesület (EGE) újjászervezőjét, isko-
lák bőkezű támogatóját, a Kolozsvári Nem-
zeti Színház egyik megmentőjét, történelmi 
forráskutatások összefogóját, lapkiadót, po-
litikus-közírót. Azaz fölvázolja, hogy az 
1850-es években Mikó Imre hogyan lett az 
erdélyi magyarság szellemi és kulturális éle-
tének vezetője, áldozatos mecénás, nagyhatá-
sú közösségi-nemzeti alkotások létrehozója. 

Az „ő ideje” kifejezés egyrészt tehát a 
szerző történelmi távlatú értékeléséből kap-
ja meg létjogosultságát: Egyed Ákos elem-
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zése szerint 1849 után bontakozott ki Mikó 
Imre pályájának az a szakasza, amelyben 
történelmi léptékű személyiséggé vált, s 
amely miatt a magyar kollektív emlékezet 
leginkább számon tarthatja őt. 

Lehet azonban az idézett tételmondat-
nak („az ő ideje a szabadságharc bukása 
után jött el”) egy másik olvasata is. Úgy is 
érthetjük, hogy Mikó a szabadságharc után 
találta meg valódi élethivatását, s ennek a 
korszaknak a kihívásaira tudott a személyi-
ségével, élet- és politika-felfogásával har-
monizáló válaszokat adni. Természetesen 
ez nem azt jelenti, hogy Mikó azonosult 
volna az önkényuralom világával; éppen el-
lenkezőleg: csak annyit jelent, hogy ekkor 
egyértelműsödött politikai helyzettudata, s 
így ez a kor tudta belőle a lehető legtöbbet 
kihozni. Minden korszakban „akadni fog a 
sok egyén közt egy, aki valamennyi többi-
nél erősebben érzi a közszükséget” – fo-
galmazta meg Asbóth János, a dualizmus 
ismert politikus-publicistája nagy hatású 
(de alapjaiban vitatható) történeti esszéjé-
ben (Három nemzedék, 1873.) az általános 
összefüggést. S valóban, olyan érzésünk 
keletkezhet Egyed Ákos monográfiáját ol-
vasva, hogy Erdélynek az 1850-es években 
éppen Mikó Imrére volt szüksége, és vi-
szont: Mikó Imre akkor és ott találhatta meg 
valódi feladatát.  

A kiindulópontot nyilván az adósság 
élménye teremtette meg. Mikó Imre – aho-
gyan „intelmeit” elemezve a szerző megál-
lapította (83–85) – elégedetlen volt a saját 
48-as szerepével, s úgy érezte, tartozik 
nemzeti közösségének. A vezeklés – Egyed 
Ákos szóhasználatában: „katarzis” – a kö-
zösségi feladatvállalás erkölcsi parancsához 
vezette. Ő nemcsak elegendő vagyonnal 
bírt ahhoz, hogy áldozzon a közdolgokra 
akkor, amikor nemzeti-kulturális célú beru-
házásokra semmit sem költött az állam, ha-
nem kötelességének is tekintette azt. Prog-

ramját így összegezte a szerző (84): „örö-
költ vagyonnal segíteni a hazát.” Kiegyen-
súlyozott maradt a politikai kapcsolatrend-
szere is. Bécs hivatalosan nem fogta 1849 
után perbe, s így elegendő mozgásszabad-
sága maradt a cselekvésre; s mivel nem volt 
lázadó-ellenálló alkat, a tőle eredő vállal-
kozásokat később sem fogadták merev el-
lenszenvvel. „Kitartó kérvényezéseinek” 
odafönt meg lehetett az eredménye. Más-
részt viszont áldozatos munkája hamar fe-
ledtette a hazatérése utáni erdélyi bizalmat-
lanságot is. Tegyük hozzá, hogy ő nem is 
kompromittálta magát olyannyira, mint a 
Bécsben 48–49-ben ajánlatokat tevő ma-
gyar konzervatívok (pl. Dessewffy Emil), ő 
nem igazodott az udvar nézőpontjához. 
Mindezért Erdély 1849 után elfogadhatta 
hiteles vezetőjének. Az önkényuralom idő-
szakában bármilyen közösségi alkotásnak 
előfeltétele volt a (nem elvtelen) kompro-
misszumok megteremtése. Mikó Imre erre 
igazán alkalmas volt, s vállalásai azért le-
hettek sikeresek, mert gyakorlatiasan csele-
kedett és hatékony szervezőnek bizonyult. 
Családi öröksége, rangja, vagyona mellett 
ezek a tulajdonságai tették alkalmassá az 
1850-es években a vezető szerepre. 

Mikó Imre igazi terepe a pragmatikus 
cselekvés volt. Nem volt mély és eredeti 
gondolkodó. Egyed Ákos két összefüggés-
ben elemezte és méltatta eszméit (89–95, 
141–151), de a kötet olvasója inkább csak 
egy tisztességes és bölcs ember általános 
eszmélkedésének érzi Mikó fejtegetéseit. 
Az Irányeszmékben megfogalmazott célja 
(a nemzeti alapok mentése és erősítése) az 
50-es években mindenképpen időszerű volt, 
az eszközöket logikusan választotta meg, 
de mintha politikai beszédmódja anakro-
nisztikus lenne. Nemcsak az egykorú hely-
zetelemzők szellemi magassága (Kemény 
Zsigmond, Eötvös József stb.) láttatja Mikó 
teoretikus teljesítményét kisebbnek. A „va-
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lamihez kezdenünk kell” érzete őt arra 
késztette – mint ahogyan az EGE 1855-ös 
füzetében olvasható (104–105) –, hogy az 
új időkkel „alkura lépjen.” Azaz ő nem az 
elvi számvetés felé mozdult el 1849 után, s 
nem követte a jobb időt remélő kivárókat 
sem, hanem személyes példájával (anyagi 
áldozat) és kitartó szervezőmunkájával a 
cselekvés lehetőségét kereste. Ezért termé-
szetes, hogy a róla szóló monográfiában 
Egyed Ákos a hétköznapi részletek minél 
pontosabb rekonstrukciójára vállalkozik. Is-
mert és még feltáratlan források megszólal-
tatásával, elemzésével a lehető legteljeseb-
ben mutatja be Mikó tevékenységét. Kü-
lönösen igaz ez a Mikó Imre „fő életművé-
nek” nevezett Erdélyi Múzeum-Egyesület 
(EME) esetében, amelynek keletkezéstör-
ténete rendkívül anyag-gazdag része (151–
199) a kötetnek. Az alapítás körüli dilem-
mák elemzéséből kiderül, hogy milyen fon-
tos nemzetstratégiai kérdések vetődtek fel: 
egyrészt az, hogy az intézmény (erdélyi) 
országos és így esetleg multikulturális, 
vagy hangsúlyozottan nemzeti legyen; más-
részt pedig az, hogy pusztán a felajánlott 
magángyűjteményeket összefogó múzeum 
vagy emellett tudományos műhely is léte-
süljön. A négyéves küzdelem végül a Mikó 
által megálmodott gyümölcsöt teremte, hi-
szen 1859-ben valóban „Erdély magyar né-
piségének concentrált Muzeuma s azzal egy-
bekötött némi tudományos tűzhelye” jött 
létre – ahogyan ezt Mikó még 1856-ban 
szózatában (169) megfogalmazta. Azaz az 
EME erdélyi méretben egyesítette a Szé-
chényi Ferenc kezdeményezésére létrejött 
egyik közgyűjtemény (Nemzeti Múzeum), 
és a fia, István által alapított tudós testület 
(MTA) funkcióját. Mivel a szervező-alapí-
tó haláláig elnöke és vezetője maradt az 
EME-nek, s mivel az néhány nehéz korszak 
és negyvenéves kényszerszünet után is az 
erdélyi magyarság szellemi központja lehet, 

ezért illeti Mikó Imrét leginkább az utókor 
hálája – rögzítette Egyed Ákos visszatérő-
en. A szerző azonban nem egyszerűen kö-
tetnyi „szobrot emel” egy erdélyi tudomány- 
ill. kultúrpolitikusnak. Hiszen nemcsak ar-
ról kap teljes képet az olvasó, hogy mit tett 
Mikó az EME-ért, később a kolozsvári 
egyetemért, Erdély oktatásügyéért, a Ko-
lozsvári Nemzeti Színházért, az erdélyi 
vasutakért, az EGE újjászervezéséért, a tu-
dományos történetírás megalapozásáért, ha-
nem pontosan megismeri a környezetet: 
Erdély századközépi kulturális, oktatási, 
gazdasági állapotát.  

 Egyed Ákos műve abban a tekintetben 
is egyedülálló a Mikó-irodalomban, hogy ő 
nem nagyolta el a pálya kulcsidőszakához 
viszonyított elő- ill. utótörténetet. Bár a kö-
tet belső arányai természetesen eltolódtak 
az 50-es évek felé, mégis a szerző a koráb-
biaknál sokkal részletesebben és árnyaltab-
ban tárgyalta a hivatalnoki karrier útját, a 
48-as őrlődéseket, és az 1867 után kevéssé 
sikeres miniszterséget. Többször arra utalt, 
hogy a történetíró feladata az, hogy a ké-
nyes kérdésekre is választ keressen, s nem 
az, hogy elhallgassa vagy egyszerű sémák-
kal magyarázza őket. A megoldást ebben 
az esetben is a forrásfeltáró szakszerű vizs-
gálatban és a politikai körülmények árnyalt 
elemzésében találta meg. Az egyszerű íté-
letalkotás helyett ő vizsgál és mérlegel.  

Egyed Ákos bő ötven esztendős kutatói 
tapasztalatára, s különösen gazdag korisme-
retére támaszkodva jócskán a megszokott 
szakmai-népszerűsítő életrajzok szintje fö-
lött teljesíti vállalását. Példaként idézhetjük 
a családtörténeti bevezető fejezetet (16–
25), amely nem egyszerűen a jelentős ősök 
adattárjellegű felsorolását tartalmazza, ha-
nem a székely előkelőség több évszázados 
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kapunk például arra a kérdésre, hogy mit 
jelenthetett a 13. században „comesnek és 
Sebesi székelynek lenni”, hogy milyen ter-
mészetű és tulajdonlású birtoktestekből állt 
össze egy vagyonos székely nemes örök-
sége, hogy milyen indokkal lehetett a 18. 
század közepén grófi címhez jutni. A ké-
sőbbi fejezetekben ugyanígy részletes szak-
mai elemzést kapunk a Nagyenyedi Beth-
len Kollégium egykorú szellemi arculatáról 
(26–30), a hivatali rendszerről, és a kor po-
litikai tendenciáiról (33–35). Különösen 
gazdag háttérismeretre épül az 1848/49-es 
fejezet (50–78), s ez természetes is, hiszen 
Egyed Ákos kiváló, több kötetet jegyző (pl. 
Erdély 1848–1849. I–II.) szakértője ennek 
a korszaknak.  

Talán éppen ez Mikó Imre életútjának, 
ha nem is a legsikeresebb, de a legizgalma-
sabb szakasza. Hiszen korábban kiszámít-
ható egyenes vonalon (s némileg unalma-
san) haladt előre a gróf közpályája. A gu-
berniumi írnok előbb fogalmazó, majd tit-
kár lett, s bár az 1830-as évek közepén 
kapcsolatot talált a nemzeti-liberális ellen-
zékkel, mégis maradt udvari szolgálatban. 
Bécsbe az Erdélyi Udvari Kancelláriára ke-
rült, később Kolozsvárt kormányszéki ta-
nácsos, s végül 1847-től Nagyszebenben 
főkincstárnok lett. Bár voltak olykor di-
lemmái szolgálata és nemzeti kötődése kö-
zött, de ez nem vezetett nála meghasonlás-
hoz. Ahogyan Egyed Ákos összegezte (47): 
megadta a császár-királynak „ami a császá-
ré.” Ezzel szemben 1848–49 végletes ér-
tékválasztásokba kényszerítette. Egyed Ákos 
elemzése szerint Mikó 48-as alapállását a 
„mérsékelt ütemű haladás” célja (szemben 
a radikális, gyökeres fordulattal), a „felülről 
jövő kezdeményezések” és a legalitás elve 
(szemben minden forradalmi, s tömegmoz-
galmi nyomással), s végül a béke minden 
áron való megőrzésének szándéka határozta 
meg. S mivel minden ügyet – a szerző na-

gyon találó megfogalmazásával – a „szok-
ványos hivatali eljárás útján” akart elintéz-
ni, ezért természetes, hogy politikai identi-
tásválságba került: dinasztikus lojalitása és 
a nemzeti kötődése többször ütközött. 
Egyed Ákos vizsgálata egyértelműen bizo-
nyítja, hogy Mikó Imre a „nemzeti prog-
ram” mellett maradt például akkor, amikor 
elodázta erdélyi kancellári kinevezését, 
amellyel az udvar az uniót igyekezett elle-
hetetleníteni; amikor sikeresen közvetített a 
„két haza” egyesítése ügyében, s amikor az 
agyagfalvi székely nemzeti gyűlésen (bé-
kéltető szándéka ellenére) elfogadta a „tá-
borba hívó” többségi határozatot. Azonban 
az erdélyi főkormányszékek (Gubernium, 
Kincstár) élén – 1848. júliusától lett főkor-
mányzó – kevéssé volt sikeres: nem terem-
tett ellensúlyt a bécsi politika helyi machi-
nátoraival (pl. Puchner tábornokkal) szem-
ben, s olykor naivan igazodott az udvar el-
várásaihoz. 48-as sorsa azonban nem kü-
lönbözik gyökeresen azokétól a magyar po-
litikusokétól, akik nem tudták/akarták át-
lépni a saját királyukkal való szembefordu-
lás ill. a háború Rubicon-ját, s a kilátásta-
lanság vagy a belső ellentétek föloldhatat-
lansága miatt ősszel vissza- vagy emigráci-
óba vonultak (ill. elmegyógyintézetbe ke-
rültek). Van azonban némi különbség. 
Mintha Mikó Imre esetében az udvari szál 
erősebb lenne, hiszen ő saját politikájának 
kudarca után is (1848 decemberéig) hivata-
lában maradt. Bár akkor Olmützben házi-
őrizetbe került – s ilyen minőségben volt 
Bécsben egészen 1849 októberéig –, mégis, 
az egyetlen vonatkozó visszaemlékezést 
olvasva (79) úgy tűnik, hogy teljesen sza-
badon élhetett a császárvárosban, s így 
mintha az a hely nem pusztán kényszerlak-
helye, hanem menedéke is lett volna a leg-
nehezebb időkben. 

A politikus Mikó megítélése nem egy-
szerű feladat. Mint ahogy – Egyed Ákos 
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ítélete szerint – 1848-as politikája „kudarc-
hoz vezetett” (78), ugyanúgy 1867–70 kö-
zötti közlekedésügyi minisztersége is „si-
kertelen” volt (214). Rá vonatkozóan is 
idézhetnénk – visszatérve e recenzió alap-
gondolatához – az erdélyi remekíró, Ke-
mény Zsigmond Forradalom után című 
esszéjét (1850): ő „nem [volt] minden kor-
nak embere.” Kétségtelen, hogy nem az ő 
világa volt 1848/49 demokratizmusa, fe-
szültsége, és a kiegyezés utáni ridegebb po-
litikai érdekérvényesítés ill. a korrupciók-
kal terhelt vasút-gründolás korszaka. Még-
sem állíthatjuk, hogy pusztán a körülmé-
nyek miatt nem tudta eredményesen fölol-
dani a rá nehezedő bonyolultabb politikai 
szituációkat. S ebben a kérdésben némileg 
eufemisztikusnak érezzük Egyed Ákos meg-
állapításait. A kötet szerzője egy olyan „jó 
szándékú”, nemes célokért küzdő (persze 
nem mindig sikeres) politikusnak mutatja 
be, akitől távol álltak a „machiavellista 
módszerek” s az elvtelenség. Ezzel az el-
lenpontozással azonban Egyed Ákos a köz-
szereplőket túl egyszerű koordináták között 
értékeli. A monográfia olvasója inkább úgy 
látja, hogy Mikó valóban tisztes, de némi-
leg naiv politikus volt, akinek nem volt túl 
jó a politikai tájékozódó képessége, s nehéz 
helyzetekben a helyzetértékelése. Mintha 
csetlő-botlón (erősebben fogalmazva: főúri 
dilettánsként) mozgott volna a modern, 
modernizálódó (s ez nem lehet értékkategó-
ria) politika világában.   

Egyed Ákos nem történeti elbeszélést 
írt, s nem egyes szám harmadik személyű 
cselekményes életrajzot, hanem reflektált, a 
szempontjait hangsúlyozó, elgondolkodó-
elemző szakmunkát. Mégis könnyen olvas-
ható a kötet, s nyelvi megformáltságát (ill. 
küllemét) tekintve különösen igényes. A 
nemzeti „nagyjaink” életrajzaira sokszor jel-
lemző frázisos emelkedettséget kerüli, ami-
kor pedig értékelő-méltató megjegyzéseket 

tesz, roppant érdekesen, játékosan, amolyan 
„székely-góbésan” dicséri hősét. Mindig 
valamely régebbi szerző retorikus méltatá-
sát idézi, s ő csak annyit érzékeltet vagy 
tesz hozzá, hogy egyetért az idézett szö-
veggel. Horváth Boldizsár, Jancsó Elemér, 
Nádasdy Ferenc, Kemény Gábor, Gidófalvi 
István és a többiek beszélnek: Egyed Ákos 
„rábólint.” Az olvasó két összefüggésben 
értelmezheti ezt az eljárást. Egyrészt úgy 
tűnik, hogy a szerző – s ezt a könyv bemu-
tatóján maga is említette – azért bújik a ne-
ves elődök dicsérő szavai mögé, mert így 
az anyaországi olvasóközönség – mely Mi-
kót kevésbé ismeri – láthatja történeti jelen-
tőségét. Másrészt viszont úgy gondoljuk, 
hogy a dolgozat nyelvi-szemléleti egysé-
gessége is okozója lehetett annak, hogy a 
szerző nem retorizál, azt másra bízza-hárítja.  

Erős hangsúlyt kap a műben és az al-
címben is kifejeződik („Erdély Széchenyi-
je”) Mikó Imre és Széchenyi István párhu-
zamba állítása. Nyilván úgy érthetjük ezt a 
formulát, hogy amit Széchenyi jelentett 
Magyarországnak (ill. az összmagyarság-
nak), ugyanazt jelenti Mikó Erdélynek. 
Egyed Ákos egy rövid fejezetben (172–
176) összegezte e méltatás keletkezéstörté-
netét, lényegét; és emellett sokszor és sok-
rétűen utalt a Mikónál kimutatható Széche-
nyi hatásokra (pl. MTA – EME); a tudatos 
követő gesztusokra (pl. Mikó közlekedés-
ügyi minisztersége); a közös vonásokra (pl. 
középutasság, mérsékelt veszélyelkerülő 
nemzeti program); és a párhuzamokra (pl. 
az önismeret elsődlegessége, művelődés-
ügyi és gazdasági reformok preferálása). 
Természetesen a különbségeket is világo-
san megragadta: más korban (eltérő politi-
kai viszonyok között) tevékenykedtek, 
személyiségük pedig eredendően különbö-
zött. Barta János a kötethez írt előszavában 
ugyanezekre a megfontolásokra tette a hang-
súlyt, amikor röviden és arányosan rákér-
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dezett a motívumra. Alaposan kibontott 
kérdés tehát ez, úgyhogy csak egy kiegészí-
tő megjegyzést fűzünk hozzá. 

A Mikót jellemző „Erdély Széchenyije” 
fordulatnak hasonló funkciója van a kollek-
tív emlékezetben, mint a Széchenyire hasz-
nált „legnagyobb magyar” metaforának. 
Bármennyire is tetszetős és megszokott 
azonban egy ilyen kifejezés, mégsem köny-
nyű hozzáférni a lényegéhez, mert túl stati-
kus, szinte emblematikusan rögzül. Mikó 
esetében a gondot az okozza, hogy Széche-
nyi egy roppant nehezen viszonyítható tör-
ténelmi személyiség, mondhatni: egy „kü-
lön szféra.” S ha őt az erdélyi gróffal ösz-
szevetjük, akkor nemcsak Mikót értelmez-
zük a Széchenyi szintjén, hanem a Széche-
nyi-jelenséget is automatikusan egyszerű-
sítjük. Ezért mi, bár a kötetben bemutatott 
hatásokat és párhuzamokat mind helytálló-
nak látjuk (s itt nem rögzítjük a szint- és 
jellegkülönbség számtalan elemét), a meta-
forát inkább csak mint egy Mikót méltató 
retorikai alakzatot értékeljük, s nem mint a 

lényeget kifejező, s így igazolható (vö.: 14. 
és 236.) megállapítást.  

Egyed Ákos záró gondolatában kifejtet-
te, hogy a tudomány e könyv megjelenése 
után sem mondhat le „egy részletesebb 
Mikó Imre – monográfia megírásának ter-
véről.” S anélkül, hogy a szerzőt erről a 
(„kiszabott időtől és életkörülményeitől” 
függő) vállalásáról lebeszélnénk, rögzítjük, 
hogy kötete minden tekintetben messze fö-
lülmúlta a vonatkozó irodalmat, s recen-
zens olvasója elvárásait. Úgy értékeljük, 
hogy meggyőzően teljesítette saját szándé-
kait, s – az ő szófordulatait átfogalmazva – 
a Mikó életrajzok hiányait kiküszöbölte, a 
tényeket helyes rendben értelmezte, a törté-
nelmi összefüggéseket kihámozta, az előtte 
járóknál sokkal többet merített eredeti for-
rásokból, s a kényes kérdéseket nem kerülte 
el; azaz az egész pályaképet szakszerű 
vizsgálat tárgyává tette. Ezért Egyed Ákos 
művét teljes meggyőződésünkkel ajánljuk a 
szakmai körök és ugyanilyen érvénnyel a 
„művelt olvasóközönség” figyelmébe. 

Velkey Ferenc
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Osiris Kiadó, Budapest, 2001. 288 lap 

 
A Magyar udvari rendtartás című kötetben 
kiadott 33 instrukció a kora újkori társa-
dalomtörténeti kutatások számára alapvető 
fontosságú. A forráskiadvány kronologikus 
rendben tárja a nyilvánosság elé a 17. szá-
zadi Magyarország fejedelmi és főúri udva-
rainak életét szabályozó jegyzékeket, me-
lyeket a palotán, a konyhán, az istállóban és 
a vártán a betöltött tisztségek minősége 
szerint négy nagyobb csoportban tárgyal. 
Az iratok társadalomtörténeti forrásértékü-
ket tekintve hathatós segítséget nyújtanak a 

17. századi inasok (házőrzők, bennhálók, 
bortöltők, étekfogók, asztalnokok, ajtónál-
lók, borsolók, cipóhámozók stb.) és egyéb 
tisztségviselők (prefektus, komornyik, 
hopmester stb.) feladat- és jogköreinek ta-
nulmányozásához.  

Mindenekelőtt érdemes kiemelni a kötet 
interdiszciplináris jelentőségét. Az udvart 
érintő utasításokkal ugyanis a személyközi 
kapcsolatok kerültek előtérbe, ennek kö-
vetkeztében az instrukciók a viselkedést 
szabályozó gyűjteményekkel mutatnak ro-
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kon vonásokat. Ebben a vonatkozásában 
erénytani és etikai kérdéseket érint a for-
ráskiadvány, hiszen az udvar a nevelés, il-
letve a nevelődés intézményesült színtere-
ként artikulálódik. A fejedelmi birtokokon 
elsődlegessé vált a kardinális erények be-
tartására való ösztönzés, amely egyrészt az 
egyén érdekeit szem előtt tartva az udvar-
ban való megmaradás fokmérőjévé alakult, 
másrészt a közösségi normák figyelembe 
vételével a hírnév toposzának retorikájára 
is felhívja a figyelmet. A 15. számú irat 
alatt Apafi Mihály erdélyi fejedelem udvari 
rendtartása olvasható 1682. július 24-i kel-
tezéssel. Az erénytani kiválóságnak és a 
hírnévképzés retorikájának egyik szembe-
tűnő példáját rögzíti Apafi radnóti instruk-
ciójában: „Ordo est anima rerum et dis-
ciplina moderatrix virtutum [a rend a lelke 
mindennek és a fegyelem az erények irá-
nyítója], melyeknek emlékezetes voltát mi 
is, méltóságos hivatalunk szerént, udvarunk 
igazgatásában tündököltetni és az kik által 
illik dicséretesen terjedni s terjeszteni illen-
dő dolognak itélvén (...)” (119). 

A hatalmi jogkör kiterjesztésének kér-
dése is releváns az utasításokban. A feje-
delmi és a főúri udvarokban szokásos szol-
gálattevés normarendszerének áthágásával, 
a bűnlajstrom felsorakoztatásával a bünte-
tések minőségére, súlyára s egyéb fegyel-
mezési problémák tárgyalására is lehetősé-
get adnak az instrukciók. Ily módon a jog-
történettel, illetve a kommunikációelméleti, 
a nyilvánosságelméleti diszciplínák diskur-
zusaival is párbeszédbe léptethetők ezek a 
szövegek.  

A 33 rendtartást Koltai András előszava 
vezeti be. A szerző a középkori és a kora 
újkori udvarok fogalomtörténeti áttekinté-
sén túl az udvarszerkezet funkcionális jel-
lemzésére és a nyilvánosságelméleti kérdé-
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»udvarlás« színhelyei”-t „a 17. századi 

Magyarországon a főuraknak és a fejedel-
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laktak” (13). A familiárisi életvitel e kétféle 
állapota csaknem egymást követte a szolgá-
lati időszak során. 

A következő lényeges mozzanatot Kol-
tai a dominusszal való szerződéskötésben 
jelöli meg, hiszen a szolgálat kezdetét és 
feltételeit rögzítette az írásbeli szerződés a 
patrónus részéről, a familiáris által tett szó-
beli eskü pedig saját kötelességeit deklarál-
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Az udvari „iskola” alfejezetben a szer-
ző a különféle tisztséget betöltők nevelé-
si/nevelődési feladatairól és kötelességeiről 
értekezik. A csaknem gyermekkorban meg-
kezdett szolgálat folyamán a familiárisok 
megismerkedhettek a „nemesi társadalom 
más tagjaival és annak szokásaival, továbbá 
a kor divatjával és szellemi áramlataival is” 
(19). Az udvarban a legkisebb rangúak az 
inasok voltak. Perspektívájuk annyi lehe-
tett, hogy ha lovat szereztek, az udvari se-
regben lovas katonai szolgákká váltak, 
vagy ha a mesteremberek mellett maguk is 
kitanulták a mesterséget, ők is mesterembe-
rekké lehettek. Az inasok előkelőbb cso-
portját a nemes inasok (ephebi) alkották, 
akiket a középkortól a 16. századig apró-
doknak (aprodianus) neveztek. Az inasok 
az úr személyes szolgálatára voltak beoszt-
va: házőrzőkként, bennlakókként, ajtónál-
lókként, bortöltőkként stb. alkalmazták 
őket. A nemes inasok gyakran két-három 
évet lovas inasként töltöttek el, azután álta-
lában befejezték az udvari szolgálatot. Más 
inasok viszont, akik tovább szolgáltak az 
udvarban, lovas ifjakként folytatták pályá-
jukat. Őket egyes udvarokban az étekfogó 
(dapiferi) névvel illették, két lóval szolgál-
tak, és „»rendet« vagy »udvart« álltak az úr 
asztala körül” (25), elöljárójuk a főasztal-
nok volt. 

Koltai András a szolgai munkát ellátó 
személyzet mellett végül betekintést nyújt 
az őket irányító magasabb rendű tisztségvi-
selők feladatköreibe is. Ide tartozott többek 
között a komornyik (latinosan kamarás), a 
titkár (secretarius), a konyhamester és a lo-
vászmesterek, a hoffmester/hopmester (né-
metül Hofmeister, latinul magister curiae), 
az udvari prefektus (prefectus aulae) sze-
mélye. A hopmester a belső rendre ügyelt, s 
az udvari hadnagy vagy kapitány beosztott-
ja volt, hatásköre a bejárókra, étekfogókra, 
ajtónállókra, az asztal körüli és a konyhabe-

li személyzetre, néhol az istállóra is kiter-
jedt. Ő ellenőrizte a dominuszhoz való be-
jutást is, valamint a követek fogadását és az 
audienciakérést. Az udvari prefektus hatás-
köre már a nemesi familiárisokra is kiter-
jedt, sőt egyszerre végezhette a hopmester 
és a hadnagy feladatait is. A komornyik 
mint bizalmi tisztségviselő említendő, a 
tárházat, a pénztárat, s néhol a belső szobá-
ban lévő iratokat kezelte.  

A kötet előszavának utolsó nagyobb 
egysége a Rendtartás címet viseli. Tanúsá-
ga szerint a főúri udvarok a 17. század ele-
jéig nem érezték szükségét a rendtartások 
papírra rögzítésének. „Az a dominusz és 
familiárisai közös emlékezetében, a szóbe-
liség határain belül élt” (42). Az első inst-
rukciót 1617. február 22-én Thurzó Imre 
adta ki. Koltai András összefüggést lát az 
instrukciók írásba foglalásának kezdetei és 
a helyes udvariságra oktató, a sztoicizmus 
szemszögéből ostorozó művek megjelené-
sei között, például Guevara Serkentő órá-
jával (1610–1628), a Szenczi Molnár Al-
bert fordította Discursus de summo bono 
(1630) című munkával vagy Justus Lipsius 
Politikájával (1641).  

Habár a szövegek időben és térben is 
nagyfokú heterogenitást mutatnak, az utasí-
tásokban mégis felfedezhető több-kevesebb 
közös vonás. A kötetben megjelent rendtar-
tások nagy része erkölcsi-vallási előírások-
kal kezdődik, melyek istenfélelemre, józan 
életre, mise- és prédikációlátogatásra, va-
lamint a napi közös imádságokra kötelezik 
az udvar szolgálóit. Viszont Koltai meg-
jegyzi, hogy „hallgatnak arról, hogy a belő-
lük kiolvasható ideál milyen viszonyban 
állt a valós gyakorlattal” (44). 

A forráskiadvány előszavának széleskö-
rű és mélyreható áttekintését a 33 instruk-
ció követi. Minden egyes rendtartást ma-
gyarázatok, kiegészítő megjegyzések kísé-
rik. A palotai rendtartáshoz 22 utasítás 
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(többek között Thurzó Imre, Bethlen Gá-
bor, Pázmány Péter, Esterházy Miklós, Bat-
thyány I. Ádám, Nádasdy Ferenc, Batthyá-
ny Kristóf, Apafi Mihály, Batthyány II. 
Ádám, Esterházy Ferenc, II. Rákóczi Ferenc 
instrukciói) tartozik, ezt követi 4 konyhai 
rendelkezés (elsősorban I. Rákóczi György, 
Csáky István, Nádasdy Ferenc és Batthyány 
Ádám utasításából), 6 istállóbeli (Zrínyi Mik-
lós, Nádasdy Ferenc, Batthyány Ádám ren-
delkezései), végül a vártán lévő 1 rendtartás, 
melynek Sunkó Attila a sajtó alá rendezője 
(Utasítás az udvari gyalogok hadnagyának).  

A kiadványnak fontos részét képezi a 
filológiai pontossággal elkészített iratleírás. 
Közlése szerint az iratok szelekciós folya-
matában a címzetteket vette figyelembe 
aszerint, hogy a megszólított udvari tiszt-
ségviselő volt-e. Így kimaradt a forráskiad-
ványból az udvarbíróknak (tiszttartóknak) 

és a porkoláboknak szóló utasítás, mivel 
ezen tisztségeket nem sorolta a fentebb em-
lített státuszokba. 

A forráskiadvány egyik legfőbb erénye, 
hogy a csaknem 35 lapnyi terjedelmű irat-
leírásban minden kiadott instrukciónak 
megadja a lelőhelyét, ezt követi az irat le-
írása, majd a nyomtatott kiadás feltünteté-
se, végül az utasításra vonatkozó szakiro-
dalmat részletezi, és az iratleírás utolsó 
passzusában az instrukció keletkezéstörté-
netére is kitér. 

Koltai András munkájának jelentősége 
nemcsak a megjelentetett kora újkori forrá-
sok gazdagságában rejlik, hanem széleskö-
rű, rendszerező áttekintésében felhívja a fi-
gyelmet a magyar udvari rendtartások, uta-
sítások olvasatainak sokrétűségére és ösz-
szetettségére is. 

     Gáti Magdolna 
 

 
 

Mátay Mónika:  
Törvényszéki játszmák: válás Debrecenben 1793–1848.  

Csokonai Kiadó, Debrecen, 2006. 252 lap 
 

Amióta férfi és nő él a földön, állandóan 
napirenden van a kérdés: együtt, vagy kü-
lön tudnak jobban boldogulni. A két nem a 
fajfenntartás érdekében egymásra van utal-
va, de két eltérő neveltetésű, jellemű és fel-
fogású egyénnek egy életen át kitartani a 
másik mellett korántsem egyszerű feladat. 
Az ember tragédiája egyik oka Madách 
szerint – saját rossz házasságát is alapul 
véve – a nagy, Ádám és Éva között zajló 
küzdelem: „Elválnék tőled ... / Ha fájna is 
tán, nyugodtabb lehetnék, / S te is nélkülem 
boldogabb lehetnél” – szól az első férfi az 
első nőhöz a drámában. A külön útra térés, 
az újbóli szabad párválasztás lehetősége az 
első emberpár óta szüntelen problémája az 
emberiségnek. 

A házasságokról, a két nem közötti el-
lentétekről Madách előtt és után is számos 
írásmű született. A házastársi viszályokat, a 
válások lebonyolítását azonban eddig jó-
részt csak kitalált történeteken alapuló fik-
tív szövegek vagy filmek dolgozták fel. 
Külföldön a történészek néhány évtizede 
már felfedezték a házassági konfliktusokat 
feltáró levéltári forrásokat, de Magyaror-
szágon mindeddig nem született a témában 
monográfia. 

Mátay Mónika arra vállalkozott, hogy 
szélesebb közönség számára is ismertté te-
gye a 19. század első felében zajló debre-
ceni válópereket: miért, milyen példákat 
követve, hogyan vádaskodtak egymás el-
len, kik képviselték a viszálykodó házaso-
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kat, kik tanúskodtak mellettük vagy elle-
nük, s egyáltalán, hogyan kerültek bíróság 
elé a közös élet megszűntetése reményében 
cívis nők és férfiak. A szerző történész és 
szociológus végzettsége mellett, vagy talán 
éppen ezeknek köszönhetően felvállalta a 
nyomozó szerepét is: „mint Sherlock 
Holmes felismerte – írja – nincs értéktelen 
nyom, csak rosszul látó szem, bármely ap-
róság döntő lehet a megismerésben” (63). 
Ezt szem előtt tartva, hivatásos detektívet 
felülmúló lelkiismeretes munkával kutatta 
és mérlegelte a „bűnös” felek cselekedetei-
nek okait. Vizsgálódásai eredményét köny-
nyed szépirodalmi stílusban, jól megválasz-
tott, hangulatos képekkel illusztrálva mond-
ja el, s így sikerült nemcsak szűk szakmai 
körnek, de a krimikedvelő, és a hétköznapi 
élet története iránt érdeklődő nagyközön-
ségnek is élvezetes olvasmányt nyújtani. 
Különösen érvényes ez a műben szereplő 
három terjedelmes esettanulmányra, ame-
lyek egy-egy válás történetét beszélik el, s 
amelyek akár önálló detektív novellákként 
is megállnák a helyüket. 

A mű első, bevezető fejezete az egyhá-
zak válással kapcsolatos attitűdjét, megszo-
rító szerepét vizsgálja. A katolikus egyház 
a legszigorúbb: a házasságot szent, felbont-
hatatlan frigynek tartotta – s tartja mind a 
mai napig. 

„Itt van ... a már meglévő rend / Az a 
tekintély, – egyházunk szava, / S együtt 
kell tűrnünk míg a sír felold” – idézhetjük 
ismét Madáchot. A katolikusok haláluk 
előtt legfeljebb rossz házasságuk semmissé 
nyilvánításában reménykedhettek, de akkor 
is csak bizonyos feltételek fennállása mel-
lett, akkor, ha például nem hálták el a nászt, 
a férj impotens volt, vagy ha az egyik fél 
szerzetesrendbe vonult. Nyíltan a reformá-
ció megjelenéséig senki sem pártolta a vá-
lást, s a protestáns felekezetek is inkább 
csak tolerálták a házasság felbontását, de 

senkit sem buzdítottak effajta lépésre. A 18. 
században annak ellensúlyozására, hogy 
Magyarországon a lakosság egy jelentős 
része protestáns volt, a Habsburg uralkodók 
– különösen Mária Terézia – mindent meg-
tettek a katolicizmus megerősítéséért. A 
„kálvinista mélabúval átitatott” Debrecen-
ben a városatyák erőteljesen szembeszegül-
tek a rekatolizáló törekvésekkel. II. József, 
aki anyjával ellentétben nem volt különö-
sebben jó viszonyban a Szentszékkel, szá-
mos kedvezményt biztosított a magyaror-
szági protestánsoknak – egyebek mellett 
lehetővé tette számukra a válást. Amint ez 
a szerző eredményeiből világosan kiderül, a 
debreceni polgárok, ha nem is tömegesen, 
de éltek ezzel a joggal, és megszabadultak 
nemkívánatos hitvesüktől. A peres felek 
nem azonnal, és csak segítséggel juthattak 
el a bírósághoz. Először – csakúgy, mint 
manapság – megpróbálták kibékíteni őket; 
ez a feladat akkoriban a lelkészekre hárult. 
Emellett a szembenálló feleknek jogi kép-
viselőt is kellett találniuk, lehetőleg jól is-
mert, „menő” prókátor személyében. De a 
mégoly drága ügyvédek sem jártak el min-
dig klienseik szájíze szerint, s így az is elő-
fordult, hogy az ügyfél, elégedetlenségét 
nem titkolva, visszavonta a megbízatást. 

A teljes szöveg tekintélyes részét jelen-
tő, részletesen feldolgozott három válástör-
ténet szereplői is végigjárták a megkerülhe-
tetlen „előzetes” procedúrát, s a voltakép-
peni pereskedést csak ezután kezdhették 
meg. De mi is volt a vita tárgya? „Az asz-
szony nadrágban” című tanulmány fősze-
replője, Zefer Mária, húsz évig volt egy 
vargamester hűséges felesége és társa a 
munkában: „… az asszony a munka meg-
szállottja; egyedül vásárol nyersanyagot, a 
vargaszínben árulja a feldolgozott bőrt... 
felügyeli a gazdasági ügyeket, a műhely 
számadását is kézben tartja” (73). Eközben 
szótlanul tűrte férje veréseit, gyakori félre-
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lépéseit és súlyos nemi betegségét, az ekko-
riban elterjedt szifiliszt. Nem meglepő te-
hát, hogy a sanyarú évek után mohón vetet-
te magát a szerelem után, s kalandba bo-
csátkozott egy fiatal mészáros legénnyel. A 
férj szemében a kicsapongás persze „kur-
vaság”, „nősparáznaság”, s amikor a vi-
szonyra fény derül, a vargamester – férfi-
becsületét megőrzendő – haladéktalanul 
benyújtja a válókeresetet. A szerző a továb-
biakban izgalmas mikrotörténeti nyomozást 
folytat, melynek során felderíti a valószínű-
síthető történéseket, s még azt is megtud-
hatjuk, hogyan alakult a férj és feleség sor-
sa a bontó ítélet kihirdetése után. 

A „Mizantróp férj és szószátyár fele-
ség” címmel közölt történet az események 
közepébe vágva indul: „1809. május 21-én 
pénteken este kilenc óra tájban Varga Sára 
... átszalad régi ismerőséhez, Steiner István-
néhoz” (95), hogy közösen kifürkésszék 
Steiner István szerelmi titkát. Az olvasó a 
legapróbb részletekről is értesül. „… álcá-
zás gyanánt mindketten juhászbundába bur-
kolóznak, sapkát húznak ... Steinerné szék-
re áll, a másik asszony egy létrára kapasz-
kodik fel” (95). Nagyon plasztikus a leírás, 
megtudjuk, hogy a leselkedők jól hallják a 
szerelmeskedést, de látni semmit se láthat-
nak, mert a gyertyát benn eloltották. Azt vi-
szont már jól látták, hogy „11 óra körül 
Steiner kivizelt az ablakon” (96). A humort 
sem nélkülöző szerző a továbbiakban azt 
ecseteli, hogyan náspángolta el Steinerné 
az urát, és mit vallott a botrányos históriá-
ról a bíróságon. Mérlegeli az egyes tanúval-
lomásokat, vizsgálja, hogy milyen szerepet 
játszottak bizonyos kellemetlen részletek, 
például a feleség lapostetvei és alsóneműi a 
házasság megromlásában, s természetesen 
arra is magyarázatot keres, vajon miért lett 
„mizantróp”, embergyűlölő a férj. 

„A cívisek erkölcse, a prédikátor erköl-
cse” címet viselő harmadik esettanulmány 

főhősei a sikeres, de kiállhatatlan, durva ter-
mészete és erkölcstelen tettei miatt mégis 
népszerűtlen szabómester és két felesége. Az 
első asszony tüdőbajban halt meg, ezután 
került a házhoz a második, Eszter, a művelt 
hajdúbagosi lelkész lánya. A fiatal nő a há-
zasságkötés után néhány héttel hazamene-
kült, mert a férje „… még barmok előtt is 
esmeretlen közösülésre kényszerítette”(150), 
verte, ráadásul férfiakkal fajtalankodott. A 
hét évig elhúzódó válóper kezdetben döcö-
gősen haladt, de végül a válástól ódzkodó 
férj is beadta a derekát, s így Eszternek sike-
rült megszabadulni a megalázó házasságból.  

A három történet után a szociológus 
Mátay Mónika folytatja az írást: személyes 
és a perlekedésre vonatkozó adatok alapján 
következtet a válással kapcsolatos attitű-
dökre és a korabeli bírósági gyakorlatra. 
Emellett hasznos információhoz juthat az 
olvasó a pletyka „hírközeg” szerepéről, s 
arról is, hogy a nyilvánosságot jelentő szín-
ház, a Debrecenben bemutatott, párkapcso-
latokkal foglalkozó színművek hogyan be-
folyásolták a házastársak viselkedését és 
közös életükkel kapcsolatos döntéseit. A 
két nem háborújában mindkét fél más-más 
fegyvert használt: „… a férfiak felemelik a 
kezüket, a nők kinyitják a szájukat” (238). 
Ugyan a debreceni asszonyok helytálltak az 
anya és feleség szerepében, a háztartáson 
kívül a gazdálkodásban és gyakran az ipar-
űzésben is, mégsem részesültek a férfiakkal 
egyenlő elbírálásban. Így különösen fontos 
társadalomtörténeti adalék, hogy a vizsgált 
peres eljárásokban a feleségek semmivel 
sem bizonyultak sikertelenebbeknek, gyen-
gébbeknek férjeiknél: a házasság felbontá-
sát ugyanolyan arányban harcolták ki a 
nők, mint a férfiak. 

A törvényszéki játszmák aprólékos gon-
dossággal rekonstruál válási küzdelmeket, s 
ilyen minőségében kordokumentum. Ugyan-
akkor körültekintő elemzés, olyan ténye-
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zőkre hívja fel az olvasók figyelmét, ame-
lyekről kevesen gondolnák, hogy bizonyos 
élethelyzetekben válási okokká válhatnak. 
A könyv ráadásul nemcsak a régmúltról be-
szél: tanulságok gyűjteménye mindazok 
számára, akik párkapcsolatokkal foglalkoz-
nak, s azoknak is, akik párkapcsolatban él-
nek. A szerző a közismert válóokok mellett 
– gyermektelenség, alkoholizmus, az anyós 

zavaró jelenléte – egyéb negatív viselkedési 
formákkal is foglalkozik, melyek felisme-
rése, kivédése fontos lehet bárhol és bármi-
kor a nők és férfiak zavartalan egymás mel-
lett élése érdekében. Így a mű, túllépve a 
címben behatárolt koron és helyszínen, a 
21. század emberének is aktuális mondani-
valót tartalmazó olvasmánya.                                                   

Bruckner Éva
 

  
Források Salzburg kora középkori történetéből 

Fordította, jegyzetekkel ellátta, az előszót és a bevezető tanulmányt  
írta Nótári Tamás. Szeged, Lectum Kiadó, 2005. 230 lap 

 
Nótári Tamás sokoldalúságának immáron 
sokadik bizonyítéka a kora középkori Salz-
burgból származó latin nyelvű iratokat is-
mertető és magyarázó munka. A művében 
feldolgozott öt szöveget megelőző Beveze-
tés önálló monográfiaként is megállná a he-
lyét, a feldolgozott források filológiai elem-
zésének eredménye pedig nem csak a jog-
történészek számára biztosít hasznos adalé-
kokat a VIII–IX. századi Salzburg jogáról, 
hanem a politika- és egyháztörténet iránt 
érdeklődők is megtalálják benne a számuk-
ra fontos és – nem utolsó szempontként – 
eddig magyarul meg nem jelent köztörténe-
ti háttér-információkat. 

A Bevezetésből megtudjuk, hogy a mai 
Salzburg Claudius császár (41–54) idején 
vált – Iuvavum név alatt – a Római Biroda-
lom új egységének, Norica provinciának 
központjává, és Antonius Pius uralkodása-
kor élte dinamikus fejlődésének virágkorát. 
A szerző már itt felveti a város és az itt élő 
keresztény közösség kontinuitásának prob-
lematikáját, hangsúlyozva azt a körül-
ményt, hogy nem maradtak fenn írott forrá-
sok Noricum ripense 488. évi kiürítése és 
Rupert VII. század végi megérkezése kö-

zötti periódusból. Azért emeljük ki Ru-
pertet, mert személye kulcsfontosságú Salz-
burg történetében, és erre tekintettel a Ru-
pert-legendát tárgyaló Gesta (Vita) Hrod-
berti confessoris helyet kapott a kötetben: 
mind a Bevezető, mind pedig a kötet első 
feldolgozott forrása.  

Szent Rupert hitvalló cselekedeteinek 
vizsgálata kapcsán Nótári kideríti azt a rej-
télyt is, mivel magyarázható a város nevé-
nek Iuvavumról Salzburgra történő megvál-
toztatása. A bajorok már korán befolyásuk 
alá vonták a város környékének, Reichen-
hallnak a sókitermelését, amely, bár a ró-
mai uralom előtti időkben kezdődött, a II. 
században megszűnt. (Reichenhall egymás 
mellett létező latin és germán neve Salinae 
és Halla, amelyhez a környéken folyó Sal-
zach neve járult, és a névváltoztatást ered-
ményezte.) A kitermelés a VIII. század ele-
jén újrakezdődött, de a sókutak (puteumok) 
már nagyon mélyek voltak, a sót csak meg-
felelő merítőszerkezetekkel lehetett kiemel-
ni, amihez nagy mennyiségű fára volt szük-
ség, ezt a Salzburg környéki Salzach folyón 
úsztattak a sókutakhoz, illetve a só főzésére 
alkalmas ólomserpenyőkhöz. A szerző az 
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zőkre hívja fel az olvasók figyelmét, ame-
lyekről kevesen gondolnák, hogy bizonyos 
élethelyzetekben válási okokká válhatnak. 
A könyv ráadásul nemcsak a régmúltról be-
szél: tanulságok gyűjteménye mindazok 
számára, akik párkapcsolatokkal foglalkoz-
nak, s azoknak is, akik párkapcsolatban él-
nek. A szerző a közismert válóokok mellett 
– gyermektelenség, alkoholizmus, az anyós 

zavaró jelenléte – egyéb negatív viselkedési 
formákkal is foglalkozik, melyek felisme-
rése, kivédése fontos lehet bárhol és bármi-
kor a nők és férfiak zavartalan egymás mel-
lett élése érdekében. Így a mű, túllépve a 
címben behatárolt koron és helyszínen, a 
21. század emberének is aktuális mondani-
valót tartalmazó olvasmánya.

Bruckner Éva 

Források Salzburg kora középkori történetéből 
Fordította, jegyzetekkel ellátta, az előszót és a bevezető tanulmányt  

írta Nótári Tamás. Szeged, Lectum Kiadó, 2005. 230 lap 

Nótári Tamás sokoldalúságának immáron 
sokadik bizonyítéka a kora középkori Salz-
burgból származó latin nyelvű iratokat is-
mertető és magyarázó munka. A művében 
feldolgozott öt szöveget megelőző Beveze-
tés önálló monográfiaként is megállná a he-
lyét, a feldolgozott források filológiai elem-
zésének eredménye pedig nem csak a jog-
történészek számára biztosít hasznos adalé-
kokat a VIII–IX. századi Salzburg jogáról, 
hanem a politika- és egyháztörténet iránt 
érdeklődők is megtalálják benne a számuk-
ra fontos és – nem utolsó szempontként – 
eddig magyarul meg nem jelent köztörténe-
ti háttér-információkat. 

A Bevezetésből megtudjuk, hogy a mai 
Salzburg Claudius császár (41–54) idején 
vált – Iuvavum név alatt – a Római Biroda-
lom új egységének, Norica provinciának 
központjává, és Antonius Pius uralkodása-
kor élte dinamikus fejlődésének virágkorát. 
A szerző már itt felveti a város és az itt élő 
keresztény közösség kontinuitásának prob-
lematikáját, hangsúlyozva azt a körül-
ményt, hogy nem maradtak fenn írott forrá-
sok Noricum ripense 488. évi kiürítése és 
Rupert VII. század végi megérkezése kö-

zötti periódusból. Azért emeljük ki Ru-
pertet, mert személye kulcsfontosságú Salz-
burg történetében, és erre tekintettel a Ru-
pert-legendát tárgyaló Gesta (Vita) Hrod-
berti confessoris helyet kapott a kötetben: 
mind a Bevezető, mind pedig a kötet első 
feldolgozott forrása.  

Szent Rupert hitvalló cselekedeteinek 
vizsgálata kapcsán Nótári kideríti azt a rej-
télyt is, mivel magyarázható a város nevé-
nek Iuvavumról Salzburgra történő megvál-
toztatása. A bajorok már korán befolyásuk 
alá vonták a város környékének, Reichen-
hallnak a sókitermelését,  amely, bár a ró-
mai uralom előtti időkben kezdődött, a II. 
században megszűnt. (Reichenhall egymás 
mellett létező latin és germán neve Salinae 
és Halla, amelyhez a környéken folyó Sal-
zach neve járult, és a névváltoztatást ered-
ményezte.) A kitermelés a VIII. század ele-
jén újrakezdődött, de a sókutak (puteumok) 
már nagyon mélyek voltak, a sót csak meg-
felelő merítőszerkezetekkel lehetett kiemel-
ni, amihez nagy mennyiségű fára volt szük-
ség, ezt a Salzburg környéki Salzach folyón 
úsztattak a sókutakhoz, illetve a só főzésére 
alkalmas ólomserpenyőkhöz. A szerző az 
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általa megvizsgált régészeti forrásokra, va-
lamint a latin és germán terminológia pár-
huzamos használatára hivatkozva arra kö-
vetkeztet, hogy Salzburg mellett már az 
Agilolfingerek idején szinte ipari jellegű 
sókitermelés folyt, és e gazdasági fejlődés-
ben az egyháznak, Szent Rupertnek, aki a 
VII. és VIII. század fordulóján tevékenyke-
dett a salzburgi keresztény közösségben, 
kiemelkedő szerepe volt.1 Rupert salzburgi 
éveinek jellemzését megelőzően Nótári ki-
tér arra, hogy Rupert hosszas diplomáciai 
tárgyalások után hagyta el püspöki székhe-
lyét, Wormsot, és Theodo herceg meghívásá-
ra ment Bajorországba. A mű egyik legérde-
kesebb szakasza, amelyből megtudjuk azo-
kat az okokat, amelyek Wormsból való tá-
vozását előidézték: a Merovingok rokonsá-
gába és a Karolingok nemesi ellenzékébe 
tartozott. Az Agilolfing származású Theo-
do felesége egy Meroving-hercegnő volt, 
így maga is a Karolingok elszánt ellensé-
geként, Rupert püspök személyében politi-
kai szövetségesre lelt. Rupert újjászervezte 
a keresztény közösséget, és Salzburg 798-
ban érsekséggé vált. Ez a bajor püspökök 
körében nem aratott osztatlan sikert, így 
fokozott szükség volt Salzburg primátusá-
nak Rupert általi legitimációjára.2 Temp-
lomokat és szerzetesi közösségeket alapí-
tott (pl. a cella Maximiliani és a nonnbergi 
apácakolostor), viszont halála előtt Worms-
ba távozott, ahol bizonytalan időpontban, – 
Nótári datálása szerint 715-ben – meghalt. 

A kötet második megvizsgált szövege a 
Notitia Arnonis, Arn salzburgi püspök fel-
jegyzése, amely a püspök egyházmegyéje 
által korábban szerzett birtokok és adomá-
nyok összeírását tartalmazza valamikor a 

1 Nótári szerint Paulus Diaconus Historia Lango-
bardoruma is ezt a dátumot látszik alátámasztani. 
Nótári Tamás: Források Salzburg kora középkori 
történetéből, Lectum Kiadó, Szeged, 2005. 25. o. 

2 Nótári 30. o. 

788–790 közötti évekből. Erre a „vagyon-
leltárra” azért került sor, hogy az adomá-
nyokat a trónra lépett új uralkodó, Nagy 
Károly megerősíthesse. A püspök feljegy-
zései a háttérben zajló politikai események 
ismeretének hiányában „a levegőben lóg-
nának.” A szerző azonban ezzel sem marad 
adós, e fejezetben újabb izgalmas történel-
mi konfliktus ismeretével gazdagodik az 
olvasó: az önálló Bajor Hercegség utolsó 
uralkodójának, III. Taszilónak a frank ki-
rállyal való viszontagságos konfliktusába, a 
788-ban Ingelheimban ellene lefolytatott 
koncepciós per és trónfosztás részleteibe 
nyerhetünk Nótári munkája által bepillan-
tást. S hogyan kapcsolódik ide Arn püs-
pök? Tasziló Nagy Károly általi politikai 
elszigetelésében a bajor „ellenzéki” nemes-
ség mellett Arn püspök is kiemelkedő sze-
repet játszott. A Taszilóval szembeni ellen-
szenvet az váltotta ki, hogy a gyámság alól 
„szabaduló” Tasziló nagybátyja, Pipin felé 
tett hűségesküje „inkább személyes, mint 
közjogi síkon megnyilvánuló, de semmi-
képpen sem vazallusi jellegű függőségi vi-
szonyt”3 alapozott meg, és akkor sem volt 
hajlandó hűségesküjét betartani, miután tú-
szokat – köztük saját fiát is – bocsátott Ká-
roly rendelkezésére.   A bajor világi és egy-
házi előkelők azt is Tasziló szemére vetet-
ték, hogy feleségére hallgatva – aki apja 
trónfosztását megbosszulandó arra buzdí-
totta férjét, hogy forduljon szembe a fran-
kokkal – szövetségre lépett az avarokkal, 
akik az akkori keresztény világ, a ius gen-
tium határain kívül helyezkedtek el, és ezért 
Taszilót is a keresztény világgal szembe-
fordulónak tekintették. Mindez még nem 
volt elegendő vád a trónfosztáshoz: harisliz 
elkövetésével is megvádolták, amely a kirá-
lyi had önkényes elhagyását jelentette, és a 
bajorok szerint Tasziló 757-ben az aquita-

3 Nótári 46. o. 
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niai hadjáratban futamodott meg, betegség-
re hivatkozva tért vissza Bajorországba a 
hadszíntérről.4 A szerző szerint kétségen 
kívül áll, hogy az Agilolfing-dinasztia fél-
reállítása jogilag nem volt megalapozott. 
Azt is megvizsgálja azonban, mennyiben 
tekinthető Tasziló elítélése jogszerűnek, és 
a vádak ellene hogyan csoportosíthatók és 
minősíthetők. A dinasztia trónfosztásának 
jogosságát vonja kétségbe – mutat rá Nótári 
–, hogy Nagy Károly hat évvel az ítélet ki-
mondását követően arra szorult, hogy Ta-
szilót kihozassa a kolostorból, és Frank-
furtban egy zsinat előtt lemondassa herceg-
ségéről maga és összes utódai nevében. 
Károly tehát nem katonai ütközetben, ha-
nem a iurisdictio eszközével vette át a ha-
talmat a bajor föld felett, ezen hatalomátvé-
tel alkalmából kellett a püspökségeknek 
„adományleltárt” készíteni, és jóváhagyatni 
a királlyal. Arn püspök feljegyzése így 
kapcsolódik Salzburg nemcsak egyház-, 
hanem köztörténetéhez, ez a feljegyzés a 
hercegektől, nemesektől és egyéb szemé-
lyektől származó adományokat időrendbe 
és földrajzi rendszerbe foglalva tartalmaz-
za. Nemcsak jogtörténeti szempontból je-
lentős ez a forrás – hiszen telekkönyvszerű 
felsorolást ad a korabeli birtokviszonyokról 
–, hanem nyelvi szempontból is egyedi: a 
szerző által vizsgált szövegek közül „ez a 
textus viseli magán a Karoling-kor előtti 
grammatikai és stiláris hanyatlás jeleit.”5 

A gyűjtemény harmadik forrása szintén 
kapcsolódik Arn személyéhez, és ugyan-
csak a megszerzett birtokok és adományok 
felsorolása, de egy későbbi periódusból, a 
798–800 közötti évekből származik. Az 
összeírás apropóját az adta, hogy Salzburg 

4 A harisliz 757-ben olyannyira nem keltett politi-
kai visszhangot, hogy Pippin udvari történetírója, 
Nibelung nem tartotta említésre méltónak. Nótári 
47. sk. o. 

5 Nótári 8. o. 

Püspöksége 798-ban érsekséggé emelke-
dett, III. Leó pápa palliumot adott Arnnak, 
ezzel ő lett az új érsekség vezetője. A Bre-
ves Notitiaeban (Rövid feljegyzések) a szer-
ző nem szorítkozik pusztán a birtokjegyzék 
közreadására, alaposan mögé néz az érsek-
séggé válást megelőző eseményeknek. Salz-
burg érsekséggé emelésére Tasziló trón-
fosztását követően tíz évvel, Nagy Károly 
kívánságára került sor. Nótári áttekinti Arn 
püspök, Nagy Károly és a pápaság közötti 
kapcsolat legfontosabb csomópontjait, ezek 
politikai-történelmi jelentőségét Salzburg 
érsekséggé emelésének folyamatában. Ezen 
események közül különösen izgalmas a – 
szerző által roppant alapossággal felkutatott 
– III. Leó pápa elleni 799. évi merénylet, a 
pápa és a király közötti paderborni találko-
zás előzményeinek, körülményeinek és kö-
vetkezményeinek bemutatása. A szerző – 
hivatkozva arra a tényre, hogy Nagy Kár-
oly nem lépett fel határozottabban a pápa 
ellenfeleivel szemben, – azt valószínűsíti, 
hogy a király valamilyen módon maga is 
involválódott a merényletbe. Szemben Pe-
ter Classen véleményével6 – aki szerint  a  
merényletet követően a pápa és Károly 
több hónapot töltött együtt, – Nótári meg-
fontolandónak tartja, és Einhard feljegyzé-
seivel támasztja alá, hogy III. Leó csak há-
rom-négy napot tartózkodhatott Paderborn-
ban, de – valószínűsíti a szerző – ezalatt 
tárgyaltak a császárság létrehozásáról, majd 
a pápa Arn püspök kíséretében továbbuta-
zott Rómába. Arn akkor is Rómában volt 
(Károly kíséretének tagjaként), amikor 800. 
decemberében III. Leó ünnepélyes tisztító-
esküt kényszerült tenni. A szerző rámutat, 
hogy Arn sokkal inkább élvezte Nagy Kár-
oly bizalmát, mint a többi bajor püspök,

 6 Peter Classen: Karl der Große, das Papsttum und 
Byzanz, Die Begründung des karolingischen Kai-
sertums, Sigmaringen 1985, 47. sk. o. 
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amit Arnnak a 800-as császárrá koronázás 
előzményei körüli szerepvállalása még in-
kább megerősített. Mivel a Salzburgnak 
alávetett bajor püspökségek nem értettek 
egyet Arn érsekké szentelésével és Salz-
burg érsekséggé tételével, Salzburg megkí-
sérelte vitatott elsőbbségét alátámasztani, 
ennek során a Rupert-hagyományra, és az 
immáron nem csak hercegi adományokkal 
kiegészített birtokfeljegyzésre támaszkod-
tak. Nótári ebben látja a Breves Notitiae és 
a Notitia Arnonis közötti legfőbb különbsé-
get. A Breves Notatiae azonban nemcsak e 
tekintetben tér el az előző fejezetben ismer-
tetett Arn-féle feljegyzéstől: a Breves nem  
csupán adományjegyzék, hanem egy sajátos 
„genus mixtum”, ugyanis a felsorolás  elbe-
szélő, historikus passzussokkal is büszkél-
kedik, és így hasonlatossá válik a Vita Hrod-
bertihez és az Epistola Theotmarihoz.  

A Bevezetés negyedik fejezete a kötet 
tárgyainak sorában negyedikként álló Con-
versio Bagoariorum et Carantoanorum (A 
bajorok és karantánok megtérése) című do-
kumentum előzményéül szolgáló történel-
mi eseményeket boncolgatja. A szerző fel-
tételezése szerint a 870-ből származó szö-
veget Adalwin salzburgi érsek Német La-
josnak címezte. A „perirat” előzményeként 
a szerző a szlávok apostolaként ismert Kons-
tantin (Cirill) és Metód Morávia és Pannó-
nia területén a 860-as években kifejtett 
missziós tevékenységét, a Metód felett 870-
ben megtartott Regensburgi Zsinaton Adal-
win érsek és püspökeinek ítéletét említi. 
Mivel az érsek és megyéspüspökei úgy 
érezték, hogy Metód Pannónia területén ki-
fejtett missziós tevékenysége sérti Salz-
burgnak e terület felett hetvenöt éve gyako-
rolt joghatóságát, ítéletük szerint két és fél 
éven át fogságban tartották, ahonnan csak a 
pápa beavatkozásának köszönhetően sza-
badult ki. A szerző által elemzett szöveg 
vádiratként vagy a per utólagos legitimá-

cióját szolgáló dokumentumként – azaz 
Salzburg moráviai és pannóniai igényeinek 
legitimációs irataként7 – született,  amely  
„nem csekély rafinériával hallgat el nemkí-
vánatos és ’veszélyes’ összefüggéseket és 
tényeket, és kapcsol össze egymástól távol 
álló eseményeket.”8  A Conversióban meg-
fogalmazott vádak kifejtése előtt Nótári a 
karantánok közti és a pannóniai misszió 
alakulását vázolja fel, majd Konstantin és 
Metód e területeken való működését tekinti 
át. Kis kitérőt tesz a pápa, a basileus és  a  
keleti-frank uralkodó bulgáriai missziós te-
vékenységének felvillantásával, azért, hogy 
a történeti háttér teljes legyen, és Metód 
regensburgi perének körülményeit megis-
merhesse az olvasó. A vádak hátterét és 
Metód tanításainak további sorsát a pápa-
ság, a frank király és a morva fejedelem po-
litikai viszonyainak tükrében fejti ki a szer-
ző. Ez a latin nyelvű szöveg azáltal emel-
kedik ki a kötetben bemutatott bajor forrá-
sok közül, hogy a magyar történelem 
szempontjából kulcsfontosságú népvándor-
lás utáni és honfoglalásunk előtti avar kor-
ból származik. – Szádeczky-Kardoss Samu 
szavaival élve: „az avar kaganátus a későb-
bi Magyarország előfutára volt.”9 

A forrásmagyarázó kötet utolsó darabját 
az Epistola Theotmari képezi, amely levél 
900-ban született Theotmar érsek tollából, 
és IX. János pápának szánták. A salzburgi 
érsek sérelmeit írja meg benne a pápának, 
ugyanis saját jogkörének csorbítását érezte 
abban a körülményben, hogy a szláv püs-
pökök a morva egyház önállóságára töre-
kedtek. Theotmart 873. évi érsekké szente-
lése óta nemcsak érseksége, hanem az 
egész régió érdekeit a nagypolitika szem-
pontjai fölé helyező, azokat akár a királlyal 

7 Nótári 8. o. 
8 Nótári 96. o. 
9 Szádeczky-Kardoss Samu: Az avar történelem 

forrásai 557-től 806-ig, Budapest, 1998. 9. o. 
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és a pápával szemben is megvédeni kész 
egyházfiként ismerték meg – ért egyet a 
szerző Herwig Wolframmal.10 A Reichs-
bachi zsinaton született felháborodó és a 
morvákat ostorozó levél előzménye, hogy a 
pápa II. Mojmir fejedelem kérésére egy bi-
zonyos János érseket és Benedek illetve 
Dániel püspököket küldte a morvákhoz, 
hogy ott azok püspököket szenteljenek, 
amiben a salzburgi érsek saját érsekségének 
jogait érezte sértve. Ráadásul a szlávok az-
zal a hamis váddal illették a salzburgi érse-
ket a pápai követeknél, hogy az érsekség a 
magyarokkal pogány rítusú szövetséget kö-
tött, ez a vádaskodás végképp szembefordí-
totta az érseket a morvákkal. Levelében 
Theotmar érsek a pápa szemére hányja, 
hogy senki, még maga a pápa sem szembe-
sítette a morvákat az igazsággal. Megpró-
bálja megcáfolni a hamis vádakat, s szinte 
kioktató hangnemben emlékezteti a pápát a 
kánoni rendelkezések betartására, továbbá 
hangot ad azon véleményének, hogy „va-
lamiféle eltévelyedés indult ki a Szentszék-
től.”11 Nótári hangsúlyozza, hogy bár a Ró-
mával nem túlságosan jó kapcsolatot ápoló 
érsek levele precízen megszerkesztett, és a 
politikai helyzet világos ismeretéről tanús-
kodik, mesterien kezeli a stiláris figurákat, 
a kánonjogi és bibliai idézeteket azonban 
gyakran elferdítve, az aktuális helyzetnek 
megfelelően átalakítva fogalmazza meg. 
Megjegyezni kívánjuk, hogy bár Theotmar 
levelét korábbi fordításokból is ismerhet- 

10 Nótári Herwig Wolfram: Grenzen und Räume. 
Geschichte Österreichs vor seiner Entstehung. 
Österreichische Geschichte 378–906., Wien, 
1995. 186. sk. o.-ra hivatkozik. Nótári 131. o. 

11 Nótári 132. o. 

jük,12 Nótári a legkorszerűbb szövegkiadás 
alapján új, teljes fordítást készített, amit 
kimerítően részletes jegyzetekkel látott el. 

Kiemelendő, hogy a szerző e kötetében 
közreadott kora középkori források fordítá-
sainak és azok elemzéseinek nagyobbik 
részét most ismerheti meg elsőként magyar 
nyelven a bajor egyház-, jog- és politikatör-
ténet iránt fogékony közönség. Munkáját 
szerkesztés-technikailag úgy oldotta meg, 
hogy a Bevezetés egyes fejezetei után, és a 
lefordított források után is végjegyzetelést 
alkalmazott, ezáltal ugyanis világosan átte-
kinthető fejezetekből ismerhetjük meg a 
korai középkor bajor eredetű, de a Kárpát-
medence, ezzel az avarok és a honfoglaló 
magyarság történetére is kiható forrásokat, 
és a mögöttük meghúzódó kül- és belpoliti-
kai viszonyokat.  

Nótári Tamás  a Károli  Gáspár Refor-
mátus Egyetem római jogi tanszékének do-
censeként jelen cikkben ismertetett köny-
vével is igazolta, nem véletlenül végzett a 
jogi kar mellett latin-görög szakon is, hi-
szen ugyanolyan magabiztossággal a kezeli 
a középkori latin, mint a klasszikus latin 
szövegeket. Méltán szerzett két tudomány-
ágban is PhD-fokozatot, hiszen állhatatos 
kutatómunkájának gyümölcsét Salzburg 
kora középkori forrásairól impozáns iroda-
lomjegyzék támasztja alá, művét a szegedi 
Lectum Kiadó jóvoltából egy ideje már ma-
gyarul is olvashatunk.  

Babják Ildikó 

12 Gombos F. Albin, Horváth János, Lele József for-
dításai. 
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A határon túli felsőoktatási és K+F támogatások és hasznosulásuk 
Szerk.: Berényi Dénes, Társadalomkutatás 22. kötet,  

Supplementum 2004, Akadémiai Kiadó, Budapest, 2004. 100 lap 
 

A kötet a Nemzeti Kutatási és Fejlesztési 
Program (NKFP) keretében Berényi Dénes 
akadémikus projektvezető irányításával az 
5/150/2001 számú kutatási projekt alatt 
folyt kutatások legfőbb eredményeit ismer-
teti, foglalja össze röviden. 

A Bevezetőben Berényi Dénes bemutatja 
a kutatás célját, és azokat a kérdéseket, ame-
lyekre a program kutatásainak felelniük kell.  

Ismert tény, hogy az 1990–2000 évti-
zedben a határon túli felsőoktatás és K+F 
szféra támogatására Magyarország több mil-
liárd forintot fordított, de a kutatások kezde-
tekor még egy közelítőleg megbízható adat 
sem állt rendelkezésre, és főként hiányzott 
annak ismerete, hogy ezek a támogatások 
hogyan hasznosultak. Nagyon indokolt volt 
tehát egy ilyen kutatási projekt beindítása. 

Az említett támogatási tevékenységben 
számos intézmény és szervezet vett részt – 
minisztériumok, közalapítványok, egyete-
mek, tudományos egyesületek –, a kutatás 
mégsem foghatta át a teljes folyamatot. 
Ezért a vizsgálat a legfontosabb támogató in-
tézményekre és szervezetekre korlátozódott, 
így a Művelődési és Közoktatási, illetve az 
Oktatási Minisztériumra, az Illyés Közala-
pítványra, a Magyar Tudományos Akadémia 
megfelelő programjaira, az Apáczai Közala-
pítványra és a Sapientia Egyetemmel kap-
csolatos költségvetési tételekre. 

Berényi Dénes megjegyzi a bevezető-
ben, hogy a kutatás elsősorban az 1990–
2000-es évtizedre korlátozódott, de igen 
fontos kitekinteni a 2000 utáni évekre is. 
Ezért terjedt ki a kutatás a Sapientia EMTE 
támogatására és a MTA azon programjaira, 
melyek csak 2000 után indultak el. Ugyan-
csak megjegyzendő, hogy a kutatás a Ma-
gyarországot körülvevő országok közül csak 

a Romániában (Erdély), Szlovákiában (Fel-
vidék), Ukrajnában (Kárpátalja), és Szerbia-
Montenegróban (Vajdaság) élő magyar ki-
sebbséggel foglalkozik, azaz az ún. nagy 
magyar kisebbségi régiókkal. 

A bevezető további részében bemuta-
tásra kerülnek a könyv 2–9. fejezeteiben 
tárgyalt kérdések és következtetések. 

„A kutatás során alkalmazott módsze-
rek” című második fejezetben Tóth Pál Pé-
ter megjegyzi, hogy az alkalmazott mód-
szerek a kutatás céljának voltak alárendel-
ve, szorosan kötődnek a feldolgozott anyag 
természetéhez. A kutatást két területen, 
Magyarországon és a célországokban vé-
gezték. A Magyarországon folyó kutatás 
keretében elsődleges feladat a támogatók 
céljainak, a támogatás összegének, a támo-
gatási összeg országonkénti és feladaton-
kénti megoszlásának feltárása, valamint 
annak megismerése volt, hogy a támogatók 
mennyiben és hogyan ellenőrizték a nyúj-
tott támogatások hasznosulását. A célor-
szágokban végzett kutatás csak azokra a te-
rületekre terjedt ki, ahol a magyar nemzeti-
ségűek többsége, illetve ahová a határon tú-
li felsőoktatási és K+F támogatás koncent-
rálódott. Itt is figyelembe vették az orszá-
gonkénti különbségeket. 

A kutatásban résztvevő szakemberek 
felhasználták a támogatók beszámolóit, a 
hozzájuk beérkezett jelentéseket, feljegyzé-
seket, határozatokat, rendeleteket, törvénye-
ket. Az adatgyűjtésben fontos eszköz volt a 
mélyinterjúk készítése, továbbá az önkitöl-
tős kérdőívek szétküldése, az ezekre adott 
válaszok analízise. Ezek felhasználásával 
választ kerestek arra, hogy a magyarországi 
támogatások hogyan hasznosultak a szom-
szédos országokban működő felsőoktatási 
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intézmények, K+F kutatóműhelyek, okta-
tók és kutatók munkájában, ezek milyen 
változásokat idéztek elő a kisebbségi ma-
gyar társadalomban, a magyar és nemzet-
közi tudományosságban. 

A harmadik, „Kisebbségi felsőoktatási 
és tudományszervezési kezdeményezések 
Közép- és Kelet-Európában” című fejezet-
ben Kozma Tamás a kutatások erre vonat-
kozó eredményeit mutatja be. E kutatások 
célja felderíteni, hogy Közép- és Kelet-Euró-
pában milyen tanulságokat lehet levonni a 
kisebbségi egyetemalapítási és felsőoktatási 
kísérletekre vonatkozóan. Ez módszerként 
szolgálhat ahhoz, hogy a magyar törekvése-
ket ezekkel összehasonlíthassuk, és azokat 
megfelelő távlatba helyezhessük. 

A kutatás eredményeiből megállapítható, 
hogy kisebbségi felsőoktatási kezdeménye-
zések Közép- és Kelet-Európában a megfe-
lelő időpont (rendszerváltás) szülöttei. A 
kellő pillanat megragadása döntő tényező-
nek tekinthető. További megállapítás, hogy 
kisebbségi intézményeket csak állami támo-
gatással – a mi esetünkben magyar állami 
támogatással – lehet létrehozni és fenntarta-
ni. Az intézmények alapításában, megszer-
vezésében kulcsszerepe van a helyi kezde-
ményezőknek, az egyházaknak. A kezde-
ményezések egyik fő eszköze a kihelyezett 
képzés, amelyből kinő vagy kinőhet a saját 
felsőoktatás és a szervezett tudományos ku-
tatás. Egy adott idő után a kihelyezett kép-
zést teljesen felválthatja a hazai, de továbbra 
is szükséges a magyarországi anyagi és 
szakmai támogatás. A kisebbségi intéz-
ményszervezések politikai kérdések is, hi-
szen a benne résztvevők ezeket a regionális 
politizálás részének tekintik. 

A továbbiakban a szerző néhány kriti-
kai megjegyzést tesz az eddigi támogatás-
politikára vonatkozóan, támogatáspolitikai 
alternatívákat mutat be, és javaslatokat fo-
galmaz meg a felsőoktatási intézmények lé-
tesítésének és támogatásának módjaira. Ezek 

közül megemlítendő az a vélemény, hogy a 
felsőoktatási intézménynek helyi-regionális 
központnak kell lennie. Alapításának kez-
deményezése és támogatása ne eseti döntés 
legyen, hanem a közreműködő helyi-regio-
nális (valamint országos) erőkkel együtte-
sen kialakított tudatos intézményfejlesztési 
stratégia része. Fontos a felsőoktatási és re-
gionális fejlesztési projektek kezdeménye-
zése, megpályázása és finanszírozása abból 
a célból, hogy a helyi elitet be lehessen 
kapcsolni a felsőoktatás fejlesztésébe, va-
lamint hogy az elmaradt térségeket a fel-
sőoktatás révén fel lehessen emelni. 

A negyedik, „A magyarországi felsőok-
tatási és K+F támogatáspolitika kvalitatív és 
kvantitatív elemzése” című fejezetben Egyed 
Albert periódusokra osztja a vizsgált támo-
gatási időközt, ezeket jellemzi, százalékos és 
összegszerű adatokat közöl. Bemutatja to-
vábbá a támogatások regionális megoszlását, 
ezen belül azokat az összegeket, amelyek 
Magyarországon kerültek felhasználásra. Az 
utóbbinak jelentős része a határon túli diá-
kok ösztöndíj- és szociális támogatása. 

Feltétlenül oda kell figyelnünk Egyed 
Albert néhány megállapítására, és az általa 
elképzelt alternatívákra. Ezek közül a kö-
vetkezőket említjük meg: 

Ma a határon túli magyar intézmény-
rendszer szinte teljes mértékben a magyar-
országi források felhasználásával működik. 
E támogatások esetlegesek, nagyságrend-
jük, sőt felhasználásuk mindig a politikai-
lag, ideológiailag determinált, aktuális költ-
ségvetési alkutól függ. Az önerő szinte tel-
jes hiánya, valamint a forrásokért folytatott 
bizonytalan kimenetelű versengés gyakor-
latilag kizárja a hosszú távú fejlesztési és 
működési stratégiák kidolgozását és működ-
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Magyarország hosszú távon nem képes 
vállalni a teljes határon túli magyar intéz-
ményrendszer fenntartását. Be kell vonni a 
létező helyi erőforrásokat és az EU-s támo-
gatásokat. A támogatások és más források a 
határon túli magyar közösségek tartós szü-
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Tóth Pál Péter az ötödik fejezetben, 
melynek címe „Domus és doktori ösztöndí-
jak, valamint magyarországi főiskolák és 
egyetemek határainkon túli kihelyezett tago-
zatai a magyar kisebbségi régióban”, szám-
szerű adatokkal és a kihelyezett tagozatok be-
mutatásával értékeli a magyarországi egye-
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mek, karok és tanszékek, valamint a környe-
ző országok – magán és állami – egyetemei 
között létrejöttek. Minél szorosabban kap-
csolódnak ezek a közös tudományos kuta-
táshoz, annál tartósabbaknak bizonyulnak. 
Az újonnan létrejött, magyar nyelven oktató 
egyetemek még hosszú ideig rászorulnak a 
magyarországi vendégtanárokra, nemcsak az 
oktatási folyamatban, hanem a fiatal oktatói 
testület szakmai képzésében is. 

Ez utóbbihoz szorosan kapcsolódik a 
Berényi Dénes által bemutatott „Tudomá-
nyos utánpótlás és továbbképzés” című he-
tedik fejezet, melyben a szerző részletesen 
foglalkozik a doktori képzéssel és az azokat 
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Gábor „Kitekintés a Kárpát-medencén túlra 
– Hungarológia a nagyvilágban” cím alatt 
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annak támogatását világszerte. Megjegyzi, 
hogy az anyagi és más támogatások több 
mint húsz országnak közel negyven egye-
temére jutottak el. A hungarológia intéz-
ményrendszerének feltérképezését, adatbá-
zisát a Balassi Bálint Intézet készítette el. 
Ez az intézmény irányítja a külföldi hunga-
rológia-oktatást és kutatást, ezért az ő fela-
datuk áttekinteni, összehangolni és koordi-
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 Szilágyi Pál
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„A Bocskai felkelés mérlege: a bécsi és zsitvatoroki béke” 
 

A Debreceni Egyetem Történelmi Intézete, 
a Hajdú-Bihar Megyei Önkormányzat Bocs-
kai Munkabizottsága – az Ady Akadémia 
közreműködésével – rendezett nemzetközi 
konferenciát a fenti címmel a Debreceni 
Egyetemen. A kétnapos rendezvény (2006. 
szeptember 14–15.) a Hajdú-Biharban 2004 
óta zajló – a Bocskai István mozgalmához 
kapcsolódó – tudományos eseménysorozat 
zárómomentumának tekinthető. A konferen-
cia megszervezését a Debreceni Egyetem, a 
DE Bölcsészettudományi Kara, a Hajdú-
Bihar Megyei Önkormányzat, Debrecen Me-
gyei Jogú Város Önkormányzata, a Magyar 
Tudományos Akadémia Magyar Tudomá-
nyosság Külföldön Elnöki Bizottsága, a 
Habsburg Történeti Intézet és a Kölcsey Fe-
renc Megyei Közművelődési Intézet támo-
gatta. A résztvevők elsősorban a hazai kuta-
tók közül kerültek ki, de a szomszédos or-
szágokból is érkeztek – többségükben ma-
gyar anyanyelvű – előadók. 

A rendezvényt Gyula Ferencné, a Bocs-
kai Munkabizottság elnöke, és Kósa Lajos 
polgármester köszöntője nyitotta meg. 

A konferencia résztvevői hét szekció-
ban tartották előadásaikat. Péter Katalin 
(Budapest) a vallásügy, a vallási türelem 
hangsúlyozásának fontosságára hívta fel a 
figyelmet, ami a bécsi béke egyik jelentős 
eredménye volt. Jozef Bad’urik (Pozsony) 
a 17. századi cseh és magyar Habsburg-
ellenes törekvések párhuzamaira világított 
rá előadásában. 

A Bocskai család címerének változásait 
mutatta be Gyulai Éva (Miskolc) az állam-
címerbe való beemeléséig, párhuzamot von-
va a későbbi fejedelmek címerhasználatá-

val is. Előadását képekkel gazdagon illuszt-
rált vetítés kísérte, melynek során a külön-
böző erdélyi érmek mellett eddig ismeret-
len pecsétábrákat is bemutatott. Rokay Pé-
ter (Újvidék) felszólalásában Bocskai Ist-
ván koronájának eredetére kereste a vá-
laszt, míg Kónya Péter (Eperjes) Bocatius 
kassai főbíró életének és munkásságának 
bemutatására vállalkozott. 

Az erdélyi fejedelemség két nagyhata-
lom közti lehetőségeit, a „szuverenitás 
korlátai”-t ismertette Oborni Teréz (Buda-
pest). A városok és Bocskai kapcsolatához 
nyújtott újabb adalékokat Jeney-Tóth An-
namária (Debrecen), aki széleskörű vizsgá-
latait ismertette a városok hozzájárulásáról 
a fejedelmi udvartartáshoz, mindehhez ké-
pek vetítése társult. Érdekes témában, a 
„Székely nemesi karrierlehetőségek Bocs-
kai korában” címmel tartott előadást Ba-
logh Judit (Miskolc). 

A hajdúvárosok népességének mobilitá-
sáról értekezett Orosz István (Debrecen), 
míg Nyakas Miklós (Hajdúböszörmény) 
„Bocskai kiváltságainak érvényessége, kü-
lönös tekintettel a hajdú adományokra” 
címmel tartott előadást. Ezt követően Gebei 
Sándor (Eger) a hajdú és a kozák kiváltsá-
gok összehasonlításáról beszélt, a katonai 
szolgálatot teljesítő társadalmi csoportok 
kiváltságainak komparatív vizsgálata mind-
eddig ugyanis elmaradt. 

A konferencia második napja Bitskey 
István (Debrecen) „A Bocskai-Apológia 
előtörténete” című érdekes előadásával kez-
dődött. A kolozsvári Sipos Gábor és Szabó 
András (Budapest) Bocskai alakjának egy-
háztörténeti értékeléséről értekezett, míg 
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Szabadi István (Debrecen) a református 
egyház kormányzatának a bécsi békét köve-
tő változásait mutatta be. 

„A Habsburgok és a bécsi béke” című 
referátumában Barta János (Debrecen) a 17. 
század eleji európai viszonyok ismertetésé-
vel világította meg a Bocskai felkelést lezáró 
béke körülményeit. Papp Klára (Debrecen) 
előadásában a rendi vélemények alakulását 
kísérte végig a békekötés folyamán lezajlott 
tárgyalások során. Ezután Bársony István 
(Debrecen) a Bocskai István-féle és a ké-
sőbbi Habsburg-ellenes erdélyi mozgalma-
kat lezáró békék közötti párhuzamok felvá-
zolására vállalkozott. Varga J. János (Buda-
pest) a „Bocskai felkelés és a török magyar-
országi politikája” címmel tartott előadást. 

A konferencia utolsó szekciójában kaptak 
helyet a tizenötéves háborút lezáró zsitvato-
roki békéhez kapcsolódó előadások, így Za-
char József (Budapest–Eger) beszámolója, 
amely a Habsburg–oszmán hosszú háború 

történetét taglalta; Papp Sándor (Budapest–
Szeged) a zsitvatoroki béke körülményeire 
világított rá, mindezt képek vetítésével színe-
sítette. A béke korabeli propagandában való 
megjelenését ismertette G. Etényi Nóra (Bu-
dapest), végezetül Czigány István (Budapest) 
vetítéssel egybekötött előadása hangzott el, 
„A törökellenes védelmi rendszer újjászerve-
zése a zsitvatoroki béke után” címmel. 

Az elhangzott előadásokkal kapcsolatos 
kérdések megválaszolására a szekcióülések 
végén megtartott viták nyújtottak lehetősé-
get. A konferencia zárásaként a szervezők 
nevében Papp Klára, a Debreceni Egyetem 
Történelmi Intézetének igazgatója értékelte 
röviden az eseményeket és mondott köszö-
netet a résztvevőknek. 

2006 végére a konferencia színes előadá-
sainak anyaga önálló kötetbe szerkesztve, 
nyomtatott formában is eljut az érdeklődő 
nagyközönséghez. 

Szálkai Tamás 
 

 
 

VI. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus 
Debrecen, 2006. augusztus 22–26. 

 
Talán bátran kijelenthetjük, hogy a hunga-
rológia vagy a tágabb értelmű magyarság-
tudomány történetének rendszerváltást kö-
vető szakaszában újabb mérföldkövet je-
lenthet az az ötnapos találkozó, melyet a 
Nemzetközi Magyarságtudományi Társa-
ság és a Debreceni Egyetem rendezett meg 
ez év augusztus 22. és 26. között. Kitünte-
tett pillanat volt ez a cívisvárosnak (még ha 
nem is teljesen véletlen a választott idő-
pont), hisz nem minden jelentőség nélküli, 
hogy az 1956-os forradalom 50. évforduló-
ján és az Európai Unióhoz való csatlako-
zást követően elsőként épp Debrecen adha-
tott otthont a VI. Nemzetközi Hungaroló-
giai Kongresszusnak.  

Az ötévenkénti nagyszabású fórumok 
sorában a hungarológia történetileg változó 
fogalma bizonyára újabb jelentést vett most 

magára, hisz immár az Európai Unió tagál-
lamaként és a kikerülhetetlen globalizáció 
szereplőjeként vagy elszenvedőjeként kell 
újraértelmezni a magyarságtudományt. Az 
ötnapos kongresszus azt sejtette, hogy a 
hungarológia egyre inkább interdiszcipliná-
ris tudomány, amely minden olyan kutatást 
magába integrál (legyen az nyelvészet, tör-
ténelem-, irodalom-, néprajztudomány, fi-
lozófiai, képzőművészeti, filmművészeti vagy 
zenetörténeti kutatás), amely a magyar nem-
zet sajátosságainak vizsgálatára irányul.  

Mindig rendkívül fontos esemény a hun-
garológusok efféle nagy találkozója, hisz ez 
az az alkalom, amikor egyszerre érvénye-
sülhet a magyarságot szemlélő hármas 
perspektíva: az anyaországbelieké, a szom-
szédos országokban vagy más országokban 
élő magyaroké és a nem magyar nemzeti-



A TUDOMÁNYOS ÉLET HÍREIBŐL 143 

Szabadi István (Debrecen) a református 
egyház kormányzatának a bécsi békét köve-
tő változásait mutatta be. 

„A Habsburgok és a bécsi béke” című 
referátumában Barta János (Debrecen) a 17. 
század eleji európai viszonyok ismertetésé-
vel világította meg a Bocskai felkelést lezáró 
béke körülményeit. Papp Klára (Debrecen) 
előadásában a rendi vélemények alakulását 
kísérte végig a békekötés folyamán lezajlott 
tárgyalások során. Ezután Bársony István 
(Debrecen) a Bocskai István-féle és a ké-
sőbbi Habsburg-ellenes erdélyi mozgalma-
kat lezáró békék közötti párhuzamok felvá-
zolására vállalkozott. Varga J. János (Buda-
pest) a „Bocskai felkelés és a török magyar-
országi politikája” címmel tartott előadást. 

A konferencia utolsó szekciójában kaptak 
helyet a tizenötéves háborút lezáró zsitvato-
roki békéhez kapcsolódó előadások, így Za-
char József (Budapest–Eger) beszámolója, 
amely a Habsburg–oszmán hosszú háború 

történetét taglalta; Papp Sándor (Budapest–
Szeged) a zsitvatoroki béke körülményeire 
világított rá, mindezt képek vetítésével színe-
sítette. A béke korabeli propagandában való 
megjelenését ismertette G. Etényi Nóra (Bu-
dapest), végezetül Czigány István (Budapest) 
vetítéssel egybekötött előadása hangzott el, 
„A törökellenes védelmi rendszer újjászerve-
zése a zsitvatoroki béke után” címmel. 

Az elhangzott előadásokkal kapcsolatos 
kérdések megválaszolására a szekcióülések 
végén megtartott viták nyújtottak lehetősé-
get. A konferencia zárásaként a szervezők 
nevében Papp Klára, a Debreceni Egyetem 
Történelmi Intézetének igazgatója értékelte 
röviden az eseményeket és mondott köszö-
netet a résztvevőknek. 

2006 végére a konferencia színes előadá-
sainak anyaga önálló kötetbe szerkesztve, 
nyomtatott formában is eljut az érdeklődő 
nagyközönséghez. 

Szálkai Tamás 
 

 
 

VI. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus 
Debrecen, 2006. augusztus 22–26. 

 
Talán bátran kijelenthetjük, hogy a hunga-
rológia vagy a tágabb értelmű magyarság-
tudomány történetének rendszerváltást kö-
vető szakaszában újabb mérföldkövet je-
lenthet az az ötnapos találkozó, melyet a 
Nemzetközi Magyarságtudományi Társa-
ság és a Debreceni Egyetem rendezett meg 
ez év augusztus 22. és 26. között. Kitünte-
tett pillanat volt ez a cívisvárosnak (még ha 
nem is teljesen véletlen a választott idő-
pont), hisz nem minden jelentőség nélküli, 
hogy az 1956-os forradalom 50. évforduló-
ján és az Európai Unióhoz való csatlako-
zást követően elsőként épp Debrecen adha-
tott otthont a VI. Nemzetközi Hungaroló-
giai Kongresszusnak.  

Az ötévenkénti nagyszabású fórumok 
sorában a hungarológia történetileg változó 
fogalma bizonyára újabb jelentést vett most 

magára, hisz immár az Európai Unió tagál-
lamaként és a kikerülhetetlen globalizáció 
szereplőjeként vagy elszenvedőjeként kell 
újraértelmezni a magyarságtudományt. Az 
ötnapos kongresszus azt sejtette, hogy a 
hungarológia egyre inkább interdiszcipliná-
ris tudomány, amely minden olyan kutatást 
magába integrál (legyen az nyelvészet, tör-
ténelem-, irodalom-, néprajztudomány, fi-
lozófiai, képzőművészeti, filmművészeti vagy 
zenetörténeti kutatás), amely a magyar nem-
zet sajátosságainak vizsgálatára irányul.  

Mindig rendkívül fontos esemény a hun-
garológusok efféle nagy találkozója, hisz ez 
az az alkalom, amikor egyszerre érvénye-
sülhet a magyarságot szemlélő hármas 
perspektíva: az anyaországbelieké, a szom-
szédos országokban vagy más országokban 
élő magyaroké és a nem magyar nemzeti-



A TUDOMÁNYOS ÉLET HÍREIBŐL 144 

ségűeké. E hármas tekintetet biztosította, 
hogy a hazai kutatók mellett, számos hatá-
ron túli műhelyből, az összes szomszédos 
országból, valamint Finnországból, Len-
gyelországból, Oroszországból, Franciaor-
szágból, Olaszországból, Németországból, 
Törökországból, Svédországból, Észtország-
ból, Hollandiából, az Amerikai Egyesült 
Államokból, Kanadából, Japánból, Mexi-
kóból, Dél-Koreából és Mongóliából is ér-
keztek előadók Debrecenbe.  

 A kongresszusra érkezők a tudományos 
ülésszakot megelőző napon (augusztus 21-
én) városnézésre indulhattak, melynek ke-
retében Debrecen építészeti és kulturális ér-
tékeit tekinthették meg. Ezt követően késő 
délutántól kora estig a Nemzetközi Ma-
gyarságtudományi Társaság Választmányá-
nak ülése zajlott az egyetem főépületében.  

Másnap a Kölcsey Kongresszusi Köz-
pont adott otthont a megnyitó ünnepségnek, 
melynek levezető elnöke Amedeo Di Fran-
cesco, a Nemzetközi Magyarságtudományi 
Társaság elnöke volt. Nagy János rektor úr 
köszöntőjét követően üdvözlőbeszédet mon-
dott Sólyom László, a Magyar Köztársaság 
elnöke, Vizi E. Szilveszter, a Magyar Tu-
dományos Akadémia elnöke, Hargitai Gá-
bor, az Oktatási Minisztérium főosztályve-
zetője, Turi Gábor, Debrecen városának al-
polgármestere és Görömbei András, a kong-
resszus szervezőbizottságának elnöke.  

A köszöntő beszédekből emeljünk ki 
most néhány fontos gondolatot. A köztársa-
sági elnök üdvözölve a kongresszus részt-
vevőit kifejtette, hogy a rendszerváltást kö-
vetően szükségessé vált a magyarság fo-
galmának újraértelmezése, s ebből követ-
kezően elengedhetetlennek látszik a kultúr-
nemzet fogalmának rögzítése az alkot-
mányban. Sólyom László szerint a hunga-
rológia jelentősen hozzájárul a nemzeti 
identitás megfogalmazásához, továbbá fel-
hívta a figyelmet arra, hogy a magyarság-
kép tudományos formálásának objektív té-
nyezőit azok a külföldi tudósok adhatják, 

akik behatóan kutatják a magyar nyelvet, 
történelmet, irodalmat, művészetet, a szű-
kebb és tágabb értelemben vett magyar kul-
túrát. Az MTA elnöke a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia külső tagságának intézmé-
nyéről beszélve bejelentette azt az örvende-
tes hírt, hogy 2007. január 1-től megkezdi 
működését a 6. területi bizottság Kolozsvá-
rott. A kongresszus elnöke pedig azt hang-
súlyozta, hogy a magyarság új kihívásokat 
kapott a globalizációtól és az Európai Unió-
tól, ezért elengedhetetlen a nemzeti önisme-
ret elmélyítése és a nemzettudat megerősí-
tése, ám „nemzeti önazonosságunk csak re-
ális, tárgyilagos önismereten alapulhat”, 
ehhez nyújthat segítséget a külső nézőpon-
tot sem nélkülöző kongresszus. 

 A megnyitón fellépett a Debreceni Egye-
tem Konzervatóriumának vonósnégyese. A 
nyitóünnepséget követően fogadást adott a 
Magyar Köztársaság elnöke, majd a nap zá-
rásaként Debrecen város polgármestere kö-
szöntötte a kongresszus résztvevőit. 

A tudományos ülésszak 22-én délután 
Barna Gábor, Kecskeméti Károly, Tönu 
Selenthal, Bányai János és Görömbei And-
rás plenáris előadásával vette kezdetét.  

Az ötnapos kongresszuson 28 országból 
több mint 450 magyarságkutató 34 szim-
póziumon és 11 szekcióban mutatta be 
eredményeit magyar és világnyelveken. 

A hungarológiai kutatások sokszínűsé-
gét nemcsak az jelzi, hogy egyre több tu-
dományág kapcsolódik be a vizsgálódások-
ba, hanem hogy ezek a tudományágak egyre 
inkább szervesen együtt működnek, s olyan 
perspektívákat nyitnak meg, ahonnan eddig 
biztosan nem szemléltük magyarságunk mi-
benlétét (gondolunk itt például arra, hogy 
milyen másként látszanak Arany János bal-
ladái egy dél-koreai balladaszerű műfaj fe-
lől, vagy hogy egy számítógépes program 
elkészítése a magyar nyelv szavait miként 
térképezi fel, sőt mi több, generálja stb.).  

A szimpóziumok, szekciók mind-mind 
olyan kérdések köré szerveződtek, melyek 
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a tudományágak tarkaságát kívánták meg 
(legalább a témakörökre érdemes itt utalni, 
ha már a párhuzamosan futó előadásokra – 
sokaságuknál fogva – nem reflektálhatunk): 
Vallás, etnikum, tradíció; Xenológia: az 
„idegen” problematikája; Humanizmus, re-
ligió, identitástudat a kora újkorban; Anya-
nyelv-változatok, identitás és magyar anya-
nyelvi nevelés; Névtörténet – magyarság-
történet; Kultúra – médium – irodalom; A 
magyar külpolitikai gondolkodás a 20. szá-
zadban; Az impresszionizmustól a poszt-
modernig; A magyar mint idegen nyelv; 
Images, Sounds and Narratives: The Poe-
tics of Cultural and Historical Identity in 
Hungarian Cinema, Home and Abroad; A 
magyar identitás jelképei – szemiotikai 
megközelítés; A kisebbségi magyarok kö-
zösségépítése a szomszédos államokban, 
1918–1948; Identitás és irodalom; Fordítási 
kérdések; Portrék a magyar történelemből; 
Hol tartunk? – A nemek tudománya Ma-
gyarországon; A hungarológia tárgya: a 
művészettörténet és problémái; A határtala-
nítás programja és az újabb magyar nyelvi 
tervezés; Zene és identitás; Magyar népraj-
zi kutatások a Szerémségben; Kétnyelvű-
ség-problémák; A nacionalizmus és az Eu-
rópa-kép változásai Magyarországon a 19–
20. században; Területi és társadalmi nyelv-
változatok a történetiség fényében; A ma-
gyar nyelv eredete; A magyar egyházi 
nyelvhasználat múltja és jelene; Kultúratu-
domány / Cultural Studies; Magyarságkép, 
identitás és magyar kulturális külpolitika a 
20. században; Politikai diskurzusok az ál-
lamról a 19–20. századi Magyarországon; 
Nemzettudat és többes kötődések; Kisebb-
ségi magyar irodalom; Reformáció és iden-
titástudat; Nemzeti filozófia; Klasszikus 
magyar irodalom; A szókincs mint a ma-
gyarságtörténet forrása; A magyar nyelv a 
világban; A magyar kultúra külföldön, kül-
földi kultúrák itthon; Kultusz és kultikus 
nyelvhasználat az interkulturális (kisebbsé-
gi) identitásválasztás és identitásépítés funk-

ciójában; Trauma és irodalom; Birodalmi 
patriotizmus és béke a muzulmánokkal; 
Emlékezet, elbeszélés, reprezentáció; Rend-
szernyelvészeti problémák; A magyar ki-
sebbségek múltja és jelene. 

Kiemelt jelentőséget tulajdoníthatunk an-
nak a kerekasztal-beszélgetésnek, melyben 
az európai egyetemközi együttműködést vi-
tatták meg szakértők a hungarológiában, il-
letve kísérletet tettek a közös hungarológiai 
tantervek fejlesztésének megalapozására. A 
nemzetközi kerekasztal-beszélgetésen „kép-
viseltette magát” Bécs, Ungvár, Nápoly, 
Hamburg, Helsinki, Prága, München, Po-
zsony, Jyväskylä, Maribor, Budapest, Sze-
ged, Debrecen, Újvidék és Szófia.  A szim-
pózium-vezető Deréky Pál arra hívta fel a 
figyelmet, hogy a hungarológia-oktatás új 
kihívások előtt áll, hisz az utóbbi években 
megcsappant a hungarológia iránti érdeklő-
dés, melynek csak részben oka a bolognai 
folyamat. Deréky legalább ennyire számot-
tevő tényezőnek véli, hogy sok helyen ké-
sőn láttak neki a „piacképes” szerkezetát-
alakításnak. Ennek a kialakult helyzetnek 
az ismeretében próbáltak a beszélgetés 
résztvevői kialakítani a jövőre nézve mű-
ködőképes stratégiákat (hálózatosodás, kö-
zös tanterv, Joint Diplomas stb.). 

A szimpóziumokban és szekciókban fo-
lyó tudományos ülésszakokat szellemi, 
művészi és nem utolsó sorban gasztronó-
miai hungaricumokban gazdag, nagy közös 
programok váltották fel: az Országos Nyári 
Tárlat bemutatása, a Magyarország Európa 
térképein 1520-tól napjainkig című kiállí-
tás; a Debreceni Kodály Kórus, Szenthelyi 
Miklós, Fátyol Rudolf hegedűművészek és 
Duffek Mihály zongoraművész, valamint a 
Debreceni Református Kollégium Kántu-
sának koncertjei; magyar kiadók könyvbe-
mutatói, a Debreceni Disputa című folyó-
irat bemutatkozása; kirándulások a Horto-
bágyra, a bihari és szatmár-beregi vidékre, 
Tokajba; rektori fogadás, gulyásparti és zá-
róvacsora.  
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A kongresszus szervezésében és lebo-
nyolításában sokan tevékenykedtek, álljon 
most itt azoknak a neve, akik oroszlánrészt 
vállaltak a feladatokból: Görömbei András, 
Maticsák Sándor, Takács Miklós, Bakodi 
Veronika, Balogh Judit, Sinka András, Sin-
ka Mariann. 

Elismerés illeti e nagyszabású esemény 
szervezőit, előadóit, az ő teljesítményükhöz 
nem is fér semmi kétség, ám mégsem hall- 
gathatjuk el, hogy néhány szépségfolt esett 
a rendezvényen. Nem arra az internetes la-
pokon olvasható – egyébként megszívle-
lendő – kifogásra gondolok, hogy alapvető-
en zártkörű (regisztrációhoz kötött) volt a 
kongresszus, azaz a tudományos élet sze-
replőin kívül mások nem vehettek rajta 
részt (természetesen a gyakorlatban senkit 
nem küldtek el, ha „betévedt” hallgatónak 
egy-egy szekcióba), nem is arra a sajnálatos 
tényre, hogy a diskurzus szereplőinek ön-
hibáján kívül a Nemzet és nyelv a 18–19. 
század fordulóján címen meghirdetett ke-
rekasztal-beszélgetés elmaradt, hanem az 

olyan sajnálatos eseményekre, mint hogy a 
rendezvény ideje alatt ismeretlen okból fel-
gyújtották az egyetem főbejáratát, s hogy 
nem készültek el időre a főépületében folyó 
felújítási munkálatok. Ez utóbbi nemcsak 
azért volt sajnálatos, mert egyes szekciók 
eredeti helyszínei helyett némi bolyongás 
után kevésbé tágas, kevésbé könnyen meg-
közelíthető termekben kellett megtartani az 
előadásokat, hanem mert a látványon, a 
közérzeten és a presztízsen ejtett csorbát a 
késedelem, hisz egy igazán patinás épület 
adhatott volna otthont egy igazán jelentős 
eseménynek. 

 S hogy ne zárjuk e rövid beszámolót 
mégse keserű szájízzel, egyfelől jelezzük: a 
kongresszuson elhangzott előadások nagy 
része 2007-ben olvasható lesz, másfelől 
hadd fejezzük ki abbéli reményünket, hogy 
a közeljövőben a Debreceni Egyetemen va-
lóban sikerül létrehozni egy Hungarológiai 
Központot, hisz az első lépéseket ez ügy-
ben már megtettük. 

Gönczy Monika 
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